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(1) READ THESE INSTRUCTIONS
(2) CLASS Il CONSTRUCTED

@ DO NOT DISPOSE OF POWER
TOOLS INTO HOUSEHOLD WASTE

READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL
INSTRUCTIONS

* This tool can be
used by children
aged 8 and above
and by persons

who have physical,

sensory or mental
limitations or a
lack of experience
or knowledge

if a person
responsible

for their safety
supervises them
or has instructed
them in the

safe operation

of the tool and
they understand
the associated

dangers (otherwise
there is a danger of
operating errors and
injuries)

®

» Supervise children

(this will ensure that
children do not play
with the tool

If the cord is
damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, its
service agent or
similarly qualified
persons in order
to avoid a hazard.

« Dremel is able to ensure flawless

functioning of the tool only if the original
accessories intended for it are used.

« Save all warnings and instructions for future

reference.

* The tool must not be damp and must also

not be operated in damp surroundings.

« For indoor use only.
« Connect tools that are used outdoors by

means of a fault current protection switch

(FI) with a maximum triggering current of

30 mA. Use only an extension cord that is
approved for outdoor use.

« Always direct the cord to the rear away

from the tool.

« For pauses in the work of more than

30 minutes, pull the mains plug.

« If the cord is damaged or cut through

while working, do not touch the cord but
immediately pull the mains plug. Never use
the tool with a damaged cord.

DO NOT WORK WITH MATERIALS

CONTAINING ASBESTOS (asbestos
is considered carcinogenic)

TAKE PROTECTIVE MEASURES

A WHEN DURING WORK DUST CAN
DEVELOP THAT IS HARMFUL TO
ONE’S HEALTH, COMBUSTIBLE OR
EXPLOSIVE (some dusts are considered
carcinogenic); wear a dust mask and work
with dust/chip extraction when
connectable



Model number 910 920 930 940

Input 5W 5W w 1MW
Voltage =~ - 100-240V —--emerermmme
Glue temperature

+ low (LO) - 105°C  105°C -

+ high (HI) 165°C - 165°C  195°C
Glue stick @ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Weight 02kg 0.2kg 0.2kg 0.3kg

Use completely unrolled and safe extension
cords with a capacity of 5 Amps.

Always check that the supply voltage is
the same as the voltage indicated on the
nameplate of the tool.

The glue gun is intended for the quick gluing of
clean, dry and grease-free materials with glue
heated to its melting point.

. Nozzle

. Glue stick

. Feed trigger

Stand

. Temperature switch (930)

On/off switch with indicator light (940)
. Detachable cord (940)

. Stand release button (940)

DRIP-CONTROL FUNCTION
This prevents the glue from dripping when the
glue gun is at operating temperature.

IEMMOUO®m»

ON/OFF

Switching on

Plug the tool into into a standard 230 V

electrical outlet.

* Once the tool is plugged in, it is on and
heating (910/920/930)

+ Adjust switch E to low or high temperature
setting; consult with glue stick package to
determine appropriate temperature (930)

« Connect the power cord to the tool (940)

« Switch the tool on with the main switch;
indicator light F will let you know the tool is
on and heating (940)

Switching off
«  Pull the mains plug (910/920/930)

®

« Switch the tool off with switch F; pull the
mains plug (940)

Allow the tool to cool completely before storing.

The hot nozzle can cause damage.

PREPARATIONS FOR GLUING
The surfaces to be glued must be clean, dry
and free of grease.

* Roughen smooth surfaces before gluing.

« Do not use inflammable solvents for
cleaning.

* The ambient temperature and the work
piece to be glued must not be colder than
+5°C or warmer than +50°C.

«  Warm rapidly cooling materials (e.g. steel)
for better adhesion.

GLUING

DANGER OF BURNING (The glue
. and the nozzle tip become very hot.

Do not allow the nozzle tip or hot
glue to come into contact with persons or
animals. If hot glue touches the skin,
immediately hold the spot for some
minutes under a stream of cold water. Do
not try to remove the glue from the skin.)

910 /920 /930

« Allow the tool to reach operating
temperature before using (approximately
5 minutes).

« Insert glue stick B.

*  Press feed trigger C.

940

+ Once the cord is detached, the tool remains
operable for 5 minutes, before it needs to
heat up.

« Squeeze trigger C to apply glue onto
desired surface.

« Apply parts together.

« Allow glue to cool before handling object
or surface.

NOTE: For your first use, you may need to load
up to two full glue sticks before glue begins
to flow.

GLUE STICKS (&)

Dremel also supplies glitter and colour sticks for
decorative purposes. These sticks have been
specially developed for creative projects and
low temperature (105°C).

The colour sticks can also be used for sealing
decorations. To be able to quickly change



colours, it is recommended to cut the sticks into
3 cm pieces before inserting into the glue gun.

GGO01 = Multipurpose glue, 7 mm
GG02 = Multipurpose glue, 7 mm
GGO03 = Wood glue, 7 mm

GG04 = Glitter glue, 7 mm

GGO05 = Colour glue, 7 mm

GG11 = Multipurpose glue, 11 mm
GG13 = Wood glue, 11 mm

NOTE: Do not use glitter or colour sticks at high
temperature. The drip-control function will not
work properly.

CHANGING GLUE STICKS
Do not attempt to remove the unused
portion of the glue stick from the tool.

« If you need to switch glue sticks, empty the
melting chamber by squeezing the trigger
and insert new stick.

CHANGING NOZZLES (940)
Before changing nozzles, make sure tool is
cool to the touch, unplugged, and the switch
is in the "off" position.

+ Use a spanner and turn the nozzle from
the housing.

* Mount a new nozzle on the housing.

STAND / KICK STAND

When glue gun is hot, do not lay on its side.

Always use stand.

* Push stand D into “down” position when
temporarily not in use (910, 920, 930).

+ Push the stand release button H to release
the stand (940).

When re-using or storing, push stand back into

“up” position.

INSIDE. PREVENTIVE

MAINTENANCE PERFORMED BY
UNAUTHORIZED PERSONNEL MAY
RESULT IN INCORRECT CONNECTION OF
INTERNAL WIRING AND COMPONENTS
WHICH COULD CAUSE SERIOUS
HAZARD.

NO USER SERVICEABLE PARTS

Always keep the tool clean so that it functions
properly and accurately.

TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS
A DISCONNECT THE TOOL AND/OR

CHARGER FROM THE POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING

Ventilation openings and switch levers must be
kept clean and free of foreign matter. Do not
attempt to clean the tool by inserting pointed
objects through an opening.

SOLVENTS DAMAGE PLASTIC

PARTS. Some of these are: gasoline,
carbon tetrachloride, chlorinated cleaning
solvents, ammonia and household detergents
that contain ammonia.

m CERTAIN CLEANING AGENTS AND

We recommend that all tool service be
performed by a Dremel Service Centre.

This Dremel product is guaranteed in
accordance with statutory/country-specific
regulations; damage due to normal wear

and tear, overload or improper handling are
excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled
tool and/or charger and proof of purchase to
your dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on service and warranty,
the Dremel product range, support and hotline,
go to www.dremel.com.

The tool, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

ONLY FOR EC COUNTRIES (3

According the European Guideline 2012/19/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right,
power tools that are no longer usable must

be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

@ LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
@ KLASSE-II-AUSFUHRUNG



@ WERFEN SIE ELEKTROWERKZEUGE
NICHT IN DEN HAUSMULL

LESEN SIE ALLE WARNHINWEISE UND
ALLE ANWEISUNGEN

* Dieses Werkzeug
kann von Kindern
ab 8 Jahren und
von Personen mit
eingeschrankten
korperlichen,
sensorischen oder
geistigen Féihi?-
eiten, mangelnder
Erfahrung oder
fehlendem
Wissen bedient
werden, wenn sie
durch eine fiir
ihre Sicherheit
zusténdiﬂe Person
beaufsichtigt
werden oder
von dieser im
sicheren Betrieb
des Werkzeugs
angewiesen
wurden und wenn
sie die mit diesem
verbundenen
Gefahren verstehen
(andernfalls
besteht Gefahr von

Bedienfehlern und
Verletzungen).
Kinder miissen
beaufsichtigt
werden (zur
Sicherstellung, dass
sie nicht mit dem
Werkzeug spielen).
Wenn das Kabel
beschadigt ist,
muss es durch den
Hersteller, dessen
Kundendienst oder
ahnlich qualifizierte
Personen
ausgetauscht
werden, um
Gefahren
auszuschlieRen.

« Dremel kann nur dann eine einwandfreie

Funktion des Werkzeugs garantieren,
wenn das fiir das Werkzeug bestimmte
Originalzubehér verwendet wird.

* Bewahren Sie alle Warnungen und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

« Das Werkzeug darf nicht feucht sein oder in
einer feuchten Umgebung betrieben werden.
* Nur fiir die Verwendung in geschlossenen

Ré&umen.

« Im Freien verwendete Werkzeuge nur tber

einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI) mit
einem maximalen Ausldsestrom von 30 mA
anschlieRen. Nur fiir den AuBengebrauch
geeignete Verlangerungskabel verwenden.

« Das Kabel immer nach hinten und vom

Werkzeug weg fiihren.

« Bei Arbeitspausen von mehr als 30 Minuten

den Netzstecker ziehen.

« Wenn das Kabel bei der Arbeit beschadigt

oder durchgeséagt wird, beriihren Sie

es nicht, sondern ziehen Sie sofort den
Netzstecker. Verwenden Sie das Werkzeug
niemals mit einem beschadigten Kabel.
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BEARBEITEN SIE KEIN
m ASBESTHALTIGES MATERIAL
(Asbest gilt als krebserregend)
TREFFEN SIE SCHUTZVORKEH-
RUNGEN, WENN BEIM ARBEITEN
GESUNDHEITSSCHADLICHE,
BRENNBARE ODER EXPLOSIVE STAUBE
ENTSTEHEN KONNEN (manche Stiube
gelten als krebserregend); tragen Sie eine
Staubschutzmaske und verwenden Sie
eine Staub-/Spaneabsaugung, falls
anschlieBbar.

Modellnummer 910 920 930 940

Eingang 5W 5W TW nw
Spannung s 100-240 V --erermemmemeee
Klebetemperatur

+ niedrig (LO) - 105°C 105°C -

+ hoch (HI) 165°C - 165°C  195°C
Klebestick @ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Gewicht 02kg 02kg 02kg 03kg

Verwenden Sie nur vollstandig abgewickelte
und unbeschéadigte Verlangerungskabel mit
einer Nennstromstérke von mindestens 5 A.
Vergewissern Sie sich stets, dass die
Versorgungsspannung den Angaben auf
dem Typenschild des Werkzeugs entspricht.

Die Klebepistole verwendet einen auf seinen
Schmelzpunkt erwarmten Klebstoff und eignet
sich fUr das schnelle Kleben von sauberen,
trockenen und fettfreien Materialien.

A. Duse

B. Klebestick

. Abzugshebel

. Sténder

. Temperaturschalter (930)
Ein/Aus-Schalter mit Kontrollleuchte (940)
Abnehmbares Anschlusskabel (940)

. Standerentriegelung (940)

DRIP-CONTROL-FUNKTION

Die Drip-Control-Funktion der Klebepistole
verhindert das Tropfen des Klebers bei
Betriebstemperatur.

IEMmMOO

EIN/AUS

Einschalten

Schlielen Sie das Werkzeug an einer 230

V-Normsteckdose an.

« Nach dem AnschlieRen ist das Werkzeug
eingeschaltet und erwarmt den Klebstoff
(910/920/930)

« Stellen Sie den Schalter E auf niedrige
oder hohe Temperatur ein; geeignete
Temperatureinstellungen sind der
Klebestick-Verpackung zu entnehmen (930)

+ SchlieRen Sie das Stromkabel am
Werkzeug an (940)

« Schalten Sie das Werkzeug mit dem
Hauptschalter ein; die Kontrollleuchte F
zeigt an, wenn das Werkzeug eingeschaltet
ist und den Klebstoff erwarmt (940)

Ausschalten

« Ziehen Sie den Netzstecker (910/920/930)

* Schalten Sie das Werkzeug mit dem
Schalter F aus; ziehen Sie den Netzstecker
(940)

Werkzeug vor dem Verstauen vollstandig

abkihlen lassen.

Eine heilRe Duse kann Schaden verursachen.

VORBEREITUNGEN ZUM KLEBEN
Die zum Kleben vorgesehenen Oberflachen
miissen sauber, trocken und fettfrei sein.

« Glatte Oberflachen vor dem Kleben
anrauen.

+ Keine entziindlichen Lésungsmittel fiir
die Reinigung verwenden.

« Die Umgebungstemperatur und das zu
klebende Werkstiick diirfen nicht kélter als
+5 °C und nicht warmer als +50 °C sein.

« Schnell abkiihlende Materialien (z. B. Stahl)
fir eine bessere Haftung erwarmen.

KLEBEN

VERBRENNUNGSGEFAHR (Der
m Kleber sowie die Diisenspitze

werden sehr hei3. Die Diisenspitze
oder heiBer Klebstoff darf nicht mit
Personen oder Tieren in Beriihrung
kommen. Wenn heiBer Klebstoff auf die
Haut gelangt, die betroffene Stelle sofort
einige Minuten lang unter flieBendem
kalten W: kiihlen. Nicht versuch
den Klebstoff von der Haut zu entfernen.)




910/ 920 / 930

« Klebepistole vor dem Einsatz
Betriebstemperatur erreichen lassen
(ca. 5 Minuten).

* Klebestick B einsetzen.

« Abzugshebel C betatigen.

940

« Nach Entfernen des Stromkabels bleibt das
Werkzeug 5 Minuten einsatzbereit, bevor es
erneut erwarmt werden muss.

* Hebel C dricken, um den Klebstoff auf die
gewlinschte Flache aufzutragen.

* Teile zusammenpressen.

« Klebstoff trocknen lassen, bevor Sie den
Gegenstand oder die Oberflache anfassen.

HINWEIS: Bei der ersten Verwendung miissen
Sie unter Umsténden bis zu zwei Klebesticks
laden, ehe Klebstoff zu flieBen beginnt.

KLEBESTICKS (&)

Dremel bietet auch Glanz- und Farbsticks zu
Dekorationszwecken. Diese wurden speziell fiir
den kreativen Einsatz bei niedriger Temperatur
(105 °C) entwickelt.

Die Farbsticks eignen sich auch fir

dekorative Abdichtungen. Fiir einen schnellen
Farbwechsel empfiehlt es sich, die Sticks in 3
cm lange Stiicke zu schneiden, ehe sie in die
Klebepistole eingesetzt werden.

GGO01 = Vielzweckkleber, 7 mm
GGO02 = Vielzweckkleber, 7 mm
GGO03 = Holzkleber, 7 mm
GG04 = Glanzkleber, 7 mm
GGO05 = Farbkleber, 7 mm
GG11 = Vielzweckkleber, 11 mm
GG13 = Holzkleber, 11 mm

HINWEIS: Glanz- und Farbsticks dtirfen nicht
bei hohen Temperaturen verwendet werden,
weil dies die ordnungsgeméfe Funktion des
Drip-Control-Systems beeintréchtigen wiirde.

WECHSEL DER KLEBESTICKS
Versuchen Sie nicht, den nicht benutzten
Rest eines Sticks aus dem Werkzeug zu
entfernen.

« Um Klebesticks zu wechseln, entleeren Sie
die Schmelzkammer durch Driicken des
Hebels und setzen einen neuen Stick ein.

WECHSELN VON DUSEN (940)

« Vor dem Auswechseln der Disen
sicherstellen, dass sich das Werkzeug kihl
anfiihlt, nicht am Netz angeschlossen ist

und der Schalter sich in der Position ,Aus”
befindet.

« Diise mithilfe eines Schraubenschliissels
aus dem Gehéause drehen.

« Neue Dise am Gehause anbringen.

STANDER / KICK-STANDER

Die heiRBe Klebepistole nicht auf die Seite

legen, sondern immer den Sténder verwenden.

« Stander D in die Position ,ab“ driicken,
wenn er voriibergehend nicht benutzt wird
(910, 920, 930).

« Standerentriegelung H driicken, um den
Stander auszuklappen (940).

Fur die erneute Benutzung des Standers oder

zur Aufbewahrung den Stander wieder in die

Position ,auf* drlicken.

BEFINDEN SICH KEINE TEILE, DIE

VOM BENUTZER GEWARTET
WERDEN KONNEN. UM
BESCHADIGUNGEN UND/ODER RISIKEN
VORZUBEUGEN, SOLLTEN WARTUNGS-
UND REPARATURARBEITEN
AUSSCHLIESSLICH DURCH
AUTORISIERTE PERSONEN ERFOLGEN.

m IM INNEREN DES GERATS

Halten Sie das Werkzeug stets sauber, damit
es einwandfrei und prazise funktioniert.

BZW. LADEGERAT STETS VON DER

STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE
MIT REINIGUNGSARBEITEN BEGINNEN.
BEI NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU
UNFALLEN KOMMEN

m TRENNEN SIE DAS WERKZEUG

Liftungsschlitze und Schalthebel miissen stets
frei von Schmutz und Fremdkérpern sein.
Flhren Sie auch beim Reinigen keine spitzen
Objekte durch die Offnungen des Werkzeugs.

LOSUNGSMITTEL GREIFEN

KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN.
Beispiele fiir solche Mittel: Benzin,
Kohlenstoff-Tetrachlorid, chlorhaltige
Reinigungsmittel, Ammoniak und
Haushaltsreiniger mit Ammoniak.

m MANCHE REINIGUNGS- UND

Y O YA



Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von
Dremel-Serviceniederlassungen durchfiihren
zu lassen.

Die Garantie fiir dieses Dremel Produkt
entspricht den landerspezifischen Vorschriften.
Schéaden durch normale Abnutzung

und VerschleiR sowie Uberlastung oder
unsachgemafRe Behandlung sind von der
Garantie ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das
Werkzeug und/oder Ladegerat zusammen mit
einem entsprechenden Kaufnachweis an lhren
Héandler.

DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN
Weitere Informationen tber Reparaturen,
Gewahrleistung, die Dremel-Produkte, den
Kundendienst und die Hotline finden Sie unter
www.dremel.com.

Entsorgen Sie Werkzeug, Zubehor und
Verpackung getrennt, fiir eine umweltgerechte
Wiederverwertung.

NUR FUR EU-LANDER (3)

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

@ LISEZ CES CONSIGNES
@ APPAREIL DE CLASSE II

@ NE JETEZ PAS VOTRE APPAREIL
ELECTROPORTATIF AVEC LES
ORDURES MENAGERES

VEUILLEZ LIRE LENSEMBLE DES
AVERTISSEMENTS DE SECURITE, AINSI
QUE L’ENSEMBLE DES CONSIGNES

®

» L'utilisation de
cet outil par des
enfants a partir
de 8 ans et par
des personnes
dont les capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales sont
réduites ou qui
ne possédent ni
I'expérience ni les
connaissances
requises, est
uniquement

ossible sous

a supervision
d'une personne
responsable de
leur sécurité ou
qui les a initiés
au maniement de
I'outil en toute
sécurité ainsi
qu'aux dangers
associés a une
telle utilisation et
a la condition que
ces dangers ont
bien été"compris
(a défaut de

uoi, ils risquent

e commettre
des erreurs de
manipulation



et d'infliger des
blessures).
Surveillez les
enfants (afin de
vous assurer qu'ils
ne jouent pas avec
I'outil).

Si le cordon
d'alimentation

est endommageé,
veillez a ce qu'il
soit remplace par
le fabricant, son
centre technique
ou des personnes
titulaires de
qualifications
similaires afin
d'éviter tout risque
de danger.

Dremel assure le parfait fonctionnement de
I'outil uniquement lorsqu'il est utilisé avec
ses accessoires d'origine prévus a cet effet.
Conservez ces avertissements et ces
consignes a des fins de référence future.
Assurez-vous que l'outil n'est pas humide et
n'est pas utilisé dans des endroits humides.
Utilisation en intérieur uniquement.

Pour brancher les outils utilisés a I'extérieur,
utilisez un interrupteur de protection contre
les courants de court-circuit (FI) avec un
courant de déclenchement maximal de

30 mA. Utilisez uniquement un cable de
rallonge congu et approuvé pour un usage
a l'extérieur.

Dirigez toujours le cordon vers l'arriere en
I'éloignant de I'outil.

Lors de pauses de travail de plus de

30 minutes, débranchez I'appareil de la
prise d'alimentation principale.

Ne touchez pas au cordon s'il est
endommagé ou sectionné en cours de
tache, et débranchez la prise électrique

immédiatement. N'utilisez jamais I'outil si
son cordon est endommagé.

MATERIAUX CONTENANT DE
L’AMIANTE (I’amiante est considéré
comme étant cancérigéne)

. NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES

PROTECTION LORSQUE DES
POUSSIERES NUISIBLES A LA
SANTE, INFLAMMABLES OU EXPLOSIVES

PEUVENT ETRE GENEREES LORS DU
TRAVAIL (certaines poussiéres sont
considérées comme cancérigénes) ;
portez un masque anti-poussiéres et
utilisez un dispositif d’aspiration de
poussiéres/de copeaux s’il est possible de
raccorder un tel dispositif.

m PRENEZ DES MESURES DE

Numéro de 910 920 930 940
modéle

Entrée 5W  5W TW 1MW
Tension - - 100-240 V —

Température de la colle

+ Basse (LO) - 105°C 105°C -

+ Elevée (HI) 165°C - 165°C 195°C
Diam. batondecolle 7mm  7mm  7mm 1112 mm
Poids 02kg 02kg 02kg 03kg

Utilisez des rallonges entiérement déroulées
et fiables d’une intensité de 5 A.

Vérifiez toujours que la tension
d'alimentation est identique a celle indiquée
sur la plaque signalétique de I'outil.

Le pistolet a colle est destiné au collage rapide
de matériaux propres, secs et sans graisse
grace a de la colle chauffée a son point de
fusion.

A. Buse

. Baton de colle

Gachette d'alimentation

. Béquille

. Commutateur de température (930)
Interrupteur marche/arrét avec témoin
lumineux (940)

Cordon amovible (940)

. Bouton de déverrouillage de la béquille (940)

TMoOO®

zo
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FONCTION ANTI-GOUTTE

Cette fonction empéche la colle de couler des
que le pistolet a colle atteint sa température de
fonctionnement.

MARCHE/ARRET

Mise en marche

Branchez I'outil dans une prise électrique 230 V

standard.

* Une fois I'outil branché, il est allumé et
commence a chauffer (910/920/930)

* Réglez le commutateur E sur la température
basse ou élevée ; consultez I'emballage
du baton de colle pour déterminer la
température appropriée (930)

« Branchez le cordon d'alimentation a l'outil
(940)

« Allumez I'outil avec l'interrupteur principal ;
le voyant lumineux F vous indiquera que
l'outil est allumé et chauffe (940)

Mise hors tension

+ Débranchez la prise secteur (910/920/930)

«  Eteignez I'outil avec l'interrupteur F ;
débranchez la fiche secteur (940)

Laissez I'outil refroidir complétement avant de

le ranger.

Une buse brilante peut causer des dégats.

PREPARATION POUR LE COLLAGE
Les surfaces a coller doivent étre propres,
séches et exemptes de graisse.

+ Poncez les surfaces lisses avant le collage.

+ N'utilisez pas de solvants inflammables
pour le nettoyage.

« La température ambiante et de la piéce a
coller ne doit pas étre inférieure a +5 °C ou
supérieure a +50 °C.

* Réchauffez rapidement les matériaux a
refroidissement rapide (par exemple, I'acier)
pour une meilleure adhérence.

COLLAGE

DANGER DE BRULURE (La colle et
m la pointe de la buse peuvent

atteindre des températures trés
élevées. Ne laissez pas la pointe de la
buse ou la colle chaude entrer en contact
avec des personnes ou des animaux. Si la
colle chaude touche la peau, malntenez

la zone

quelques minutes sous un jet d’ eau froide.

N’essayez pas d’enlever la colle de la
peau.)

910 /920 / 930

« Attendez que l'outil atteigne la température
adéquate avant de I'utiliser (environ 5
minutes).

« Insérez le baton de colle B.

« Appuyez sur la gachette d'alimentation C.

940

* Une fois le cordon débranché, le pistolet
a colle est utilisable pendant cing minutes
avant de devoir étre mis en chauffe.

« Appuyez sur la gachette C pour appliquer la
colle sur la surface souhaitée.

« Assemblez les piéces.

« Laisser la colle refroidir avant de manipuler
I'objet ou la surface.

REMARQUE : Lors de votre premiere utilisation,
vous devrez peut-étre charger jusqu'a deux
béatonnets de colle avant que la colle ne
commence a couler.

BATONS DE COLLE (5)

Dremel fournit également des batons de colle a
paillettes et colorés pour les travaux décoratifs.
Ces batons ont été spécialement congus pour
des projets créatifs et une utilisation a basse
température (105 °C).

Les batons colorés peuvent également étre
utilisés pour fixer des décorations. Pour
pouvoir changer de couleur rapidement, il

est recommandé de couper les batons en
morceaux de 3 cm avant de les insérer dans le
pistolet a colle.

GGO01 = colle a usages multiples, 7 mm
GGO02 = colle a usages multiples, 7 mm
GGO3 = colle a bois, 7 mm

GGO04 = colle a paillettes, 7 mm

GGO05 = colle colorée, 7 mm

GG11 = colle a usages multiples, 11 mm
GG13 = colle a bois, 11 mm

REMARQUE : N'utilisez pas de colle a paillettes
ou colorée a température élevée. Le cas
échéant, la fonction antigoutte ne fonctionnera
pas correctement.

REMPLACEMENT DES BATONS DE COLLE

« N'essayez pas d'enlever la partie inutilisée
du baton de colle de I'outil.

« Sivous devez changer de baton de colle,
videz la chambre de fusion en appuyant sur
la gachette et insérez un nouveau baton.



REMPLACEMENT DES BUSES (940)
Avant de remplacer les buses, vérifiez que
I'outil est froid au toucher, débranché et que
l'interrupteur est en position “arrét”.

« Utilisez une clé plate pour dévisser la buse
du boitier.

« Installez une nouvelle buse sur le boitier.

SUPPORT / BEQUILLE

Lorsque le pistolet a colle est chaud, ne le

posez pas sur le coté. Utilisez toujours la

béquille.

* Poussez la béquille D en position
"basse" lorsque vous ne ['utilisez pas
temporairement (910, 920, 930).

« Appuyez sur le bouton de déverrouillage de
la béquille H pour déployer cette derniere
(940).

Lors de la réutilisation ou du rangement,

repoussez la béquille en position "haute".

PIECE REMPLAGABLE PAR

L’'UTILISATEUR. TOUTE OPERATION
D’ENTRETIEN PREVENTIF EFFECTUEE
PAR DU PERSONNEL NON AUTORISE
PEUT ENTRAINER LE RACCORDEMENT
INCORRECT DE COMPOSANTS INTERNES
ET PRESENTER DES RISQUES GRAVES.

m CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE

Gardez toujours l'outil propre pour qu'il
fonctionne correctement et avec précision.

POUR EVITER LES ACCIDENTS,
m DEBRANCHEZ TOUJOURS L’'OUTIL

ET/OU LE CHARGEUR DE
L’ALIMENTATION SECTEUR AVANT LE
NETTOYAGE.

Les orifices de ventilation et les curseurs des
interrupteurs doivent étre tenus propres et
exempts de corps étrangers. Ne tentez pas de
nettoyer l'outil en insérant des objets pointus a
travers les orifices de ventilation.

SOLVANTS ENDOMMAGENT LES

PIECES EN PLASTIQUE. // s'agit
notamment des produits suivants : le
tétrachlorure de carbone, les solvants
chlorés, 'ammoniaque et les détergents
domestiques qui contiennent de
I'ammoniaque.

m CERTAINS DETERGENTS ET

Nous recommandons de confier les opérations
d’entretien de l'outil a un Centre Technique
Dremel.

Ce produit Dremel fait I'objet d’'une garantie
conforme aux réglementations légales en
vigueur dans votre pays ; les dommages
résultant de I'usure normale, d’une surcharge
ou d’'une utilisation inappropriée sont exclus de
la garantie.

En cas de réclamation, envoyez I'outil ou

le chargeur non démonté avec le justificatif
d'achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’informations sur le service et la
garantie, la gamme de produits, le support
technique et I'assistance téléphonique de la
société Dremel, rendez-vous sur le site www.
dremel.com.

t2
L'outil, les accessoires et I'emballage doivent

faire I'objet d'un tri sélectif a des fins de
recyclage.

SEULEMENT POUR LES PAYS DE L'UNION
EUROPEENNE

Conformément a la directive européenne
2012/19/CE relative a la mise au rebut des
équipements électriques et électroniques,

et a sa transposition dans le droit national,

les outils électroportatifs inutilisables doivent
faire I'objet d’une collecte distincte et étre mis
au rebut d’'une maniére respectueuse pour
I'environnement.

@ LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI
@ STRUTTURA DI CLASSE Il

@ NON GETTARE ELETTROUTENSILI
DISMESSI TRA | RIFIUTI DOMESTICI



LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE DI
SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI

* Questo utensile
puo essere
Impiegato da
minori che abbiano
compiuto almeno 8
anni e da persone
con limitazioni
fisiche, sensoriali
o mentali, oppure
prive di esperienze
e conoscenze,
esclusivamente
se una persona
responsabile della
loro sicurezza
si occupi di
sorvegliarli o li
abbia istruiti sul
funzionamento
in sicurezza
dell’utensile e tali
persone abbiano
compreso i rischi
connessi (altrimenti
sussiste il rischio di
errori di utilizzo e
lesioni)

» Sorvegliare
i minori (tale
accortezza evitera
che i minori

considerino e usino
y .

l'utensile come un
gloco)

* Se il cavo &
danneggiato, deve
essere sostituito
dal produttore,
da un suo
rappresentante

y .
dell’assistenza
0 personale con
qualifica analoga,
al fine di evitare
rischi.

« Dremel puo garantire 'assenza di difetti di
funzionamento dell'utensile esclusivamente
se vengono utilizzati gli accessori utilizzati
appositamente destinati all’'utensile stesso.

« Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per consultazioni future.

« Lutensile non deve essere umido e non deve
essere messo in funzione in ambienti umidi.

« Esclusivamente per uso in interni.

« Collegare gli utensili utilizzati in ambienti
esterni mediante un interruttore differenziale
per corrente di guasto (Fl) con corrente di
avvio massima di 30 mA. Utilizzare soltanto
cavi di prolunga approvati per l'uso in
ambienti esterni.

« Rivolgere sempre il cavo verso il lato
posteriore lontano dall’'utensile.

« In caso di interruzioni del lavoro
superiori a 30 minuti, estrarre la spina
dall'alimentazione di rete.

« Se durante il lavoro, il cavo subisce danni
o viene tranciato, non deve essere toccato;
occorre invece staccare immediatamente
la spina dall’alimentazione di rete. Non

utilizzare mai I'utensile il cui cavo sia
danneggiato.

NON LAVORARE MAI CON
MATERIALI CONTENENTI AMIANTO
(Pamianto é ritenuto cancerogeno)

ADOTTARE PROVVEDIMENTI
A APPROPRIATI QUALORA DURANTE

13
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IL LAVORO DOVESSERO SVILUPPARSI
POLVERI DANNOSE PER LA SALUTE,
INFIAMMABILI OPPURE ESPLOSIVE
(alcune polveri sono considerate
cancerogene). Indossare una maschera di
protezione contro la polvere ed utilizzare
un sistema di aspirazione di polvere/
trucioli, se collegabile.

Numero modello 910 920 930 940

Ingresso 5W 5W  7TW 1w
Tensione s 100-240 V —-emreremeems
Temperatura colla

« bassa (LO) - 105°C  105°C -

 alta (HI) 165°C - 165°C  195°C

@ bastoncino di colla 7mm ~ 7mm  7mm  11/12mm
Peso 02kg 02kg 02kg 03kg

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
completamente svolti con portata minima

di 5 amp.

Controllare sempre che I'alimentazione
corrisponda al valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

La funzione prevista della pistola incollatrice &

incollare rapidamente materiali puliti, asciutti e

privi di grasso con colla riscaldata al suo punto
di fusione.

A. Ugello
. Bastoncino di colla
. Grilletto per alimentazione
. Supporto
. Interruttore temperatura (930)
Interruttore on/off con spia luminosa (940)
. Cavo staccabile (940)
. Pulsante rilascio supporto (940)

FUNZIONE CONTROLLO GOCCIA
Evita che la colla coli quando la pistola ¢ alla
sua temperatura di funzionamento.

IOGMMOUO®

ACCESO/SPENTO

Accensione
Inserire la spina dell’'utensile in una normale
presa elettrica da 230 V.

* Quando sara inserita la spina, I'utensile
sara accesso e in fase di riscaldamento
(910/920/930)

* Regolare la temperatura dell'interruttore E
sullimpostazione alta o bassa; per stabilire
la temperatura corretta, leggere sulla
confezione del bastoncino di colla (930)

« Collegare il cavo di alimentazione
all'utensile (940)

« Accendere I'utensile con l'interruttore
principale: la spia luminosa F indichera
che l'utensile & acceso e in fase di
riscaldamento (940)

Spegnimento

« Staccare la spina dell’alimentazione di rete
(910/920/930)

* Spegnere l'utensile con linterruttore F;
staccare la spina dall'alimentazione di rete
(940)

Prima di riporre I'utensile, attendere che si

raffreddi completamente.

L'ugello caldo potrebbe causare danni.

PREPARAZIONI PER L'INCOLLAGGIO

* Le superfici da incollare devono essere
pulite, asciutte e prive di grasso.

* Prima di incollare, rendere ruvide le
superfici lisce.

« Non utilizzare solventi infiammabili per
la pulizia.

« La temperatura ambiente e il pezzo in
lavorazione da incollare non deve essere
inferiore a +5°C, né superiore a +50°C.

* Per un'adesione migliore, riscaldare
rapidamente i materiali che tendono a
raffreddarsi (ad esempio I'acciaio).

INCOLLAGGIO

PERICOLO DI USTIONI (La colla e la
punta dell’ugello diventano
estremamente caldi. Evitare
accuratamente che la punta dell’ugello o
la colla bollente entrino in tatto con
persone o animali. Se la colla bollente
entra in contatto con la pelle, tenere
immediatamente la parte sotto un flusso
di acqua fredda per alcuni minuti. Non
tentare di rimuovere la colla dalla pelle.)

910 /920 / 930

« Prima dell'uso, attendere che I'utensile
raggiunga la temperatura d’esercizio (circa
5 minuti).

« Inserire il bastoncino di colla B.

* Premere il grilletto per alimentazione C.



940

« Dopo il distacco del cavo, I'utensile resta
utilizzabile per 5 minuti, prima che occorra
riscaldarlo.

« Premere il grilletto C per applicare la colla
sulla superficie desiderata.

« Applicare insieme le parti.

« Attendere che la colla si raffreddi prima di
manipolare I'oggetto o la superficie.

NOTA: nel caso di primo utilizzo, é possibile che
sia necessario caricare fino a due bastoncini di
colla pieni, prima che la colla inizi a fluire.

BASTONCINI DI COLLA @

Dremel fornisce anche degli stick di glitter e di
colori, per effetti decorativi. Tali stick sono stati
sviluppati specificamente per progetti creativi e
per una bassa temperatura (105°C).

Gli stick di colori possono essere usati anche
per decorazioni sigillanti. Per poter modificare
rapidamente i colori, si consiglia di tagliare gli
stick in pezzi di 3 cm, prima dell'inserimento
nella pistola incollatrice.

GGO01 = Colla multiuso, 7 mm
GGO02 = Colla multiuso, 7 mm
GGO3 = Colla da legno, 7 mm
GG04 = Colla glitter, 7 mm
GGO5 = Colla di colore, 7 mm
GG11 = Colla multiuso, 11 mm
GG13 = Colla da legno, 11 mm

NOTA: non usare gli stick del glitter o dei colori
a temperature elevate. La funzione di controllo
goccia non funzionerebbe correttamente.

SOSTITUZIONE DEI BASTONCINI DI COLLA
Non tentare di rimuovere dall’'utensile la
parte inutilizzata del bastoncino di colla.

« Se occorre passare da un bastoncino di
colla a un altro, svuotare la camera di
fusione premendo il grilletto e inserire un
nuovo bastoncino.

SOSTITUZIONE DI UGELLI (940)

« Prima di sostituire gli ugelli, accertarsi che
I'utensile sia freddo al tatto, scollegato e che
l'interruttore si trovi in posizione "off".

« Utilizzando una chiave, svitare l'ugello dal
suo alloggiamento.

* Montare un nuovo ugello sull'alloggiamento.

SUPPORTO / SBLOCCO SUPPORT
Non poggiare sul lato la pistola incollatrice
bollente. Utilizzare sempre il supporto.
* Premere il supporto D in posizione “git”

®

se temporaneamente non in uso (910,
920, 930).
* Premere il pulsante rilascio supporto H per
sbloccare il supporto (940).
Quando si riutilizza o si ripone, porre il supporto
di nuovo in posizione “verticale”.

COMPONENTI SU CUI LUTENTE

POSSA ESEGUIRE INTERVENTI DI
MANUTENZIONE. LA MANUTENZIONE
PREVENTIVA ESEGUITA DA PERSONALE
NON AUTORIZZATO PUO CAUSARE
L’ERRATO POSIZIONAMENTO DI
COMPONENTI E DEI CAVI INTERNI CON
POSSIBILI GRAVI RISCHI.

m ALL'INTERNO NON VI SONO

Tenere sempre pulito I'utensile in modo che
funzioni in modo corretto e preciso.

SCOLLEGARE SEMPRE L'UTENSILE

E/O IL CARICABATTERIE
DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA DELLA
PULIZIA

m PER EVITARE INCIDENTI,

Le aperture di aerazione e le leve degli
interruttori devono essere tenute pulite e
libere da corpi estranei. Non cercare di pulire
inserendo oggetti appuntiti attraverso le
aperture.

ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI
m DANNEGGIANO LE PARTI IN

PLASTICA. Rientrano in questa
categoria: la benzina, il tetracloruro di
carbonio, i solventi per la pulizia clorurati,
I'ammoniaca e i detergenti per uso domestico
contenenti ammoniaca.

Raccomandiamo che I'assistenza sugli utensili
sia eseguita presso i centri di assistenza
autorizzati Dremel.

Questo prodotto Dremel & garantito in
conformita alle disposizioni pertinenti previste
da normative generali/nazionali; eventuali danni
dovuti a normale usura, sovraccarico o utilizzo
improprio non sono coperti da garanzia.

In caso di reclamo, inviare I'utensile non
smontato o il caricabatterie e la prova di
acquisto al rivenditore.



CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni su assistenza e
garanzia, sulla gamma di prodotti Dremel,
supporto e numero verde, visitare il sito
www.dremel.com.

L'utensile, gli accessori e la confezione
devono essere classificati per il riciclo a difesa
dell'ambiente.

SOLO PER | PAESI DELLA CE (3)

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/

CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) e alla legge attuativa
nazionale, gli elettroutensili diventati inservibili

devono essere raccolti separatamente e smaltiti

in modo corretto dal punto di vista ambientale.

@ LEES DEZE INSTRUCTIES
@ SAMENSTELLING KLASSE Il
@ GOOI ELEKTRISCHE GEREED-

SCHAPPEN NIET BIJ HET HUISVUIL

LEES ALLE VEILIGHEIDSWAAR-
SCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES

* Dit gereedschap
kan worden
ebruikt door
inderen van
8 jaar en ouder
en personen met
een lichamelijke,
zintuiglijke o
verstandelijke
beperking of
met een gebrek

aan ervaring en
kennis, mits dit
onder toezicht
gebeurt of zij
instructies hebben
gekregen over een
veilig gebruik van
het gereedschap
en zij de mogelijke
evaren begrijpen
anders bestaat
er gevaar voor
bedieningsfouten en
letsel
Houd toezicht op
kinderen (zodat
kinderen niet met
het gereedschap
spelen)

¢ Als het snoer

beschadigd is,
moet het worden
vervangen door
de fabrikant, diens
onderhouds-
vertegenwoordiger
of iemand met
vergelijkbare
kwalificaties om
gevaarlijk situaties
te voorkomen.

« Dremel kan het foutloos functioneren van

het gereedschap alleen garanderen als de
originele accessoires worden gebruikt.



W
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* Bewaar alle waarschuwingen en instructies
als referentiemateriaal.

* Het gereedschap mag niet vochtig zijn en
mag ook niet in vochtige omstandigheden
worden gebruikt.

« Alleen voor gebruik binnenshuis.

« Sluit gereedschap dat buitenshuis wordt
gebruikt aan via een aardlekschakelaar met
een aanspreekstroom van maximaal
30 mA. Gebruik alleen verlengkabels die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

+ Leid de kabel altijd naar achteren, weg van
het gereedschap.

* Haal de stekker uit het stopcontact
bij werkonderbrekingen van meer dan
30 minuten.

« Als de kabel tijdens het werken beschadigd
raakt of wordt doorgesneden, raak dan de
kabel niet aan, maar trek onmiddellijk de
stekker uit het stopcontact. Gebruik het
gereedschap nooit met een beschadigde
kabel.

BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND
m MATERIAAL (asbest geldt als

kankerverwekkend)
TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN
WANNEER ER BlJ
WERKZAAMHEDEN STOF KAN
ONTSTAAN DAT SCHADELIJK VOOR DE
GEZONDHEID, BRANDBAAR OF
EXPLOSIEF IS (sommige soorten stof
gelden als kankerverwekkend); draag een
stofmasker en gebruik een afzuiging voor
stof en spanen als deze kan worden
aangesloten.

Modelnummer 910 920 930 940

Input 5W 5W TW nw
Spanning s 100-240 V --erermemmemeee
Lijmtemperatuur

+ laag (LO) - 105°C  105°C -

+ hoog (HI) 165°C - 165°C  195°C
Lijmstick @ 7mm 7mm 7mm 11/12mm
Gewicht 02kg 02kg 02kg 03kg

Gebruik helemaal uitgerolde en veilige
verlengkabels met een vermogen van 5A.
Controleer altijd of de spanningsvoorziening
hetzelfde is als de spanning die staat
vermeld op het typeplaatje van het
gereedschap.

Het lijmpistool is bedoeld om snel schone,
droge en vetvrije materialen te lijmen met lijm
die tot het smeltpunt is verhit.

A. Spuitmond

. Lijmstick

Trekker

. Steunbeugel

. Temperatuurschakelaar (930)
Aan/uit-schakelaar met indicatielampje (940)
Afneembare kabel (940)

. Uitklapknop voor steunbeugel (940)

ANTI-DRUIPFUNCTIE

Deze voorkomt dat er lijm uit het lijmpistool
druppelt als het lijmpistool op werktemperatuur
is.

IeTMMUO®

AANUIT

Inschakelen

Sluit het gereedschap aan op een standaard

230 V stopcontact.

« Als het gereedschap aangesloten is,
is het ingeschakeld en wordt het verhit
(910/920/930)

« Stel schakelaar E in op lage of hoge
temperatuur. Kijk op de verpakking van
de lijmstick welke temperatuur u moet
gebruiken (930)

+ Sluit de netkabel aan op het gereedschap
(940)

« Schakel het gereedschap in met de
hoofdschakelaar. Indicatorlampje F gaat aan
ten teken dat het gereedschap aan is en
wordt verhit (940)

Uitschakelen

« Trek de stekker uit het stopcontact
(910/920/930)

* Schakel het gereedschap uit met schakelaar
F en trek de stekker uit het stopcontact
(940)

Laat het gereedschap volledig afkoelen voordat

u het opbergt.

De hete spuitmond kan schade veroorzaken.

VOORBEREIDINGEN VOOR LIJMEN

« De opperviakken die u gaat lijmen, moeten
schoon, droog en vetvrij zijn.

+ Maak gladde oppervlakken eerst ruw
voordat u ze lijmt.



Gebruik geen brandbare oplosmiddelen
voor het schoonmaken.

De omgevingstemperatuur en het werkstuk
dat u gaat lijmen mogen niet kouder zijn
dan +5°C of warmer dan +50°C.

Verwarm snel afkoelende materialen (zoals
staal) voor een betere hechting.

LIJMEN

GEVAAR VAN BRANDWONDEN (De
m lijm en de punt van de spuitmond

worden heel heet. Voorkom dat de
spuitmond of hete lijm in contact komt
met personen of dieren. Als hete lijm in
contact komt met de huid moet u de plek
onmiddellijk enkele minuten onder
stromend koud water houden. Probeer

niet om de lijm van de huid te
verwijderen.)

910 /920 / 930

Wacht totdat het gereedschap de
werktemperatuur heeft bereikt (ongeveer
5 minuten).

Plaats lijmstick B.

Druk op trekker C.

940

Nadat de kabel is losgekoppeld, blijft het
gereedschap nog 5 minuten bruikbaar
voordat het opnieuw moet worden verhit.
Druk op trekker C om lijm op het gewenste
oppervlak aan te brengen.

Druk de delen tegen elkaar.

Laat de lijm afkoelen voor dat u het object
of oppervlak beetpakt.

OPMERKING: Voor het eerste gebruik moet u
mogelijk twee hele lijmsticks laden voordat de
lijm begint to stromen.

LIMSTICKS (&)

Dremel levert ook glitter- en kleurensticks

voor decoratieve doeleinden. Deze sticks zijn
speciaal ontworpen voor creatieve projecten en
lage temperatuur (105°C)

De kleurensticks kunnen ook worden gebruikt
voor decoratie van afdichtingen. Om snel

van kleur te kunnen wisselen verdient het
aanbeveling om de sticks in stukken van 3 cm
te snijden voordat u ze in het lijmpistool laadt.

GGO01 = Multipurposelijm, 7 mm
GG02 = Multipurposelijm, 7 mm
GGO03 = Houtlijm, 7 mm

GG04 = Glitterlijm, 7 mm

GGO5 = Kleurlijm, 7 mm
GG11 = Multipurposelijm, 11 mm
GG13 = Houtlijm, 11 mm

OPMERKING: Gebruik geen glitter- of
kleurensticks bij hoge temperatuur. De anti-
druipfunctie werkt dan niet goed.

LIJMSTICKS WISSELEN
Probeer niet om het ongebruikte deel van
de lijmsick uit het gereedschap te halen.

+ Als u wilt wisselen naar een andere

lijmstick, maakt u de smeltkamer leeg door
de trekker in te drukken en plaatst u een
nieuwe stick.

SPUITMOND WISSELEN (940)

Zorg ervoor dat het gereedschap is

afgekoeld, de stekker uit het stopcontact is
gehaald en de schakelaar in de “uit’-stand
staat voordat u een andere spuitmond
plaatst.

* Gebruik een moersleutel om de spuitmond
los te draaien van de behuizing.

« Plaats een nieuwe spuitmond op de
behuizing en draai deze vast.

BEUGEL / KICKBEUGEL

Leg het lijmpistool niet op de zijkant terwijl het

heet is. Gebruik altijd de beugel.

« Druk beugel D omlaag als u deze tijdelijk
niet gebruikt (910, 920, 930).

« Druk op uitklapknop H om de beugel uit te
klappen (940).

Als u de beugel weer gaat gebruiken, drukt u

hem weer omhoog.

GEEN ONDERDELEN DIE
ONDERHOUD VERGEN IN HET

APPARAAT. PREVENTIEF
ONDERHOUD UITGEVOERD DOOR
NIET-GEAUTORISEERD ONDERHOUDS-
PERSONEEL KAN LEIDEN TOT
VERKEERD AANSLUITEN VAN DRADEN
EN COMPONENTEN EN DAARDOOR EEN
ERNSTIG GEVAAR VORMEN.

Houd het gereedschap altijd schoon weer een
goede en correcte werking.

OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN
MOET U VOOR HET REINIGEN HET

GEREEDSCHAP EN/OF DE LADER
LOSHALEN VAN DE VOEDINGSSPANNING

pr



Ventilatieopeningen en schakelaarhendels
moeten schoon en vrij van vreemde
voorwerpen gehouden worden. Reinig het
gereedschap niet door scherpe voorwerpen
door een opening te steken.
EN OPLOSMIDDELEN
BESCHADIGEN DE KUNSTSTOF-
ONDERDELEN. Enkele van deze zijn:
benzine, tetrachloorkoolstof, vioeibare
reinigingsmiddelen met chloor, ammonia en

huishoudelijke reinigingsmiddelen met
ammonia.

SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN

Wij raden u aan alle onderhoud van het
gereedschap te laten uitvoeren door een
Dremel-servicecentrum.

Op dit product van Dremel is garantie van
toepassing conform de specifieke wettelijke/
landelijke voorschriften; schade als gevolg van
normale slijtage, overbelasting of verkeerd
gebruik, vallen niet onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap en/of de
lader intact en samen met het aankoopbewijs
op te sturen naar het verkooppunt.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga naar www.dremel.com voor meer informatie
over service en garantie, het Dremel-
productassortiment, ondersteuning en de
hotline.

Het gereedschap, de accessoires en
verpakking moeten zo worden gescheiden dat
ze op een milieuvriendelijke manier kunnen
worden aangeboden voor recyclage.

ALLEEN VOOR LANDEN IN DE EU (3
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG over
elektrische en elektronische oude apparaten
en de omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen apart worden ingezameld

en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.
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(D L&S DISSE INSTRUKTIONER
(2) KLASSE Il KONSTRUERET

@ SMID IKKE EL-VAERKT@J
UD SAMMEN MED
HUSHOLDNINGSAFFALD

LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER 0OG
ALLE INSTRUKTIONER

* Dette vaerkto;j
kan bruges af
born i alderen 8
og derover og af
ersoner, der har
siske, sensoriske
eller mentale
begraensninger
eller mangel pa
erfaring eller
viden, forudsat
en person med
ansvar for deres
sikkerhed har dem
under opsyn dem
eller har instrueret
dem i sikker brug
af vaerktgjet og
de forstar de
tilherende farer
#ellers er der fare
or fejlbetjening og
skader)
* Hold gje med born



(det vil sikre, at
barn ikke leger med
veerktgjet)

* Hvis forsynings-
ledningen er
beskadiget, skal
den udskiftes
af producenten,
dennes service-
medarbejder
eller tilsvarende
sagkyndige
personer for at
undga fare.

« Dremel er kun i stand til at sikre fejlfri
drift af vaerktgjet, hvis det oprindelige og
tilsigtede tilbehgr bruges.

+ Gem alle advarsler og instruktioner til
fremtidig brug.

«  Veerktgjet ma ikke veere fugtigt og ma heller
ikke betjenes i fugtige omgivelser.

* Kun til indenders brug.

« Tilslut veerktgjer, der bruges udenders
ved et fejlbeskyttelsesrelze (FI) med en
maksimal trigger-strem pa 30 mA. Brug kun
en forleengerledning, der er godkendt til
udendgrs brug.

+ For altid ledningen om bagtil og vaek fra
vaerktgjet.

+ Treek lysnetstikket ud af stikdasen ved
arbejdspauser pa mere end 30 minutter.

« Hvis ledningen er blevet beskadiget eller
blevet skaret igennem under arbejdet,
sa lad veere med at rgre ved ledningen,
men treek lysnetstikket ud af stikdasen
omgaende. Brug aldrig veerktgjet, hvis
ledningen er beskadiget.

ARBEJD IKKE MED
m ASBESTHOLDIGE MATERIALER
(asbest anses som varende
kraeftfremkaldende)

DE N@DVENDIGE
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
SKAL FOLGES, DA DER KAN
FREMBRINGES ST@V UNDER ARBEJDET,

®
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SOM KAN VARE SUNDHEDSSKADELIGT,
BRANDFARLIGT ELLER EKSPLOSIVT
(visse typer stov kan vare
kraftfremkaldende). Brug en stovmaske
og et stgv-/spanudsugning, hvis en sadan
kan kobles til

Modelnummer 910 920 930 940

Indgang 5W 5W w 1w
Spanding e 100-240V --sseeeneemeee
Limtemperatur

+lav (LO) - 105°C 105°C -

* haj (HI) 165°C 165°C  195°C
Limstift & 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Veegt 02kg 02kg 02kg 0,3kg

Brug altid kun sikre forlaengerledninger
med en kapacitet pa 5 ampere, og rul dem
helt ud.

Kontrollér altid, at forsyningsspandingen
er den samme som den spanding, der er
angivet pa veerktgjets typeskilt.

Limpistolen er beregnet til hurtig limning af
rene, torre og fedtfrie materialer med lim, der er
opvarmet til dens smeltepunkt.

Dyse

Limstift

Aftraekker

Stetteben

. Temperaturomskifter (930)

Afbryder (on/off) med indikatorlys (940)
. Aftagelig ledning (940)

. Udlgserknap til stetteben (940)

DRYPKONTROLFUNKTION
Den forhindrer limen i at dryppe ud, nar
limpistolen er pa arbejdstemperatur.

Tommoow>

ON/OFF

Tilslutning

Tilslut vaerktgjet til en standard 230 V

stikkontakt.

« Nar forst veerktgjet er tilsluttet, er det teendt
og opvarmer (910/920/930)

« Justér omskifter E til lav eller hgj



it

temperaturindstilling og kig pa
limstiftemballagen for at bestemme den
passende temperatur (930)

« Tilslut netledningen til veerktgjet (940)

« Teend for vaerktgjet med hovedafbryderen;
indikatorlampe F vil indikere, at vaerktgjet er
teendt og opvarmet (940)

Sluk for pistolen

« Tag netledningen ud (910/920/930)

* Sluk veerktejet med kontakt F; treek
netledningen ud (940)

Lad veerktojet kele helt af, for det pakkes vaek.

Den varme dyse kan forarsage skader.

FORBEREDELSER TIL LIMNING
De overflader, der skal limes, skal vaere
rene, terre og fri for fedt.

« Gor glatte overflader ru inden der limes.

« Brug ikke brandbare oplgsningsmidler
til rengering.

+ Omgivelsestemperaturen og arbejdsemnet,
der skal limes, ma ikke vaere koldere end
+5°C eller varmere end +50°C.

« Varm afkelende materialer (f.eks stal) hurtigt
for bedre vedhaeftning.

LIMNING

FARE FOR FORBRANDING (Limen
og spidsen af dysen bliver meget
varme. Lad ikke dysespidsen eller
den varme lim komme i kontakt med
personer eller dyr. Hvis varm lim berorer
huden, hold straks stedet under en strom
koldt vand nogle minutter. Forsag ikke at
fijerne limen fra huden.)

910 /920 / 930

+ Lad veerktgjet na driftstemperatur for brug
(omkring 5 minutter).

* Indseet limstift B.

«  Tryk pa aftreekker C.

940

« Nar netledningen er taget ud, kan veerktgjet
benyttes i ca. 5. minutter til, for det skal
varmes op igen.

+ Tryk aftreekkeren C ind for at smere lim pa
den enskede overflade.

+ Seet delene sammen.

« Lad limen afkgle, for genstanden eller
overfladen behandles.

BEM/ERK: Til forste brug skal der muligvis
indsaettes op til to fulde limstifter, inden limen
begynder at stromme.
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LIMSTIFTER (5)

Dremel kan ogsa levere glimmer- og
farvestifter til dekoratiive formal. Disse stifter
er udviklet specielt til kreative projekter og lave
temperaturer (105°C).

Farvestifterne kan ogsa bruges til forsegling

af dekorationer. For hurtigt at skifte farver
anbefales det at skaere steengerne i stykker pa
3 cm, inden de indseettes i limpistolen.

GGO01 = Universallim, 7 mm
GGO02 = Universallim, 7 mm
GGO03 = Traelim, 7 mm
GG04 = Glimmerlim, 7 mm
GGO05 = Farvelim, 7 mm
GG11 = Universallim, 11 mm
GG13 = Treelim, 11 mm

BEM/ERK: Brug ikke glimmer- eller farvelim ved
hej temperatur. | s& fald kan antidrypfunktionen
ikke fungere korrekt.

SKIFT AF LIMSTIFTER
Forseg ikke pa at fierne den ubrugte del af
limstiften fra veerktejet.

« Hvis der skal skiftes limstifter, tam
smeltekammeret ved at trykke pa
aftraekkeren og indszette en ny stift.

SKIFT AF DYSER (940)
For der skiftes dyser, sorg for veerktejet er
afkelet s& det kan bergres, netstikket taget
ud, og afbryderen pa positionen "off".

« Brug en skiftenggle og drej dysen af huset.

+ Seet en ny dyse pa huset.

ST@TTE | STOTTEBEN

Nar limpistolen er varm, leeg den ikke pa dens

side. Brug altid statten.

« Skub stette D i positionen "ned", nar den
midlertidigt ikke er i brug (910, 920, 930).

« Tryk pa stettens udlgserknap H for frigere
stottebenet (940).

Nar der genbruges eller lagres, tryk stotten

tilbage til positionen "op".

KAN VEDLIGEHOLDES AF

BRUGEREN. FOREBYGGENDE
VEDLIGEHOLDELSE UDF@RT AF
UAUTORISEREDE PERSONER
INDEBARER EN RISIKO FOR, AT
INDVENDIGE LEDERE OG

. INDVENDIGT INGEN DELE, DER



KOMPONENTER KAN TILSLUTTES
FORKERT, HVILKET KAN VARE FARLIGT.

Hold altid veerktejet rent, sa det fungerer
ordentligt og ngjagtigt.
VARKTGJET OG/ELLER

. OPLADEREN ALTID FRAKOBLES
STROMFORSYNINGEN FOR RENGGRING

FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL

Luftabninger og kontakter skal holdes rene og
fri for fremmedlegemer. Forseg ikke at rengere
maskinen ved at stikke spidse genstande ind

gennem abninger.
OPL@SNINGSMIDLER @DELAGGER

PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.:
benzin, tetraklorkulstof, kloreret rensemiddel,
ammoniak og husholdningsrensemidler, der
indeholder ammoniak.

VISSE RENGGRINGS- 0G

Vi anbefaler, at al service pa vaerktojet udferes
af et Dremel servicevaerksted.

Dette Dremel-produkt er daekket af en garanti,
som det er foreskrevet af de gzeldende lokale
love og bestemmelser. Garantien daekker

dog ikke skader som folge af normal slitage,
overbelastning eller forkert handtering af
veerktojet.

| tilfeelde af en klage skal veerktgjet og/eller
opladeren sendes uadskilt til din forhandler
sammen med kabsbeviset.

KONTAKT DREMEL

Du kan fa mere information om service og
garanti, Dremels produktudvalg, support og
hotline pa www.dremel.com.

Veerktojet, tilbehersdele og emballagen bor
sorteres til miljgvenlig genbrug.

G/ELDER KUN | EU-LANDE (3

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
kasseret elektrisk udstyr indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

®
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(D LAS DE HAR ANVISNINGARNA
(2) KLASS II-LKONSTRUKTION

@ SLANG INTE ELVERKTYG |
HUSHALLSAVFALLET

LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH
ALLA INSTRUKTIONER

* Detta verktyg
kan anvandas av
barn som ar 8 ar
och aldre, och av
ersoner som har
siska, sensoriska
eller mentala
begransningar
eller som har
bristande
erfarenhet eller
kunskap, om det
finns en person
som ar ansvari
for deras sakerhet
som overvakar
dem eller har
instruerat dem om
saker anvandning
av verktyget och
att de forstar
de associerade
farorna (annars
finns det risk for



anvandarfel och
personskador)

e Overvaka barn
(detta garanterar att
barn inte leker med
verktyget)

* Om kabeln har
skadats maste
den bytas ut
av tillverkaren,
service-
representanten
eller liknande
behorig person,
for att undvika
fara.

« Dremel kan endast garantera felfri
funktion av verktyget om de avsedda
originaltillbehdren anvands.

« Spara alla varningar och instruktioner for
framtida referens.

« Verktyget far inte bli fuktigt och far heller
inte anvandas i fuktiga miljéer.

+ Endast for inomhusbruk.

* Anslut verktyg som anvéands utomhus till en
jordfelsbrytare (FI) med maximal utlésande
felstrom pa 30 mA. Anvand endast en
forlangningssladd som ar godkénd for
utomhusbruk.

+ Rikta alltid sladden bakat, bort fran
verktyget.

« Dra ut stickkontakten ur eluttaget under
pauser som varar langre an 30 minuter.

+ Om sladden skadas eller kapas under
arbete: vidror inte sladden och dra genast
ut stickkontakten ur eluttaget. Anvéand aldrig
verktyget med en skadad sladd.

ASBESTHALTIGT MATERIAL FAR
. INTE BEARBETAS (asbest anses

vara cancerframkallande)

VIDTA SKYDDSATGARDER OM RISK
FINNS FOR ATT HALSOVADLIGT,

BRANNBART ELLER EXPLOSIVT

DAMM UPPSTAR UNDER ARBETET
(vissa damm klassificeras som
cancerframkallande @mnen). Anvand
andningsskydd och om méjligt damm/
spanutsugning

Modellnummer 910 920 930 940

In 5W 5W w 1w
Spanning e 100-240V =-emesmrmemeennn
Limtemperatur

+ lag (LO) - 105°C 105°C -

+ hdg (HI) 165°C - 165°C 195°C
Limpatron @ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Vikt 02kg 02kg 02kg 03kg
Anviénd helt utrullade och sédkra

forlangni laddar med en k itet pa
5A.

Kontrollera alltid att matningsspénningen ar
densamma som den angivna spanningen pa
verktygets mérkskylt.

Limpistolen &r till for att snabbt limma rena,
torra och fettfria material med lim som &r
uppvarmt till sin smaltpunkt.

. Munstycke

Limpatron

. Matningsknapp

Stod

. Temperaturvéljare (930)

. Stromstallare Pa/Av med indikatorlampa
(940)

G. Avtagbar sladd (940)

H. Knapp for utfjadrande stod (940)

TmMOUO >

ANTIDROPPFUNKTION
Den forhindrar limmet fran att droppa nar
limpistolen kommer upp i arbetstemperatur.

PA/AV

Sla pa

Koppla in verktyget i ett vanligt 230 V eluttag.

« Nar verktyget ar inkopplat ar det paslaget
och varms upp (910/920/930)

« Justera strombrytare E till en lag eller hog
temperaturinstalining. Las pa férpackningen



till limpatronen for att valja ratt temperatur
(930)

« Anslut natsladden till verktyget (940)

« Sla pa verktyget med huvudstréombrytaren.
Indikatorlampan F later dig veta att
verktyget &r igang och varms upp (940)

Sténga av
« Dra ut stickproppen ur eluttaget
(910/920/930)

« Stang av verktyget med strémbrytare F och
dra ut stickproppen ur eluttaget (940)

Lat verktyget svalna helt innan du lagger

undan det.

Det varma munstycket kan orsaka skador.

FORBEREDELSER FOR ATT LIMMA
De ytor som ska limmas maste vara rena,
torra och fettfria.

« Gor slata ytor grévre innan du limmar.

* Anvand inte la andliga I16sni

néar du rengor.

« Den omgivande temperaturen och
arbetsstycket som ska limmas far inte vara
kallare an +5 °C eller varmare an +50 °C.

« Varm upp material som snabbt kyls ner
(t.ex. stal) sa att limmet fastnar battre.

LIMMA

FARA FOR BRANNSKADA (Limmet
och munstycksspetsen blir mycket
varma. Lat inte munstycksspetsen
eller varmt lim komma i kontakt med
personer eller djur. Om varmt lim vidrér
huden, hall omedelbart huden under kallt,
rinnande vatten i nagra minuter. Forsék
inte fa bort limmet fran huden.)

910 /920 / 930

+ Lat verktyget na driftstemperatur innan du
anvander det (vilket tar ungeféar 5 minuter).

« Infoga limpatron B.

«  Tryck pa matningsknapp C.

940

« Verktyget kan anvandas i fem minuter efter
att man har tagit loss natsladden, innan det
maste varmas upp igen.

« Tryck in matningsknapp C for att applicera
limmet pa materialet.

« Limma fast delarna.

+ Lat limmet svalna innan du vidrér foremalet
eller ytan.

®
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OBS: Vid férsta anvédndningen kan du behéva
ladda upp tva fulla limpatroner innan limmet
bérjar rinna.

LIMPATRONER (5)
Dremel har aven glitter- och fargpatroner for
dekorering. Patronerna &r speciellt framtagna

for kreativa projekt och lag temperatur (105 °C).

Fargpatronerna kan dven anvandas for att
gora forseglingar med avtryck. For att snabbt
kunna byta farg rekommenderar vi att du skar
patronerna i 3 cm langa delar innan du infogar
dem i limpistolen.

GGO01 = Universallim, 7 mm
GG02 = Universallim, 7 mm
GGO03 = Tralim, 7 mm

GG04 = Glitterlim, 7 mm
GGO05 = Farglim, 7 mm
GG11 = Universallim, 11 mm
GG13 = Tralim, 11 mm

OBS: Anvénd inte glitter- eller fargpatroner
med hég temperatur. Annars fungerar inte
antidroppfunktionen som den ska.

BYTA LIMPATRONER
Forsok inte ta bort limpatronens oanvanda
del fran verktyget.

*  Om du behdver byta limpatroner tdmmer
du smaltkammaren genom att trycka pa
matningsknappen och infoga en ny patron.

BYTA MUNSTYCKEN (940)

« Lat verktyget svalna, dra ut stickkontakten
och kontrollera att stromstéllaren ar i laget
av” innan du byter munstycke.

« Anvand en skruvnyckel och skruva loss
munstycket fran fastet.

* Montera ett nytt munstycke pa fastet.

STOD/SIDOSTOD

Lagg inte limpistolen pa sidan nar den &r varm.

Anvénd alltid stédet.

* Tryck in stodet D i "ner’-position nar du
for tillfallet inte anvander verktyget (910,
920, 930).

« Tryck pa knappen H for att falla ut stodet
(940).

Tryck tillbaka stodet till "upp”-position nar du

ateranvander eller forvarar det.

INGA INVANDIGA DELAR KAN
A REPARERAS AV ANVANDAREN.

re
tve

or

till



OM NAGON OBEHORIG UTFOR DET
FOREBYGGANDE UNDERHALLET KAN
DET LEDA TILL FELAKTIG ANSLUTNING
AV INRE LEDNINGAR OCH
KOMPONENTER, VILKET AR EN STOR
SAKERHETSRISK.

Hall alltid verktyget rent, sa att det fungerar
korrekt.

VERKTYGET OCH/ELLER
LADDAREN ALLTID KOPPLAS BORT
FRAN STROMKALLAN FORE RENGORING

m FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA

Ventilationsdppningar och strombrytare maste
hallas rena och fria fran skrap. Forsok aldrig
peta i 6ppningarna med ett vasst féremal.

LOSNINGSMEDEL KAN SKADA

PLASTDELARNA. Négra av dessa ér:
bensin, koltetraklorid, klorerade
rengdringslésningar, ammoniak och
tvéttmedel som innehaller ammoniak.

u VISSA RENGORINGSMEDEL OCH

Vi rekommenderar att du later Dremels
servicecenter utféra all service pa verktyget.
Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti
enligt lagstadgade/landsspecifika regler; skador
orsakade av normalt slitage, 6verbelastning
eller felaktig anvandning tacks inte av garantin.
Skicka vid reklamation det odemonterade
verktyget och/eller laddaren samt inkdpsbevis
till aterforsaljaren.

KONTAKTA DREMEL

Mer information om service, garanti, Dremels
sortiment, support och hotline finns pa
www.dremel.com.

Verktyg, tillbehor och forpackning ska
kéllsorteras for atervinning.

ENDAST FOR EU-LANDER @

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG for
kasserade elektriska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell ratt maste
obrukbara elverktyg omhandertas separat och
pa miljovanligt satt Iamnas in for atervinning.
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(D LES DISSE INSTRUKSENE
(2) KLASSE Il KONSTRUERT

@ IKKE KAST ELEKTROVERKT@Y
SAMMEN MED
HUSHOLDNINGSAVFALL

LES ALLE SIKKERHETSADVARSLER OG
INSTRUKSER

* Dette verktoyet
kan brukes av
barn som er 8
ar og eldre og
personer mer
reduserte fysiske,
sensoriske eller
mentale evner
eller mangel pa
erfaring eller
kunnskap hvis
de far tilsyn eller
instruksjoner om
bruk av verktoyet
pa en sikker mate
og forstar farene
involvert (hvis
ikke, er det fare
for driftsfeil eller

ersonskader)

* Barn ma holdes
under tilsyn (dette
er for & sikre at



de ikke leker med
verktgyet)

* Hvis ledningen
er skadet, ma
den erstattes av

rodusenten,
orhandleren
eller tilsvarende
kvalifisert
personell for a
unnga fare.

« Dremel er kun i stand til & sikre feilfri drift av
verktayet hvis det originale tilbeheret brukes
til det er beregnet til.

* Oppbevar alle advarsler og instrukser for
fremtidig referanse.

* Verktoyet ma ikke vaere fuktig og heller ikke
brukes i fuktige omgivelser.

+  Kun for bruk innenders.

« Koble til verktgy som anvendes utendgrs
ved hjelp av en feilstrambeskyttelsesbryter
(F1) med en maksimal utlgsningsstrem
pa 30 mA. Kun bruk en ledning som er
godkjent for utenders bruk.

+ Alltid rett ledningen bort fra verktoyet.

« Trekk ut stremledningen dersom du tar en
pause fra arbeidet i mer enn 30 minutter.

* Hvis ledningen skades eller kuttes av under
arbeid, ma du ikke rgre ledningen, men
umiddelbart trekke ut stremledningen. Ikke
bruk en maskin som har en skadet ledning.

IKKE BEARBEID MATERIALE SOM
A INNEHOLDER ASBEST (asbest er
kreftfremkallende)

TA N@DVENDIGE
m FORHOLDSREGLER DERSOM

HELSESKADELIG, BRENNBART
ELLER EKSPLOSIVT ST@V KAN OPPSTA
UNDER ARBEIDET (enkelte stovtyper er
kreftfremkallende). Bruk en stevmaske
samt et stov-/sponavsug, hvis dette kan
kobles til.

Modellnummer 910 920 930 940
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Inngang 5W 5W  7TW 1nw
Spenning s 100-240 V ---emmmeemmeen
Limtemperatur

+ lav (LO) - 105°C 105°C -

* hay (HI) 165°C - 165°C 195°C
Limstav @ 7mm  7mm  7mm  11/12 mm
Vekt 02kg 02kg 02kg 03kg

Bruk skjoteledninger som er helt rullet ut
med en kapasitet pa 5 A.

Du ma alltid kontrollere at

forsyni ningen er den

som spenningen som angis pa verktoyets
typeskilt.

Limpistolen er beregnet til rask liming av rene,
torre og fettfrie materialer med lim oppvarmet til
smeltepunktet.

A. Dyse
. Limstav
. Mateavtrekker
. Stativ
. Temperaturbryter (930)
Pa/av-bryter med indikatorlampe (940)
. Avtakbar ledning (940)
. Stativutleserknapp (940)

DRYPPEKONTROLL-FUNKSJON
Den forhindrer lim fra & dryppe nar pistolen har
driftstemperatur.

IOMMOOm

PAIAV

Sla pa

Plugg verktgyet inn i en standard 230 V

stikkontakt.

« Nar verktayet er tilkoblet, er det pa og
varmer opp (910/920/930)

« Juster bryteren E til lavt eller hgyt
temperaturniva avhengig av instruksene pa
pakningen til limstaven (930)

+ Koble strgmledningen til limpistolen (940)

« Sla pa verktoyet med hovedbryteren;
indikatorlampe F vil angi at verkteyet er pa
og varmes opp (940)

Sla av

« Trekk ut stremledningen (910/920/930)

« Sla av verktoyet med bryter F; trekk ut
stremledningen (940)



La verktayet bli fullstendig avkjelt for
oppbevaring.
Den varme dysen kan forarsake skade.

FORBEREDELSER FOR LIMING
Overflaten som skal limes mé veere ren,
torr og fettfri.

« Glatte overflater ma gjeres litt grove for
liming.

+ lkke bruk brennbare lgsemidler for
rengjoring.

+ Omgivelsestemperaturen og arbeidsstykket
som skal limes, ma ikke veere kaldere enn +
5 °C eller varmere enn + 50 °C.

« Varm opp kalde materialer (for eksempel
stal) raskt for at det skal sitte bedre fast.

LIMING
FARE FOR A BRENNE DEG (Limet

og dysen blir veldig varme. Ikke la
dysen eller varmt lim komme i
kontakt med personer eller dyr. Hvis varm
lim kommer i kontakt med huden, hold det
iddelbart under r le kaldt vann i
noen minutter. lkke forsok a fierne limet
fra huden.

910 /920 / 930

« La verktgyet oppna driftstemperatur fgr bruk
(ca. 5 minutter).

« Settinn limstav B.

«  Trykk pa mateavtrekker C.

940

« Nar ledningen kobles fra, vil verkteyet
kunne brukes i 5 minutter til for den ma
varmes opp igjen.

+ Klem pa avtrekkeren C for a pafere lim pa
en gnsket overflate.

« Sett deler sammen.

« La limet kjoles ned fer du handterer objektet
eller overflaten.

MERK: Nér du bruker verktoyet for forste
gang, kan det hende at du ma legge i to fulle
limstaver for lim begynner & flyte.

LIMSTAVER (&)

Dremel leverer ogsa glitter og fargestaver for
dekorasjon. Disse stavene er spesielt utviklet
for kreative prosjkter og lav temperatur (105°C).
Fargestavene kan ogsa brukes for & forsegle
dekorasjoner. For & kunne bytte farger raskt,
anbefales det & kutte pinnene i stykker pa 3 cm
for de settes inn i limpistolen.
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GGO01 = Flerbrukslim, 7mm
GGO02 = Flerbrukslim, 7mm
GGO03 = Trelim, 7mm

GGO04 = Glitterlim, 7mm
GGO05 = Fargelim, 7mm
GG11 = Flerbrukslim, 11 mm
GG13 = Trelim, 11 mm

MERK: Ikke bruk glitter- eller fargestaver ved
hey temperatur. Dryppekontroll-funksjonen vil
ikke fungere ordentlig.

BYTTE LIMSTAVER
Ikke prov a fierne ubrukte deler av
limstaven fra verktoyet.

+ Hvis du trenger a bytte limstaver, tam
smeltekammeret ved & klemme pa
avtrekkeren og sett inn en ny stav.

BYTTE DYSER (940)
For du bytter dyser, ma du serge for at
verktoyet er kaldt & ta pa, ikke plugget i og
at bryteren er satt i "av"-stilling.

« Bruk en skrungkkel og drei dysen av fra
huset.

« Fest en ny dyse pa huset.

STATIV | STGTTEBEN

Ikke legg limpistolen pa siden hvis den er varm.

Bruk alltid stativ.

« Trykk stativet i "nedre"-posisjon nar den
midlertidig ikke skal tas i bruk (910, 920,
930).

« Trykk pa stativutieserknsappen H for &
losne stativet (940).

Nar du skal bruke den igjen eller vil oppbevare

stativet, trykk det tilbake i "opp" -posisjonen.

INNEHOLDER INGEN DELER SOM
VEDLIKEHOLDES AV BRUKER.

FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD
UTFORT AV UKYNDIGE PERSONER KAN
FORE TIL AT INNVENDIGE DELER OG
LEDNINGER BLIR FEILKOBLET, NOE SOM
KAN FORARSAKE ALVORLIG FARE.

Hold alltid verktoyet rent slik at det fungerer
riktig og ngyaktig.

ALLTID VERKT@YET OG/ELLER
LADER FRA STRGMFORSYNINGEN
FOR RENGJGRING.

FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE



Ventilasjonsapninger og brytere ma holdes rene
og frie for fremmedlegemer. Ikke forsgk a foreta
rengjering ved & stikke spisse gjenstander inn
gjennom apningene.

NOEN RENGJ@RINGSMIDLER OG
L@SEMIDLER SKADER

PLASTDELER. Noen av disse er
bensin, karbontetraklorid, klorholdige
rensemidler, ammoniakk og rengjeringsmidler
som inneholder ammoniakk.

Vi anbefaler at all verktoyvedlikehold utferes av
et Dremel-serviceverksted.

Garantien for dette Dremel-produktet gis i
henhold til lovfestede/landsspesifikke lover

og forskrifter. Skader grunnet normal slitasje,
overbelastning eller feil bruk dekkes ikke av
garantien.

Dersom du gnsker & klage pa produktet, tar du
med verktoyet i montert stand og/eller lader og
kjgpsbevis til forhandleren.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du gnsker mer informasjon om service og
garanti, Dremels produktutvalg, brukerstatte og
hotline, kan du ga til www.dremel.com.

Verktoy, tilbehgr og emballasje ma leveres inn
til miljgvennlig gjenvinning.

KUN FOR EU-LAND (3)

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/
EF vedr. gamle elektriske og elektroniske
apparater og tilpassingen til nasjonale lover,
mé& et gammelt elektroverktgy som ikke lenger
kan brukes, samles inn og avhendes pa en
miljgvennlig mate.

(1) LUE NAMA OHJEET
(2) LUOKAN Il RAKENNE

@ ALA HEITA SAHKOTYOKALUJA
TALOUSJATTEISIIN

LUE KAIKKI OHJEET JA VARO-OHJEET

* Tata tyokalua
voivat kayttaa
vahintaan
8-vuotiaat lapset
ja henkilot, joilla
on fny|ses i,
sensorisesti
tai henkisesti
alentunut
toimintakyky tai
joilta puuttuu
tarvittava kokemus
ja tietamys,

Jos heidat on
perehdytetty
tyokalun
turvalliseen
kayttoon ja he

mmartavat sen

)ﬁtoon liittyvat

riskit (muussa
tapauksessa on
kayttovirheiden ja
loukkaantumisten
vaara)

* Valvo lapsia (tama
varmistaa, etta
lapset eivat leiki

okaIuIIa

* Jos V|rtajohto on
vahingoittunut,
sen vaihtaminen



on annettava
valmistajan, sen
huoltoteknikon
tai vastaavan
patevan henkilon
tehtavaksi
vaarojen
valttamiseksi.

« Dremel voi varmistaa ongelmattoman
toiminnan vain, jos alkuperaisia varusteita
kaytetaan.

« Sailyta kaikki ohjeet ja varoitukset
myShempaa kayttoéa varten.

« Laite ei saa olla kostea eika sitéd saa kayttaa
kosteassa ymparistossa.

+ Vain sisakayttoon.

* Yhdista ulkona kaytettavat laitteet
vikavirtasuojakytkimella (Fl), jonka
maksimilaukaisuvirta on 30 mA. Kayta
vain jatkokaapelia, joka on hyvaksytty
ulkokayttéon.

« Ohjaa kaapeli aina taakse poispéin
tyokalusta.

« Kun tauko tydsta kestaa yli 30 minuuttia,
irrota laite pistorasiasta.

« Jos kaapeli vahingoittuu tai leikkautuu
tyon aikana, ala kosketa kaapelia vaan
veda virtapistoke valittémasti irti. Ala
koskaan kayta tyokalua, jonka kaapeli on
vahingoittunut.

ASBESTIPITOISIA MATERIAALEJA
(asbestia pidetdaan
karsinogeenisena)

m ALA KOSKAAN TYOSTA

NOUDATA ASIANMUKAISIA
. VAROTOIMENPITEITA, JOS TYON

AIKANA VOI MUODOSTUA .
TERVEYDELLE VAARALLISTA, SYTTYVAA
TAI RAJAHTAVAA POLYA (jotkin
polytyypit voivat olla myos
karsinogeenisia); kdyta polysuojainta seka
polynpoistoi ia, jos sellai on
kaytettavissa

Mallinumero 910 920 930 940
Tulo 5W 5W TW nw
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Jannite e 100-240 V wmmeemeemeemeees
Liiman lampdtila

+ alhainen (LO) - 105°C 105°C -

+ korkea (HI) 165°C - 165°C 195 °C
Liimapuikko @ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Paino 02kg 02kg 02kg 03kg
Kayté tdysin suoristettua ja turvallista

j johtoa, jonka k iteetti on
5 ampeeria.
Tarkista aina, ettd syo6ttojannite vastaa

tyokalun arvokilvessa ilmoitettua jénnitetta.

Liimapistooli on tarkoitettu puhtaiden, kuivien ja
rasvattomien materiaalien nopeaan limaukseen
liimalla, joka on lammitetty sulamispisteeseen.

A. Suutin

. Liimapuikko

. Syéttdliipaisin

. Jalusta

. Lampétilakytkin (930)
Virtakatkaisin ja merkkivalo (940)

. Irrotettava johto (940)

. Jalustan vapautuspainike (940)

TIPPUMISEN ESTOTOIMINTO
Tama toiminto estaa limaa tippumasta, kun
pistooli on kayttélampétilassa.

IOMMOOm

PAALLA/POIS

Kytkeminen paalle

Kytke tyokalun virtapistoke normaaliin 230 V:n

pistorasiaan.

«  Kun tydkalu on kytketty virtaverkkoon, se on

aalld ja lampenee (910/920/930)

& kytkin E alhaiseen tai korkeaan
lampétilaan; katso oikea lampdétila
limatikkupaketista (930)

« Kytke sahkojohto tykaluun (940)

*  Kytke tyokalu paalle paakytkimella.
Merkkivalo F ilmoittaa, ettd tyokalu on paalla
ja lampenee (940)

Virran katkaiseminen

« lIrrota pistoke pistorasiasta (910/920/930)

« Kytke tyokalu pois paalté kytkimelld F; irrota
pistoke pistorasiasta (940)

Anna tyokalun jaahtya taydellisesti ennen

varastointia.



Kuuma suutin voi aiheuttaa vahinkoa.

LIIMAUKSEN VALMISTELU
Liimattavien pintojen on oltava puhtaita,
kuivia ja rasvattomia.

« Karhenna siledt pinnat ennen liimausta.

« Al kayta syttyvia liuottimia
puhdistukseen.

*  Ympariston lampdtila ja liimattava
tybkappale eivat saa olla kylmempié kuin +5
°C tai lampimampia kuin +50 °C.

+ Lammita nopeasti jadhtyvat materiaalit
(esim. teras) paremman tarttuvuuden
saavuttamiseksi.

LIIMAUS

PALOVAMMAN VAARA (Liima ja
. suutinkdrki kuumenevat erittéin

kuumiksi. Ald anna suuttimen kérjen
tai kuuman liiman joutua kosketuksiin
ihmisten tai eldinten kanssa. Jos kuuma
liima koskettaa ihoa, huuhtele heti
muutaman minuutin ajan kylmélld vedella.
Ala yritd poistaa liimaa iholta.)

910 /920 / 930

* Anna tydkalun saavuttaa kayttélampotila
ennen kayttéa (noin 5 minuuttia).

« Aseta liimapuikko B liimapistooliin.

« Paina syéttdliipaisinta C.

940

+ Kun sahkojohto on irrotettu, tydkalua voi
kayttda 5 minuuttia ennen kuin se on
kuumennettava uudelleen.

« Levita limaa haluamallesi pinnalle
puristamalla liipaisinta C.

* Yhdista liimattavat osat.

« Anna liiman jaahtya ennen esineen tai
pinnan koskettamista.

HUOMAUTUS: Voit joutua asettamaan
limapistooliin kaksi kokonaista liimapuikkoa
ensimmaisellé kéyttokerralla, jotta liima alkaa
virrata.

LIMAPUIKOT ()

Dremel toimittaa my®és Kiilto- ja varitikkuja
koristetarkoituksiin. Nama tikut on erityisesti
suunniteltu luoviin tarkoituksiin ja alhaiseen
lampétilaan (105 °C).

Vaéritikkuja voidaan kayttdd myos koristeellisiin
saumoihin. Suosittelemme kayttamaan 3 cm:n
patkiin leikattuja liimapuikkoja, jos haluat
vaihtaa vareja nopeasti.

30

GGO03 = puuliima, 7 mm
GGO04 = kiiltolima, 7 mm

GGO5 = varilima, 7 mm
GG11 = monikayttélima, 11 mm
GG13 = puuliima, 11 mm

HUOMAUTUS: Al kéyté Kiilto- tai véritikkuja
korkeassa lampétilassa. Tippumisenesto ei toimi
silloin kunnolla.

LIIMAPUIKKOJEN VAIHTAMINEN

a yrita poistaa limapuikon kayttamatta
jaanytta osaa liimapistoolista.

« Jos haluat vaihtaa liimapuikkoja, tyhjenna
sulatustila puristamalla liipaisinta ja laita
sitten uusi liimapuikko pistooliin.

SUUTTIMIEN VAIHTAMINEN (940)
Varmista ennen suuttimien vaihtamista, etta
tydkalu tuntuu kateen viiledlta, ettd se on
irrotettu pistorasiasta ja ettad sen virtakytkin
on "off"-asennossa.

« Irrota suutin rungosta kiertamalla
jakoavaimella.

 Kiinnita uusi suutin runkoon.

JALUSTA

Al laske kuumaa limapistoolia kyljelleen.

Kéyta aina jalustaa.

« Taita jalusta D kiinni, kun pistooli ei ole
kaytossa (910, 920, 930).

+ Vapauta jalusta painamalla
vapautuspainiketta H (940).

Taita jalusta uudelleen kiinni sailytysta varten.

TYOKALUN SISALLA EI OLE
KAYTTAJAN HUOLLETTAVIA OSIA.

VALTUUTTAMATTOMIEN
HENKILOIDEN SUORITTAMAT
ENNALTAEHKAISET HUOLTOTOIMET
VOIVAT JOHTAA SISAISTEN JOHTOJEN
JA OSIEN VAARAAN SIJOITTAMISEEN,
MIKA VOI AIHEUTTAA VAKAVAN VAARAN.

Pida tyokalu aina puhtaana, jotta se toimii
oikein ja tarkasti.

ONNETTOMUUKSIEN )
. VALTTAMISEKSI IRROTA TYOKALU

JAITAI LATURI VIRTALAHTEESTA
ENNEN PUHDISTUSTA

sii
yri
tel

be

ar

Y O YA
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limanvaihtoaukot ja kytkimen vivut taytyy pitaa
siisteind ja puhtaina vieraista materiaaleista. Ala
yrité puhdistaa tyokalua tyontamalla aukkoihin
teravia esineita.

LIUOTTIMET VAHINGOITTAVAT

MUOVIOSIA. Néitd ovat muun muassa
bensiini, hiilitetrakloridi, klooria siséltévat
puhdistusliuotteet, ammoniakki sekd
ammoniakkia siséltévét talouspuhdistusaineet.

TIETYT PUHDISTUSAINEET JA

Suosittelemme, ettd Dremelin huoltopalvelu
suorittaa kaikki tyokalun huoltotoimenpiteet.
Télla Dremel-tuotteella on lakis&ateinen /
maakohtaisten sdanndsten mukainen takuu.
Normaalista kulumisesta johtuvat vauriot,
ylikuormitus ja vaara kasittely ovat tdman
takuun ulkopuolella.

Jos haluat tehda valituksen, toimita ty6kalu tai
laturi jalleenmyyjalle purkamattomana yhdessa
ostokuitin kanssa.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Huollosta ja takuusta, muista Dremelin
tuotteista, tuesta ja hotline-puhelinpalvelusta
16ytyy lisétietoa osoitteesta www.dremel.com.

Tyokalu, lisévarusteet ja pakkaus tulee lajitella
ympaéristoystavallista kierratysta varten.

VAIN EU:N JASENMAITA KOSKEVAT
TIEDOT

Euroopan unionin sahkoé- ja elektroniikkalai
teromudirektiivi 2012/19/EY ja sen voimaan
saattavat kansalliset lait edellyttava a
Kaytosta poi PR, in Ja
havitetdaan erikseen ymparistdystavallisesti.

(1) LEA ESTAS INSTRUCCIONES
(2) CONSTRUCCION DE CLASE Ii

@NO ARROJE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS A LA BASURA

®
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LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS
DE SEGURIDAD Y TODAS LAS
INSTRUCCIONES

» Este cargador
puede ser utilizado
por nifnos a partir
de los 8 afos y

ersonas con
imitaciones
fisicas, sensoriales
o mentales o falta
de conocimiento
y experiencia,
siempre que
una persona
responsable de
su seguridad
los supervise
o los haya
instruido acerca
del uso seguro
del cargador y
entiendan los
riesgos asociados
(de lo contrario
existe el peligro de
que se produzcan
errores de
funcionamiento y
lesiones)

* Supervise a los
ninos (de este
modo, evitara que



los nifios jueguen
con la herramienta)
* Si el cable de
alimentacion ha
sufrido darios, pida
que sea sustituido
por el fabricante, el
agente de servicio
o por personal
cualificado
similar para evitar
situaciones de
peligro.

+ Dremel esta en posicién de garantizar el
perfecto funcionamiento de la herramienta
solo si se utilizan los accesorios originales
especiales para la misma.

» Guarde todas las advertencias e
instrucciones para su futura consulta.

* La herramienta no debe estar himeda y
tampoco debe utilizarse en un entorno
himedo.

* Solo para uso en interiores.

« Conecte las unidades que se utilizan en
el exterior mediante un interruptor de
proteccion de fallos de corriente (FI) con un
maximo de corriente de disparo de 30 mA.
Utilice solo un cable de extensién aprobado
para su uso en exteriores.

« Siempre apartar el cable de la herramienta.

« Si se desea realizar una pausa en el trabajo
de mas de 30 minutos, extraiga el enchufe
de la toma de red eléctrica.

« Si el cable sufre dafios o queda seccionado
durante el trabajo, no lo toque y desconecte
inmediatamente el cable de la red eléctrica.
No utilice nunca la herramienta con un
cable dafiado.

NO TRABAJE MATERIALES QUE
CONTENGAN AMIANTO (el amianto
es cancerigeno)

ADECUADAS S| AL TRABAJAR
PUDIERA GENERARSE POLVO
INFLAMABLE, EXPLOSIVO, O NOCIVO

. TOME MEDIDAS DE PROTECCION

PARA LA SALUD (ciertos tipos de polvo
son cancerigenos); coléquese una
mascarilla antipolvo y, si su herramienta
viene equipada con la conexion
correspondiente, utilice ademas un equipo
de extraccion de polvolvirutas adecuado.

Nimero de 910 920 930 940
modelo

Entrada 5W  5W 7TW 1mw
Tension e 100-240 V —-emreeeem-
Temperatura de la cola

+ baja (LO) - 105°C 105°C -

 alta (HI) 165°C - 165°C 195°C
Baradecola@ 7mm 7mm 7mm 11/12mm
Peso 02kg 02kg 02kg 03kg

Cables de prolongacion totalmente
desenrollados y seguros con una capacidad
de 5 amperios.

Compruebe siempre que la tension de
suministro sea la misma que la indicada en
la placa de identificacion de la herramienta.

La pistola de cola sirve para pegar rapidamente
materiales limpios, secos y sin grasa con cola
calentada a su punto de fundicion.

Boquilla
Barra de cola

. Tecla de alimentacion

. Soporte

. Interruptor de temperatura (930)

. Interruptor encendido/apagado con luz
indicadora (940)

G. Cable desmontable (940)

H. Boton de liberaciéon de soporte (940)

FUNCION DE CONTROL DE GOTEO
Esta funcion impide que la cola gotee
cuando la pistola esta a la temperatura de
funcionamiento.

TMoOO >

ENCENDIDO/APAGADO

Encendido
Enchufe la herramienta en una toma eléctrica
estandar de 230 V.



®

« Cuando se enchufe la herramienta, se 940
encendera y se calentara (910/920/930). « Después de retirar el cable, la pistola
« Coloque el interruptor E en el ajuste de permanecera operativa durante 5 minutos,
temperatura baja o elevada; para determinar antes de que sea necesario volver a
)0 la temperatura adecuada, consulte el calentarla.
paquete de la barra de cola (930). « Apriete el gatillo C para aplicar la cola sobre
« Conecte el cable de alimentacion a la la superficie deseada.
pistola (940) * Una las partes.
« Encienda la herramienta con el interruptor « Permita que la cola se enfrie antes de
principal; la luz del indicador F le mostrara manipular el objeto o la superficie.
que la herramienta esta encendida y
calentandose (940). NOTA: Para el primer uso, es posible que sea
necesario cargar hasta dos barras de cola
Apagado enteras antes de que la cola empiece a fluir.
+ Extraiga el enchufe de red (910/920/930).
+ Apague la herramienta mediante el BARRAS DE COLA @
interruptor F y extraiga el enchufe de red Dremel también suministra barras de brillo y
m (940) de color para fines decorativos. Dichas barras
Antes de guardar la herramienta, permita que han sido especialmente desarrolladas para
se enfrie completamente. proyectos creativos y bajas temperaturas
La boquilla caliente podria ocasionar dafios. (105 °C)
d Las barras de color también pueden usarse
PREPARATWOS PARA EL ENCOLADO para sellar decoraciones. Para poder cambiar
Las superficies que se encolaran deben de color rapidamente, se recomienda cortar las
N estar limpias, secas y sin restos de grasa. barras en piezas de 3 centimetros antes de
* Antes de realizar el encolado, raspe las introducirlas en la pistola de encolado.
superficies suaves.
* No utilice disolventes inflamables para GGO01 = cola multiusos, 7 mm
realizar la limpieza. GGO02 = cola multiusos, 7 mm
@ « La temperatura ambiente y la pieza de GGO03 = cola para madera, 7 mm
te trabajo que debe encolarse no deben estar GGO04 = cola de brillo, 7 mm
| por debajo de los +5 °C ni por encima de GGO05 = cola de color, 7 mm
los +50 °C. GG11 = cola multiusos, 11 mm
* Para que la adhesion sea dptima, caliente GG13 = cola para madera, 11 mm
los materiales que se enfrian rapidamente
(por ej., el acero). NOTA: No utilice barras de brillo ni de color
a altas temperaturas. La funcién de control
ENCOLADO antigoteo no funcionaria correctamente.

. RIESGO DE QUEMADURAS (La cola COMO CAMBIAR LAS BARRAS DE COLA

y la punta boquilla alcanzan una No intente retirar una parte no utilizada de
temperatura muy elevada. Evite que la barra de cola de la herramienta.
la punta de la boquilla o la cola caliente « Sjes necesario cambiar la barra de cola,
entren en contacto con personas o apriete el gatillo para vaciar la camara de
animales. Si la cola caliente toca la piel, fundido e introduzca una nueva barra.
coloque inmediatamente la parte afectada
debajo del chorro de agua fria, durante COMO CAMBIAR LAS BOQUILLAS (940)
unos minutos. No intente retirar la cola de Antes de sustituir las boquillas, asegurese
la piel). de que la herramienta esté fria al tacto y
desenchufada y que el interruptor esté en la
910 /920 / 930 posicion “off".
« Permita que la herramienta alcance la « Utilice una llave para extraer la boquilla de
temperatura operativa antes de utilizarla la carcasa.
(aproximadamente 5 minutos). « Coloque una nueva boquilla en la carcasa.

 Introduzca la barra de cola B.
* Presione el gatillo de alimentacion C.

33



SOPORTE / CABALLETE

Cuando la cola esté caliente, no deje la pistola

apoyada sobre el lateral. Utilice siempre un

soporte.

« Presione el soporte D hasta la posicion
“abajo” cuando la pistola no se utilice de
forma temporal (910, 920, 930).

« Presione el botén de liberacion del soporte
H para liberarlo (940).

Cuando vuelva a utilizarse o se almacene,

coloque el soporte de nuevo en la posiciéon

“arriba”.

SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL
USUARIO EN EL INTERIOR. EL

MANTENIMIENTO PREVENTIVO
DEBE SER REALIZADO POR PERSONAL
AUTORIZADO, SI NO FUERA ASI LA
CONEXION INCORRECTA DEL CABLEADO
Y LOS COMPONENTES INTERNOS PUEDE
DAR LUGAR A UN GRAVE PELIGRO.

Mantenga siempre la herramienta limpia,
de forma que funcione correctamente y con

precision.

DESCONECTE SIEMPRE LA
HERRAMIENTA O EL CARGADOR

DE LA FUENTE DE ALIMENTACION

ANTES DE EFECTUAR UNA LIMPIEZA

PARA EVITAR ACCIDENTES,

Los orificios de ventilacion y los interruptores
deben mantenerse limpios y libres de materia
extrafia. No intente limpiar la herramienta
insertando objetos puntiagudos por las

aberturas.

Y DISOLVENTES DANARAN LAS
PIEZAS DE PLASTICO. Algunos de

estos agentes son: gasolina, tetracloruro de

carbono, disolventes de limpieza clorados,

amoniaco y detergentes para el hogar a base

de amoniaco.

CIERTOS AGENTES DETERGENTES

Se recomienda que cualquier reparacioén de la
herramienta se realice en un centro de servicio
Dremel.

Este producto de Dremel esta garantizado

de acuerdo con el reglamento estatutario o
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especifico de cada pais; cualquier problema
debido al desgaste normal, a una sobrecarga
de la herramienta o a un uso indebido quedara
excluido de la garantia.

Si desea presentar una queja, envie la
herramienta desmontada, junto con un
justificante de compra, al establecimiento en el
que realiz6 la compra.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacion sobre la gama
de productos, el soporte técnico o la linea
de atencidn al cliente de Dremel, visite www.
dremel.com.

La herramienta, los accesorios y los embalajes
deben clasificarse para un reciclaje respetuoso
con el medio ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE (@)
Conforme a la Directiva europea 2012/19/

CE sobre residuos de aparatos eléctricos

y electronicos, tras su conversion en ley
nacional, las herramientas eléctricas deberan
recogerse por separado y desecharse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

(1) LEIA ESTAS INSTRUGOES
(2) FABRICO DE CLASSE

@ NAQ COLOQUE FERRAMENTAS
ELETRICAS NO LIXO COMUM

LEIA TODOS OS AVISOS DE SEGURANCA
E INSTRUGCOES

» Esta ferramenta
pode ser
utilizadapor
criangas a partir
dos 8 anos e
por pessoas



o

com limitagoes
fisicas, sensoriais
ou mentais, ou
com falta de
experiéncia ou
conhecimentos,
se forem
supervisionadas
por alguém
responsavel pela
sua seguranga ou
se lhes tiverem
sido dadas
instrugcoes sobre a
utilizagcao segura
da ferramenta e
se perceberem os
riscos associados
(caso contrario,
existe risco de
ocorréncia de
erros e ferimentos
relativos a utilizagao
da ferramenta)
Supervisione as
criangas (para se
certificar de que
nao brincam com a
ferramenta)

Se o cabo for
danificado, tem
de ser substituido
pelo fabricante,
pelo respetivo
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agente de
assisténcia técnica
ou por pessoal
igualmente
qualificado de
modo a nao correr
perigo.

« A Dremel consegue garantir o
funcionamento sem falhas da ferramenta
apenas se forem utilizados os acessorios
originais destinados a ferramenta.

* Guarde todos os avisos e instrugbes para
posteriores consultas.

« Aferramenta ndo deve estar humida nem
deve ser utilizada em ambientes himidos.

+ Para uso exclusivo em espagos interiores.

« Ligue as ferramentas que séo utilizadas no
exterior através de um interruptor diferencial
para correntes de defeito (FI) com uma
corrente de disparo maximo de 30 mA.
Utilize apenas uma extensao que esteja
aprovada para uso no exterior.

« Afaste sempre o cabo da parte de tras da
ferramenta.

« Para pausas superiores a 30 minutos no
trabalho, retire a ficha elétrica.

« Se o cabo for danificado ou cortado durante
o funcionamento da ferramenta, néo toque
no cabo e retire imediatamente a ficha
elétrica. Nunca utilize a ferramenta se esta
tiver algum cabo danificado.

NAO TRABALHE COM MATERIAIS
QUE CONTENHAM AMIANTO (o
amianto é considerado cancerigeno)

TOME MEDIDAS DE PROTEGAO SE,
DURANTE O TRABALHO, HOUVER

POSSIBILIDADE DE PRODUZIR POS
NOCIVOS PARA A SAUDE, INFLAMAVEIS
OU EXPLOSIVOS (alguns pos sdo consi-
derados cancerigenos); use uma mascara
antipoeiras e, se possivel, monte um
dispositivo de aspiragdo de poeiras/lascas

Numero do 910 920 930 940
modelo

Entrada 5W 5W w nw
Tensdo e LT[0 RV ——



Temperatura da cola

+ baixa (LO) - 105°C  105°C -

+ alta (HI) 165°C - 165°C 195 °C
@ bastdodecola 7mm 7mm 7mm  11/12mm
Peso 02kg 02kg 02kg 03kg

Utilize extensdes elétricas totalmente
desenroladas e seguras, com uma
capacidade de 5 A.
Verlflque sempre se a tensao de

é idéntica a indicada na placa
de identificacao da ferramenta.

A pistola de colar destina-se a colagem rapida
de materiais limpos, secos e sem gordura, com
cola aquecida até ao ponto de fus&o.

Bico

. Bastao de cola

. Gatilho de avanco

Suporte

. Interruptor de temperatura (930)
Interruptor de ligar/desligar com luz
indicadora (940)

. Cabo amovivel (940)

Botao de desengate do suporte (940)

FUNGAO DE CONTROLO DE GOTEJAMENTO
Esta fungéo impede o gotejamento de cola
quando a pistola se encontra a temperatura de
funcionamento.

mTmoo >

o)

LIGAR/DESLIGAR

Ligar

Ligue a ferramenta a uma tomada elétrica

normal de 230 V.

« Assim que é ligada a tomada, a ferramenta
comega a funcionar e a aquecer
(910/920/930)

* Regule o interruptor E para alta ou baixa
temperatura; verifique na embalagem de
cola a temperatura adequada (930)

+ Ligue o cabo de alimentagéo a ferramenta
(940)

« Ligue a ferramenta no interruptor principal;
a luz indicadora F permite-lhe saber que a
ferramenta esta ligada e a aquecer (940)

Desligar
« Desligue a ficha elétrica (910/920/930)

®
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« Desligue a ferramenta no interruptor F;
desligue a ficha elétrica (940)

Deixe a pistola arrefecer completamente antes

de a guardar.

O bico quente pode provocar danos.

PREPARACOES PARA A COLAGEM
As superficies a colar devem estar limpas,
secas e sem gordura.

« Lixe as superficies lisas antes de colar.

« Nao utilize solventes inflamaveis na
limpeza.

« Atemperatura ambiente e da peca de
trabalho a colar ndo devem ser inferiores a
5 °C nem superiores a 50 °C.

* Aquega rapidamente materiais que
arrefecam (p. ex. ago) para melhor ades&o.

COLAGEM

PERIGO DE QUEIMADURA (Tanto a
m pistola como o bico ficam muito

quentes. Ndo deixe que o bico ou
cola quente entrem em contacto com
pessoas ou animais. Se a cola quente
entrar em contacto com a pele, ponha

a zona afetada debaixo de

dgua fria durante alguns minutos. Nao
tente remover a cola da pele.)

910 /920 / 930

« Deixe a ferramenta atingir a temperatura
de funcionamento antes de a utilizar
(aproximadamente 5 minutos).

* Insira o bastao de cola B.

+ Prima o gatilho de avango C.

940

* Uma vez desligado o cabo, a pistola ainda
pode ser utilizada durante 5 minutos antes
de ser necessario aquecé-la novamente.

« Aperte o gatilho C para aplicar cola na
superficie pretendida.

* Una as superficies.

« Deixe a cola arrefecer antes de manusear o
objeto ou a superficie.

NOTA: na primeira utilizagdo, podera ter de
carregar até dois bastbes de cola completos até
esta comegar a fluir.

BASTOES DE COLA (&)

A Dremel comercializa também bastdes de
cola com brilhantes e coloridos para fins
decorativos. Esses bastdes sdo especialmente
fabricados para projetos criativos e colam a
baixas temperaturas (105 °C).



el

Os bastdes coloridos podem igualmente ser
utilizados na decoragéo de tetos e vedagdes.
Para trocar rapidamente de cor, é aconselhavel
cortar os bastdes em pedagos de 3 cm antes
de os inserir na pistola de colar.

GGO01 = Cola multifungdes, 7 mm
GGO02 = Cola multifungdes, 7 mm
GGO03 = Cola de madeira, 7 mm
GG04 = Cola com brilhantes, 7 mm
GGO05 = Cola colorida, 7 mm

GG11 = Cola multifungdes, 11 mm
GG13 = Cola de madeira, 11 mm

NOTA: N&o utilize bastoes com brilhantes
ou coloridos a altas temperaturas. A fungdo
de controlo de gotejamento néo funcionara
corretamente.

TROCAR 0S BASTOES DE COLA

+ Na&o tente retirar o que resta do bastdo de
cola da ferramenta.

« Se tiver de trocar o bastao de cola, esvazie
a camara de fusdo apertando o gatilho e
inserindo um novo bast&o.

TROCAR 0S BICOS (940)
Antes de trocar de bico, certifique-se de que
a ferramenta arrefeceu, que a ficha esta
desligada da tomada e que o interruptor
esta na posigédo de "desligado”.

« Utilize uma chave inglesa para rodar o bico
e retird-lo do corpo da ferramenta.

* Aplique um novo bico.

SUPORTE / SUPORTE DE RECUO

Quando a pistola de colar estd quente, nao a

pouse de lado. Utilize sempre o suporte.

« Baixe o suporte D quando n&o estiver a
utilizar a ferramenta (910, 920, 930).

« Carregue no botdo de desengate do suporte
H para solta-lo (940).

Para voltar a utilizar ou guardar a ferramenta,

volte a subir o suporte.

FERRAMENTA. OS TRABALHOS DE

MANUTENGCAO PREVENTIVA
EXECUTADOS POR PESSOAL NAO
AUTORIZADO PODEM RESULTAR NA
LIGACAO INCORRETA DOS FIOS
INTERNOS E MONTAGEM INADEQUADA
DE COMPONENTES, O QUE PODERA

m NAO MEXER NO INTERIOR DA
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REPRESENTAR UM VERDADEIRO
PERIGO.

Mantenha sempre a ferramenta limpa para
funcionar corretamente e com preciséao.

PARA EVITAR ACIDENTES,
DESLIGUE SEMPRE A

FERRAMENTA E/OU O
CARREGADOR DA FONTE DE

ALIMENTAGAO ANTES DE LIMPAR

As aberturas de ventilagdo e os interruptores
devem permanecer limpos e sem residuos.
Né&o tente limpar a ferramenta enfiando objetos
pontiagudos pelas aberturas.

SOLVENTES DE LIMPEZA

DANIFICAM OS PLASTICOS. Eis
alguns deles: gasolina, tetracloreto de
carbono, solventes de limpeza clorados,
amoénia e detergentes para o lar que contém
amoénia.

. DETERMINADOS AGENTES E

Recomendamos que todos os servigos de
assisténcia sejam executados por um Centro
de Assisténcia Dremel.

A garantia deste produto Dremel esta em
conformidade com a legislagéo de cada pais.
A garantia ndo cobre avarias provocadas pelo
desgaste normal, sobrecargas ou utilizagdo
indevida.

Em caso de reclamagao, envie a ferramenta e/
ou carregador por desmontar, juntamente com
o comprovativo de compra, para o seu agente
autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagées sobre a
assisténcia técnica, garantia, gama de produtos
Dremel, apoio ao cliente e o numero da linha
direta, va a www.dremel.com.

A ferramenta, os respetivos acessorios e
embalagem devem ser devidamente separados
e enviados para a reciclagem adequada.



APENAS PARA PAISES DA CE (3

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/
CE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos e as respetivas
implementagdes nas leis nacionais, as
ferramentas elétricas que perderam utilidade
tém de ser separadas, recolhidas e eliminadas
de forma ecoldgica.

@ AIABAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ
@ KATAZKEYH KAAZHZ Il

@ MHN PIXNETE TA HAEKTPIKA
EPTAAEIA ZTA OIKIAKA
AMOPPIMMATA

AIABAZITE OAEZ TIZ NPOEIAONOIHZEIX
AZQAAEIAZ KAI OAEZ TIZ OAHTIEZ

* AuTé TO €pyaAcio
MTTOPEI Va
Xpnoigotroineei
atro Traidid
nAikiag 8 ka1 avw
Kal OTTO ATOHA ME
MEIWMEVEG QUOIKEG,
a1o0NTNPIaKES
N d1avonTIKEG
IKAVOTNTEG, N
QVETTOPKI EUTTEIPIT
N YVWOEIG, EPpOOOV
TO ATOMO TTOU £XEI
TNV €uOUVN TNG
Ao @AAEIGG TOUG
Ta emIBAETTEI | TA
EXEl eKTTIOEVOEN
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oTn XPHON TOU
epyaAgiou e
ao@AaA&ia Kai
KATOVOOUV TOUG
OXETI(OHEVOUG
KIvOUvoug
(Sr1apopeTIKA,
UTTAPXEI KivOUuvog
OQAAUATWYV
XEIPIoPOU Kal
TPAUHATIOHWY)

o eTIPAETTETE
T TTaIOIA (£TOI
dlao@aAieTal OTI TA
TTadI& dev TTai(ouv

€ TO gpYyaAgio)

av 1madel {nuid To
KAOAWSI0, TTPETTEI
VO AVTIKOTOOTOOEI
atroé Tov
KOTOOKEUAOTH,
TOV AVTITTPOOWTTO
oépBig N aroua
TTou dlabéTouv
TapopoIa
€10IKEUON YIA VA
atro@eux0ouv
evOEXOMEVOI
Kivduvol.

« H Dremel umopei va gyyun6ei Tnv dyoyn

AerToupyia Tou epyaleiou pévo eav
XpnoigotroloUvTal yvAcia egapTruata,
oxedlagpéva yi' auTo.

«  QUAAETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG

odnyieg yia peAAOVTIKY avagpopd.



+ To epyaheio dev TPETTEl va uypaiveTal, oUTe
va Aeitoupyei o€ uypo TTEPIBAANOV.

« Ta xprion puévo oe ECWTEPIKOUG XWPOUG.

*  ZuvdéoTe Ta epyaAgia TTOU XpNnalpoTToloUvTal
o€ e§WTEPIKOUG XWPOUG HETW BIaKATITN
TIpooTaciag atmé NAEKTPIKEG avwuaAieg (FI),
He péyioTo pelpa evepyotroinong 30 mA.
Na xpnoipoTroieite pévo kaAwdia TTEKTaoNG
EYKEKPIPEVA YIA EGWTEPIKOUG XWPOUG.

*  Na dieuBeTeiTe TTAVTA TO KAAWDIO TTPOG TNV
Tiow TTAEUPE Tou epyaleiou Kal HOKpPIG
amd auTo.

*  Ze TeEPITTTWON TTAUONG TNG EPYATIAg yia
TepPIoodTEPO atd 30 AETITE, ATTOOUVOEDTE TO
@Ig atd TNV TTapoy PeUUATOG.

* Edv 10 KaAwdio Tabel npid i koTTel Katd
TN SIdpKEIa TNG EPYaATiag, Unv To ayyifeTe
MG OTTOOUVOEDTE APECWS TO QIG OTTO TNV
TTapOoXr PEUPATOG. MV XpnOIPOTIOIEiTE TTOTE
T0 epyaleio pe PBapuévo KaAwdio.

MHN KATEPTAZEZTE YAIKA MOY
MEPIEXOYN AMIANTO (o apiavtog
BewpEeiTal KAPKIVOYOVO UAIKO)

NA AAMBANETE NPOZTATEYTIKA
m METPA OTAN KATA THN EPTAZIA

ZAZ ENAEXETAI NA AHMIOYPIHOEI
EMIBAABHZ, EYOPAEKTH H EKPHKTIKH
ZKONH (opiopéva €idn okévng BswpouvTal
KOPKIVOYOVa): VO pOPATE HATKA
TPOOTACIAG TG TN OKOVN Kol Vo
Xpnolpotrolgite didTagn avappoéPnong yia
TN oKOVN/Ta pokavidia/ta ypédia 6Trou
gival duvartov

ApiBpog povrédou 910 920 930 940

Eioodog 5w 5W w "W

Taon - 100-240V - -

Oeppokpaaia kOAag

* XapnAr (LO) - 105°C  105°C -

+ uynAi (HI) 165°C - 165°C  195°C

@ paBdou k6Mag  7xA.  7xA. TxA. 112\,

Bapog 0,2 kA 0,2 0,2 k@ 0,3 KIAG
KNG

Na xpnoipotroigite ao@aAn KaAwdia
emékTaong (proaAavrédeg) 5 Aptrép, Ta otroia
va geTuhivete TAfPWG.

Na gAéyxete dvTa 611 n TdON TG

Trapoxng peUpaTog sival idia pe TNV Tdon
TTOU aVA@EPETAl OTNV ETIKETA TUTTOU TOU
gpyaAeiou.
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To mMoTOAI KGAAAG TTpoOpIeTal yia Tn

YPryopn GUYKOAANGN KaBapwyv, OTEYVWY Kal
amaAaypévwy atmd AITTapég ouaieg UAIKWY, PE
KOAMa TTou BeppaiveTal éwg To anueio THENG TNG.

. Akpogualo

. PaBdog k6AAag

ZKavdaAn Tpopodoaiag

Bdon

. AiokoTITNG Beppokpaaiag (930)
AiakéTTng Aeitoupyiag (on/off) pe Qwrevh
£vdeign (940)

G. AmooTwyevo KaAwdio (940)

H. Kouptri amacgdhiong Baong (940)

mTmoow>»

AEITOYPTIA EAEFXOY XTAAAZHZ

Autr amotpétrel Tn diappor KOAAag aTayova-
oTaydéva 6tav 1o TOTOM KOAAG BpiokeTal og
Beppokpaaia AeIroupyiag.

ENEPTOMOIHZH/ANENEPIOMNOIHZH

Evepyotroinon

ZuvdéaTe To epyaleio o€ pia TUTTIKA TTpida

TTapoxng pevparog 230 V.

*  MoMNig ouvdebei To epyaleio, evepyoTrolgiTal
Kai Beppaiverar (910/920/930)

« TomoBetroTe Tov diakdTTn E ot pUBuion
uywnAig f xaunAng Bepuokpaciag:
OUPPBOUAEUTEITE T CUOKEUATia Twv PARSwWY
KOANGG yia va eEaKPIBWOETE TNV KATAAANAD
Bepuokpaaia (930)

*  ZuvdEoTe TO KOAWDIO PEUPATOG OTO EPYaAEio
(940)

« EvepyotroijoTe To epyaAeio pe Tov KUpIO
SIakOTITN: N QwTeIvr évdeign F odag eidotrolei
TIOTE TO £PYOAEio €ival EVEPYOTTOINUEVO Kall
Beppaiverar (940)

ATrevepyotroinon

*  ATIOOUVB£OTE TO QI TOU KaAwdiou pelpaTog
até v Tpida (910/920/930)

*  ATIevepPYOTIOINOTE TO €PYOAEio E TOV
SIaKOTITN F* aTTooUVOEDTE TO PIG TOU
KaAwdiou peupatog amd v mpida (940)

Mpiv aTToBnKeUoETE TO EPYaAEio, aprioTe To va

KPUWOEI EVTEAWG.

To kauté akpo@UOIO PTTOPET VO TTPOKOAETEI

gnuia.

NPOETOIMAZIEZ T'A TH ZYTKOAAHZH

«  O1 gm@dveieg TTou Ba KOAANBoUV TTPETTEl Va



eival kaBapég, oTeYVES Kal Xwpig NITTapEG
ouaieg.

*  AyplégTe TIG Agieg ETTIQAVEIEG TTPIV OTTO TN
GUYKOANGN.

*  Mnv xpnoipotroicite el@AekToug S1aAlTEG
yia Tov KaBapiopod.

* H Beppokpaaia Tou TepIBEAAOVTOG Kal TOU
avTIKEINEVOU epyaoiag TTou Ba KOAMAOETE
Sev TpéTel va gival PiIkpdTepn amd +5°C
peyaAuTepn amd +50°C.

*  ZeoTAveTe Ta UAIKG TTOU KPUWVOUV Ypriyopa
(T1.X. X6AUBaG) yia KaAUTepn TTPOTPUON.

IYTKOAAHZH

Kai 1 purn ToU aKkpopuaiou

Bspuaivovrail mdpa moAu. Mpooédre
va unv épBsi oc gmragn n pirn Tou
aKpo@uaiou 1) n Kautr KOAAa e
avBpwrroug 1) {wa. Edv n kaurj k6AAa
£pOs1 o€ emagn ps 10 Sépua, KPATHOTE
auéowg 1o ONuEIo KATW ammo porj Kpuou
VEPOU yIa EPIKG Aetrrd. Mnv
mpoomabosTe va apaipéaseTe TNV K6AAa
amé 1o Séppa.)

. KINAYNOZ EFKAYMATOZ (H k6AAa

910/920/930

* A@noTe To epyaleio va @TdoEl O
Beppokpacia AsiToupyiag TpIv 10
XPNOIPOTIOINCETE (TTEPiTTOU 5 AETTTd).

« Eigdyete Tn pdpdo k6AAag B.

« TliéoTte TN okavedaAn Tpogodoaiag C.

940

*  AgoU armoouvdedei To KaAwdio, To epyaeio
TIAPAPEVEL AEITOUPYIKO yia 5 AETTTd TTpIV
amaitnBei {ava Béppavon.

«  MéoTe TN okavdaAn C yia va epapuooeTe
kOMa oTNV £mMBUUNTH eM@AvEIa.

«  OépTe Ta KOPPATIA O€ ETTAPH PETAGU TOUG.

*  A@AoTE TNV KOAAA VO KPUWOEI TIPIV aTTé Tov
XEIPIOPO TOU QVTIKEIPEVOU 1) TNG ETTIQAVEING.

SHMEIQZH: lNa v mpwrn xpron, evoéxerar
va XpelaoTei va eloayete éws Kai dUo 0AGKANpeS
paBdous k6AAag mpiv apxioer va péei n k6AAa.

PABAOI KOMAS (5)

H Dremel rpoo@épel eTriong papdoug pe
OTPAG Kal XPWHA YIa SIAKOOUNTIKEG XPAOEIG.
AuTEG 01 paBdoI £X0UV avaTITUXBET EIBIKA Yia
XPon o€ BNUIOUPYIKESG EPYOTIESG Kal XAUNAEG
Beppokpaaieg (105°C).

O1 XpwHaTIOTEG pARSOI PUTTOPOUV ETTIONG

va xpnoigotroinBouv yia oppdyiopa
dlakooproewy. MNa va pTropeite va aAAAZeTE

®
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YPAyopa XPWHATA, CUVIOTATAI VO KOWETE TIG
PARdOUG OE KOPPATIA PIKOUG 3 €K. TTPIV Va TIG
elodyeTe 01O TOTOAI KOAAQG.

GGO1 = KOAAa TTOMATTAWY XproewV, 7 XIA.
GG02 = KOAa TTOMATTAWY XproewV, 7 XIA.
GGO03 = KoMa &Uhou, 7 XIA.

GGO04 = KoMa pe o1pag, 7 XIA.

GGO05 = Xpwpatioth K6AAa, 7 XIA.

GG11 = K&Aa ToAatrAwv xprioewv, 11 xIA.
GG13 = KAMa guhou, 11 XIA.

SHMEIQXH: Mnv xpnoiuotoieite paBdous ue
oTpag i xpwua og uwnAn Bepuokpacia. H
Aeiroupyia eAéyxou otdAaéng dev Ba SouAeUel
owoTa.

AI\AAFH PABAQN KOAAAX
Mnv TTpoOTIaBACETE Va aQaIPECETE TO N
Xpnoigotroinuévo Turpa TG papdou KAAag
atd 10 epyaAeio.

«  Edv xpeidetal va aAA&geTe paBdoug KOAAaG,
adeidoTe Tov BGAapo TAgNG mEdovTag TN
OKav3AAn Kkai eI0AyETe TNV Kalvoupyia
papdo.

AI\I\AFH AKPOOYZIQN (940)
Mpiv aMGEeTe akpoguaoia, BeBaiweite OTI
T0 epYQAEio eival ApKeTd KPUO WOTE Va
UTTOPEITE VO TO ayYigeTe Kal ATTOOUVOEDEPEVO
atéd 10 pelpa, Kabuwg Kal 6Tl 0 BIaKATITNG
BpiokeTal atn Béon atmevepyotroinong ("off").

+  XpnoiyotroioTe éva KAEISI Kal TTEPIOTPEWTE
TO aKPOo@UOIO YIO VA TO APAIPECETE ATIO TO
TepiBANpa.

* TomoBeTAOTE éva VEO aKPOPUTIO OTO
TEPiBANUa.

BAZH/ANAAINAOYMENH BAZH

‘Otav 10 MOTOM KOAAAG Eival KAuTo, unv

TO aPAVETE KATW yupiopévo oTo TTAGL. Na

XpnaolpoTroleite Tavta Baon.

*  Zmpwére TN Baon D otnv “katw” Béon étav
Sev TNV XpnoipoTolgite Tpoowpivd (910,
920, 930).

« Ta va eheuBepwoeTe T Baon, mETTE TO
KoupTri eAeuBépwong Tng Bdong (940).

‘Otav {avayxpnoIPOTIOINCETE 1 aTTOBNKEUTETE

T0 epyaAeio, oTTPWETE Lava Tn Bdon otn Béon

“eTavw”.

MMOPEITE NA ENIZKEYAZETE

AEN YINMAPXOYN EZAPTHMATA NoY
MONOI ZTO EZQTEPIKO. EAN TINEI

®



1S,

NPOAHNTIKH ZYNTHPHZH ANO
MH-EZOYZIOAOTHMENA ATOMA, TA
EZQTEPIKA KAAQAIA, Ol ArQroi KAI TA
EZAPTHMATA MIMOPEI NA ZYNAEOOYN
ME AAGOZ TPOIMO KAI NA MPOKAHOOYN
ZOBAPOI TPAYMATIZMOL.

Na diatnpeite TavTa 10 €pyaleio kaBapd WoTe
va AEIToUpyEi OWOTA Kal PE OKpiBeia.

FlIA NA ANO®YTETE TYXON
m ATYXHMATA, NA ANOZYNAEETE

MANTA TO EPTFAAEIO KAI/H TO
®OPTIZTH AMO THN MHIH
TPO®OAOZIAZ PEYMATOZ MPIN AMO
TON KAGAPIZMO

O1 Bupideg agpiopou Kai ol HoxAoi Twv
JOIOKOTITWY TTPETTEI VO dlaTnpouvTal KaBapoi
Kal eAeUBepol atmd géva owpata. Mnv
TTPOOTIOBNOETE Va KaBapioeTe TO pyaleio
€10AYOVTAG HUTEPA QVTIKEIUEVA PEéCa aTTéd Ta
avoiypara.

AIAAYTEZ NMPOKAAOYN ZHMIEZ

ZTA NAAZTIKA MEPH. Opiouéva amé
aurd eivar: Bevdivn, tetpaxAwpdvlpakag,
XAwpiwpéva diaAuuara kabapiopol, auuwvia
Kal uypd KaBapiouoU OIKIaKAS Xpriong mou
TTEPIEXOUV auUwWVId.

m OPIZMENA YAIKA KAGAPIZMOY KAI

MNa omoiadnoTe epyaaia auvtpnong i
ETMOKEUNG TWV €PYOAEiwV, 0ag OUVIOTOUNE

va armeuBuveoTe o€ éva Kévipo ETiokeuwv
Dremel.

Auté 10 TpOI6V Dremel eival eyyunuévo
oUPPWVa PE TN VopoBeTia Kal Toug
KavoviopoUg TNG OUYKEKPIPEVNG Xwpag. O1
BAGBeg TroU ogeilovTal e Qualohoyikr eBopd,
UTTEPQPOPTWON 1} ETQPAAUEVO XEIPIOPO BEV
KaAUTITOVTOI ATTd TNV €£yyUnon.

Ze TepiTTwon TPoPBAAHATOG, OTEIATE TO
epyaAeio ri/kal Tov QOpPTIOTH OTOV TTPOUNBeuTr
0ag, XWPIg va Ta aTTOCUVAPUOAOYACETE, padi Pe
TO TIAPAOTATIKG AyOpPdG.

EMA®H ME THN DREMEL

MNa TePIoTOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
€TTIOKEUN Kal TNV €yyUnan Tou TTPOIdvVTog, yia
Tn og1pd TTPoidvTwy Dremel, kaBwg kai yia
UTINPECIEG UTTOOTAPIENG Kal TNV TNAEPWVIKA
YPapA AueoNG EEUTTNPETNONG, AVATPEETE OTNV
10T00€AIda www.dremel.com.

To epyaleio, Ta €GOPTANATA KAl N CUOKEUATTa
TIPETTEN VA BlaywpiovTal Kal Vo avaKUKAWvovTal
HE TPOTTO QINKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

MONO FA XQPEE THE EE (3

ZUpewva pe TNV Eupwraikr) Odnyia 2012/19/
EK oxeTikd pe Ta AmoBAnTa HAekTpIKOU Kai
HAektpovikoU E§otTAiopoU kai T HeTagopd Tng
odnyiag autAg oTo eBviko dikaio, eival TTAéov
UTTOXPEWTIKG Ta GxpnoTa nAeKTpIKA epyaleia va
OUAAEyOVTOI EEXWPIOTA KAl VO AVAKUKAWVOVTAI
HE TPOTTO QINIKG TIPOG TO TTEPIBAAAOV.

@ BU TALIMATLARI OKUYUN
@ SINIF il KONSTRUKSIYON

(3) ELEKTRIKLI EL ALETINi EVSEL
GOPLERIN iGINE ATMAYIN

TUM GUVENLIK UYARILARINI VE TOM
TALIMATLARI OKUYUN

* Bu alet,
glivenliklerinden
sorumlu bir kisinin
onlari gozetim
altinda tutmasi
veya aletin guvenli
kullanimina
iliskin talimatlan
onlara vermesi
ve bu kisilerin
ilgili tehlikeleri
anlamalari
kosuluyla 8 yag ve
uzeri ¢ocuklar ile



fiziksel, duyusal
veya zihinsel
kapasiteleri sinirh
olan ya da bilgi
veya tecribe
eksikligi bulunan
kigiler tarafindan
kullanilabilir
(aksi takdirde,
calisma hatalari ve
yaralanma tehlikesi
ortaya cikar)
Cocuklari gozetim
altinda tutun
(bu, gocuklarin
sarj cihaziyla
oynamasini
Onleyecektir)
Kablonun
zarar gormesi
durumunda,
herhangi bir
tehlikenin onine
Eegmek icin soz
onusu kablonun
degisimi uretici,
onun servis
elemani ve¥a
benzer kalifiye
kigiler tarafindan
yapiimalidir.

Dremel, aletin kusursuz bir sekilde

calisacagini ancak sz konusu alete yonelik

orijinal aksesuarlarin kullaniimasi kaydiyla
garanti eder.

* Gelecekte bagvurmak lzere tiim uyarilari ve
talimatlari saklayin.

* Alet nemli oimamalidir ve ayrica nemli
ortamlarda calistiriimamalidir.

« Sadece i¢ mekanda kullanim igindir.

« Dis mekanlara yonelik aletleri maksimum
30 mA'lik tetikleyici akima sahip kagak
hat akimi koruma anahtari (FI) araciligiyla
baglayin. Sadece dis mekan icin onaylanmis
uzatma kablolarini kullanin.

* Kabloyu daima aletin arkasina dogru uzatin.

+ 30 dakikay! asan durmalarda, ana fisi
prizden gekin.

* Calisma esnasinda kablo zarar goriirse
veya kesilirse kabloya dokunmayin, ana fisi
prizden gekin. Kablosu hasar almis aleti
asla kullanmayin.

ASBEST ICEREN MADDELERLE
A CALISMAYIN (asbest kanserojen bir
madde olarak kabul edilir)

GALISMA SIRASINDA SAGLIGA

ZARARLI, YANICI VEYA PATLAYICI

TOZLARIN GIKMA OLASILIGI VARSA
GEREKLI KORUYUCU ONLEMLERI ALIN
(bazi tozlar kanserojen sayilir); koruyucu toz
maskesi takin ve eger aletinize takilabiliyorsa
bir toz/talas emme tertibati baglayin

Model numarasi 910 920 930 940

Girig 5W 5W w 1w
Voltaj e 100-240V -reseesemmeeene
Tutkal sicakligt

+ diisiik (LO) - 105°C  105°C -

+ yiiksek (HI) 165°C - 165°C  195°C
Tutkal gubugu @ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Agirlik 02kg 02kg 02kg 0,3kg

5 Amp kapasiteli ve I

giivenli uzatma kablolari kullanin.
Daima besleme geriliminin aletin marka
plakasinda belirtilen gerilim ile ayni
oldugunu kontrol edin.

Tutkal tabancasi, temiz, kuru ve gressiz
malzemelerin erime noktasina kadar isitilmig
tutkalla hizlica yapistiriimasinda kullanilir.

A. Noziil
B. Tutkal gubugu

nmoo

o
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Besleme tetigi

Stant

. Sicaklik kaydirmali digmesi (930)
Gosterge 11kl agma/kapama kaydirmali
digmesi (940)

G. Sokiilebilir kablo (940)

H. Stant ayirma digmesi (940)

mmoo

DAMLAMA KONTROL FONKSIYONU
Bu, tutkal tabancasi ¢alisma sicakligina
geldiginde tutkalin damlamasini énler.

AGMA/KAPAMA

Acgma

Aleti standart 230 V'luk elektrik prizine baglayin.

« Alet fisi prize takildiktan sonra alet agilir ve
Isinmaya baslar (910/920/930)

* E kaydirmali diigmesini diisiik veya yliksek
sicaklik ayarina getirin. Uygun sicakhgi
belirlemek igin tutkal gubugu paketine bakin
(930)

* +Glg kablosunu alete baglayin (940)

* Ana kaydirmali digmeyi kullanarak aleti
acin. Gosterge 15131 F, aletin agik oldugunu
ve i1sindigini size bildirecektir (940)

Kapatma

+  Elektrik fisini gekin (910/920/930)

« Aleti F kaydirmali digmesiyle kapatin, gli¢
fisini cekin (940)

Saklamaya kaldirmadan 6nce aleti tamamen

sogumaya birakin.

Sicak noziil hasara neden olabilir.

YAPISTIRMAYA HAZIRLIK
Yapistirilacak ylzeyler temiz, kuru ve
gressiz olmalidir.

* Yapistirmadan 6nce plriizsiz yizeyleri
purtzlendirin.

« Temizlik igin yanici solventler
kullanmayin.

« Ortam ve yapistirilacak is pargasi +5°C’'den
soguk, +50°C’den sicak olmamalidir.

« Daha iyi yapiskanlik igin hizli soguyan
malzemeleri (6rn. gelik) isitin.

YAPISTIRMA

YANMA TEHLIKESI(Tutkal ve noziil
. ucu ¢ok isinir. Noziil ucu veya sicak

tutkalin insanlarla veya hayvanlarla
temas etmesine izin vermeyin. Sicak
tutkal, cilde temas ederse vakit
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kaybetmeden o bélgeyi birka¢ dakika
boyunca soguk suya tutun. Tutkali
derinizden gikarmaya c¢alismayin.)

910 /920 / 930

« Kullanim 6ncesinde aletin calisma
sicakhgina ulagsmasini sadlayin (yaklasik
5 dakika).

« Tutkal cubugu B'yi yerlestirin.

* Besleme tetigi C'ye basin.

940

« Kablo gikartildiktan sonra alet 5 dakika
boyunca kullanilabilir, ardindan tekrar
isitilmasi gerekir.

« lstenen yiizey lizerine tutkali uygulamak igin
C tetigine basin.

« Tutkall pargalar bir aradayken uygulayin.

« Esya veya yiizey lzerinde islem yapmadan
once tutkall sogumaya birakin.

NOT: Ik kullanim igin, tutkal akmaya
baglamadan iki tutkal cubugunu tamamen
doldurmaniz gerekebilir.

TUTKAL GUBUKLARI ®

Dremel, dekoratif amaglar igin parlak ve renkli
tutkal gubuklari da saglamaktadir. Bu gubuklar
ozel olarak yaratici projeler ve disiik sicaklik
icin (105°C) gelistirilmistir.

Renkli gubuklar sizdirmazlik saglayan
dekorasyonlar icin de kullanilabilir. Renkleri
hizlica degistirmek igin, gubuklari tutkal
tabancasina yerlestirmeden 6nce 3 cm’ik
parcalar halinde kesmeniz 6nerilir.

GGO01 = Cok amagli tutkal, 7 mm
GGO02 = Cok amagli tutkal, 7 mm
GGO03 = Ahsap tutkall, 7 mm
GG04 = Parlak tutkal, 7 mm
GGO05 = Renkli tutkal, 7 mm
GG11 = Cok amagh tutkal, 11 mm
GG13 = Ahsap tutkali, 11 mm

NOT: Parlak veya renkli gubuklari yiiksek
sicakliklarda kullanmayiniz. Damlama kontrolii
fonksiyonu diizgiin ¢alismaz.

TUTKAL GUBUKLARINI DEGISTIRMEK
Tutkal gubugunun kullaniimamis kismini
aletten ¢ikarmaya calismayin.

« Tutkal gubuklarini degistirmeniz gerekirse
tetie basarak eritme odasini bosaltin ve
yeni gubugu yerlestirin.

NOZUL DEGISIKLIGi (940)

* Nozilleri degistirmeden 6nce, aletin



dokunmaya musait hale gelene kadar
sogudugundan, figinin prizde takili
olmadigindan ve kaydirmali digmenin
“kapall” konumda oldugundan emin olunuz.
« <Noziili gevirerek gévdeden ayirmak igin bir
pense kullanin.
« Govdeye yeni bir noziil takin.

STANT / DESTEK STANDI

Tutkal tabancasi sicakken tabancayi yana

yatirmayin. Daima standi kullanin.

« D standini, Urlin gegici olarak kullanimda
degilken “asag!” konuma getirin (910, 920,
930).

« Standi ayirmak icin stant ayirma diigmesine
basin (940).

Tekrar kullanim veya saklama igin yeniden

“yukar1” konuma getirin.

CIHAZIN IGERISINDE KULLANICININ
m BAKIM UYGULAYABILECEGI
- PARCALAR BULUNMAMAKTADIR.
ONLEYICI BAKIMIN YETKISIZ KISILER
TARAFINDAN YAPILMASI, DAHILI KABLO
VE BILESENLERIN YANLIS
YERLESTIRILMESINE YOL ACABILIR, BU
DA CIDDI TEHLIKE YARATIR.

Dogru ve hatasiz galistigindan emin olmak igin

aleti her zaman temiz tutun.

m ONLEMEK iGIN DAIMA .
TEMIZLEMEDEN ONCE ALETI VE/

VEYA SARJ MAKINESINI GUG

KAYNAGINDAN AYIRIN

KAZALARIN MEYDANA GELMESINi

Havalandirma agikliklari ve diigme kollari temiz
ve yabanci maddelerden arinmis bir sekilde
tutulmahdir. Agikliklardan sivri cisimler sokarak
temizlemeye c¢alismayin.

BAZI TEMIZLIK MADDELERI VE
m SOLVENTLER PLASTIK KISIMLARA

ZARAR VERIR. Bunlardan bazilar::
benzin, karbon tetraklorid, klorlu temizlik
solventleri, amonyak ve amonyak iceren ev
deterjanlari.

Tim alet bakimlarinin, bir Dremel Servis
Merkezi tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.
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Bu Dremel uriind, yerel/ulusal yasal
duizenlemelere uygun bigimde, normal asinma
ve eskimeden kaynaklanan hasarlara karsi
garanti kapsamindadir; asir yliklenmeden
veya uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina alinmaz.

Bir sorun halinde, ici agilmamis durumdaki aleti
velveya sarj aleti ile aligveris fisinizi bayinize
gonderin.

DREMEL’E ULASIN

Servis ve garanti, Dremel Uriin serisi, destek ve
yardim hatti hakkinda daha fazla bilgi igin www.
dremel.com adresini ziyaret edin.

Aracin, aksesuarlarin ve ambalajin gevre dostu
geri donuistiirme igin ayrilmasi gerekir.
SADECE AVRUPA KOMISYONU UYESI
ULKELER iGN (3)

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik

aletlere iliskin 2012/19/AT sayili Avrupa

Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek Ulkelerin
hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrind tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
toplanmak ve gevre dostu bir ydntemle tasfiye
edilmek (izere yeniden kazanim merkezlerine
goénderilmek zorundadir.

(1) PREGTETE SI TYTO POKYNY
(2) TRIDA 1I, SESTAVENO

(3) ELEKTRICKE NARADI NEVYHAZUJTE
DO KOMUNALNIHO ODPADU!

PRECTETE S| VSECHNA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENi A VESKERE POKYNY

* Tento nastroj
sméji pouzivat déti
od 8 let a osoby,
které maji télesné,



smyslové nebo
mentalni omezeni
¢i nedostatek
zkusenosti
a znalosti,
pokud jsou pod
dozorem osoby
odpovédné za
jejich bezpeénost
nebo po pouceni
o bezpecném
provozu nastroje,
pokud chapou
souvisejici
nebezpedi (jinak
hrozi nebezpeci
provoznich chyb a
zranéni)
Déti musi byt po
dozorem (dozor
zajisti, aby si déti s
nastrojem nehraly)
Je-li kabel
poskozen, musi
Lej z diivodu
ezpecnosti
vymeénit vyrobce,
jeho servisni
zastupce
nebo obdobné
kvalifikované
osoby.

Dremel je schopen zarugit bezvadnou
funkci nastroje pouze tehdy, je-li zafizeni

pouzivano s originalnim pfisluSenstvim pro
né uréenym.

V8echna upozornéni a pokyny si ulozte tak,
abyste do nich mohli v budoucnu nahlizet.
Nastroj nesmi byt vihky a nesmi byt
pouzivan ve vihkém prostredi.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Nastroj, ktery je pouzivan v exteriéru,

je tfeba pripojit pres jistic o maximalnim
vypinacim proudu 30 mA. PouZivejte
pouze takovy prodluzovaci kabel, ktery je
schvaleny pro pouziti v exteriéru.

Kabel musi vzdy sméfovat od nastroje.

P¥i pferuseni prace na vice jak 30 minut
odpojte kabel od sité.

Je-li kabel poskozen nebo pFefiznut b&hem
prace, nedotykejte se kabelu a okamzité jej
odpojte od sité. Nikdy nepouZivejte nastroj s

poskozenym kabelem.

MATERIAL OBSAHUJICi AZBEST
(azbest je povazovan za
karcinogenni)

m NEOPRACOVAVEJTE ZADNY

POKUD PRI PRACI MUZE ’

™ VZNIKNOUT ZDRAVi SKODLIVY,
HORLAVY NEBO VYBUSNY PRACH

(néktery prach je karcinogenni); noste

m UCINTE OCHRANNA OPATRENI,

ochrannou masku proti prachu a pouzijte,
Ize-li jej pFipojit, odsavani prachu &i tfisek

Cislo modelu 910 920 930 940

Vstup 5W 5W TW nw
Napéti e 100-240 V womeemeemenmeees
Teplota lepidla

+ nizka (LO) - 105°C 105°C -

+ vysoka (HI) 165°C - 165°C  195°C

@ tycinky lepida ~ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Hmotnost 02kg 02kg 02kg 03kg

Bezpecné prodluzovaci sit'ové kabely o

zatizitelnosti 5 A pouzivejte tpIné rozvinuté.

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti
stejné jako napéti vyznacené na firemnim
Stitku naradi.

Lepici pistole je uréena pro rychlé lepeni
Cistych, suchych a materialt zbavenych
mastnoty lepidlem zahiatym na teplotu tani.



Tryska

Lepici ty¢inka

Spoust pro ovladani pfisunu

Stojan

. Teplotni spina¢ (930)

Vypina¢ se svételnou kontrolkou (940)
. Odnimatelny kabel (940)

. Tlagitko pro uvolnéni stojanku (940)

FUNKCE KONTROLY UKAPNUTI
Tato funkce zabrariuje ukapnuti lepidla, kdyz
ma lepici pistole provozni teplotu.

IeTMmMoO®w>

ZAPNUTOIVYPNUTO

Zapnuti

Pfipojte nastroj do standardni zasuvky 230 V.

« Jakmile je nastroj zapojen, je zapnut a
zahfiva se (910/920/930)

« Nastavte prepina¢ E na nastaveni nizké
nebo vysoké teploty; viz balickem lepidla k
uréeni vhodné teploty (930)

« Pripojte napajeci $ilru k nastroji (940)

* Zapnéte nastroj hlavnim vypinaem;
kontrolka F signalizuje, Ze nastroj je zapnuty
a zahfiva se (940)

Vypnuti

« Odpojte pfivod napajeni (910/920/930)

« Vypnéte nastroj spinaem F; vytahnéte
sitovou zastrcku (940)

Pred uloZenim nechte nastroj zcela

vychladnout.

Horka tryska mlze zpUsobit Skody.

PRIPRAVA NA LEPENI
Lepené povrchy museji byt Cisté, suché a
bez mastnoty.

« Pred lepenim zdrsnéte hladké povrchy.

« K cisténi nepouzivejte horlava
rozpoustédla.

« Teplota okoli a lepeny obrobek nesmi byt
niz&i nez + 5 °C nebo vy$si nez + 50 °C.

« Pro leps$i pfilnavost ohfejte rychle se
ochlazujici materidly (napf. ocel).

LEPENI

hrot trysky se velmi zahfrivaji.

Nedovolte, aby se hrot trysky nebo
horké lepidlo dostaly do kontaktu s
osobami nebo zviraty. Dostane-li se horké
lepidlo do kontaktu s pokoZkou, okamZzité

. NEBEZPECI POPALENi(lepidio a
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pndrzte dané mlsto nekohk mmut pod
pre lené vody. Nep jte se
odstranit lepidlo z pokozky.)

910 /920 /930

« Pfed pouzitim nechte nastroj dosahnout
provozni teploty (pfiblizné 5 min).

* Vlozte lepici tyCinku B.

« Stisknéte spoust pro ovladani pfisunu C.

940

+ Po odpojeni kabelu zlstane nastroj po dobu
5 min funkéni, nez se bude muset znovu
zahrat.

« Stlaéenim spousté C naneste lepidlo na
pozadované misto.

« PriloZte soucasti k sobé.

« Pfed manipulaci s pfedmétem nebo
povrchem nechte lepidlo vychladnout.

UPOZORNENI: Pfi prvnim pouziti bude
pripadné nutné zaloZit az dvé piné lepici tyCinky,
nez zacne lepidlo proudit.

LEPICI TYCINKY (&)

Spole¢nost Dremel dodava také lesklé a
barevné tycinky pro dekorativni Gcely. Tyto
ty€inky byly specialné vyvinuty pro kreativni
projekty a nizkou teplotu (105°C)

Barevné tycinky Ize pouzit také k podlepeni

a utésnéni dekoraci. Aby bylo moZné rychle
meénit barvy, doporucuje se narezat ty€inky na
kousky o velikosti 3 cm pred jejich vioZenim do
lepici pistole.

GGO1 = viceucelové lepidlo, 7 mm
GGO2 = viceucelové lepidlo, 7 mm
GGO3 = lepidlo na dfevo, 7 mm
GGO04 = lesklé lepidlo, 7 mm

GGO5 = barevné lepidlo, 7 mm
GG11 = vicelcelové lepidlo, 11 mm
GG13 = lepidlo na dfevo, 11 mm

UPOZORNENI: Nepouzivejte lesklé lepidio
ani barevna lepidla pfi vysoké teploté. Funkce
kontroly uképnuti nebude fungovat spravné.

VYMENA LEPICICH TYCINEK
Nepokousejte se odstranit nepouzitou ¢ast
lepidla z nastroje.

« Potiebujete-li vymeénit lepici ty€inky,
vyprazdnéte tavici komoru stisknutim
spousté a vloZzenim nové tycinky.

VYMENA TRYSEK (940)

« Pfed vyménou trysek se ujistéte, Ze je



Vs

nastroj na dotek chladny a Ze se vypina¢
nachéazi ve vypnuté poloze.

* Uvolnéte trysku z plasteé klicem.

« Namontujte novou trysku do plasté.

STOJANEK / SKLADACI STOJANEK

Pokud je lepici pistole horka, nepokladejte ji na

bok. VZdy pouZivejte stojanek.

« Stlacte stojanek D do polohy ,dolG*, pokud
jej do¢asné nepouzivate (910, 920, 930).

+ Stisknutim tlacitka H pro uvolnéni stojanku
uvolnéte stojanek (940).

Pii opétovném pouziti nebo uloZeni zatlacte

stojanek zpét do polohy ,nahoru*.

UVNITR SE NENACHAZEJi ZADNE
A CASTI URCENE K OBSLUZE
UZIVATELEM. UDRZBA PROVEDENA
NEPOVOLANYM PERSONALEM MUZE MiT
ZA NASLEDEK SPATNE UMISTENi DRATU
A DiLU, COZ MUZE PREDSTAVOVAT
VAZNE NEBEZPECI.

Vzdy udrzujte nastroj cisty, aby fungoval
spravné a presné.

ABYSTE ZABRANILI NEHODAM,
PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE

NASTROJ NEBO NABIJECKU OD
ZDROJE NAPAJENI.

Ventilaéni otvory a packy vypinacd musi byt
udrzovany ¢isté a bez pfitomnosti cizi hmoty.
Nepokousejte se Eistit nastroj vkladanim
zahrocenych predmétt otvorem.

URCITE CISTICi PROSTREDKY A
ROZPOUSTEDLA POSKOZUJI DILY

Z UMELE HMOTY. Patfi mezi né:
benzin, tetrachlormetan, chlorovana cistici
rozpoustédla, amoniak a domaci prostredky
obsahujici amoniak.

Doporuéujeme provadét veskery servis nastroje
v servisnim centru Dremel.

Na tento produkt Dremel se vztahuje zaruka
podle nafizeni platnych v pfislusné zemi.Na
poskozeni v disledku béZzného opotiebenti,
nadmérného zatizeni nebo nespravného
zachéazeni se zaruka nevztahuje.
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V pfipadé reklamace zaslete nastroj a/nebo
nabijec¢ku v nerozmontovaném stavu spolu s
dokladem o koupi vasemu prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL
Dalsi informace o servisu a zaruce, sortimentu,
podpore a lince hotline spole¢nosti Dremel
naleznete na webové strance www.dremel.com.

Nastroj, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
tfidény za Ucelem recyklace.

POUZE PRO ZEME EU (3)

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji
implementace v narodnich zakonech musi byt
vyfazena elektrickd naradi shromazdovana
oddélené a likvidovana zpisobem Setrnym k
Zivotnimu prosttedi.

(1) NALEZY PRZECZYTAC INSTRUKCJE
(2) KONSTRUKCJA KLASY I

@ NIE WYRZUCAC ELEKTRONARZEDZI
WRAZ Z ODPADAMI Z
GOSPODARSTWA DOMOWEGO

NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE
ZASADY BEZPIECZENSTWA ORAZ CALA
INSTRUKCJE

* Dzieci w wieku
co najmniej 8 lat i
osoby z niepetno-
sprawnoscia
fizyczna,
sensoryczng
lub umystowa
lub osoby



nieposiadajgce
doswiadczenia
lub odpowiedniej
wiedzy moga
korzysta¢ z
urzadzenia
wylacznie pod
nadzorem osoby
odpowiadajacej
za ich
bezpieczenstwo
lub po otrzymaniu
przeszkolenia

w zakresie
bezpiecznej
obstugi
urzadzenia, pod
warunkiem, ze
rozumiejg oni
zwigzane z tym
zagrozenia (w
przeciwnym razie
Istnieje ryzyko
btedow obstugi i
urazéw).

* Dzieci wymagaja
nadzoru (w ten
sposéb mozna
zagwarantowac,
ze nie potraktujg
narzedzia jak
zabawki)

* Jesli przewéd
jest uszkodzony,
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nalezy odda¢ go
producentowi,
przedstawicielowi
ie 0 serwisu

ub podobnie
wykwalifikowanej
osobie w celu
wymiaq[\(/, ]

aby uniknag¢
zagrozenia.

« Firma Dremel moze zapewni¢ bezusterkowe
dziatanie urzadzenia tylko, jezeli uzywane
sg oryginalne akcesoria.

« Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy
zachowa¢ do wykorzystania w przyszto$ci.

* Narzedzie nie moze byé mokre i nie mozna
uzywac go w wilgotnym otoczeniu.

« Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen.

« Narzedzia uzytkowane na zewnatrz nalezy
podtgczy¢ do zasilania za posrednictwem
wytgcznika réznicowopragdowego o
maksymalnym pradzie zadziatania 30
mA. Stosowa¢ wylgcznie przediuzacze
dopuszczone do pracy na zewnatrz.

« Nalezy zawsze kierowac przewdd do tytu,
od narzedzia.

* W przypadku przerw w pracy dtuzszych niz
30 minut nalezy wyja¢ wtyczke zasilajgca.

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia
przewodu podczas pracy nie nalezy go
dotykac, ale natychmiast wyjg¢ wtyczke.
Nie wolno uzywa¢ narzedzia, jezeli jego
przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

NIE NALEZY OBRABIAC
A MATERIALU ZAWIERAJACEGO
AZBEST (azbest jest rakotworczy)

W PRZYPADKU, GDY PODCZAS
m PRACY URZADZENIA POWSTAJA
SZKODLIWE DLA ZDROWIA,
LATWOPALNE LUB WYBUCHOWE PYLY,
NALEZY ZASTOSOWAC ODPOWIEDNIE

SRODKI OCHRONNE (niektére pyty sa
rakotworcze); zaleca si¢ uzywanie maski
przeciwpylowej, a po zakonczeniu pracy
odsysanie pytu i wiérow



Numer modelu 910 920 930 940
Moc pobierana 5W 5W  TW 1w

Napigcie =~ - 100-240 V ---mmoremememm-
Temperatura kleju
+ niska (LO) 105°C  105°C -

‘wysoka ()~ 165°C -  165°C  195°C

Srednica sztyftu ~ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Kleju
Masa 02kg 02kg 02kg 03kg

Nalezy stosowac catkowicie rozwinigte i

bezy 1e kable odp: lie dla pradu 5 A.
Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze napigcie
zasilania odpowiada wartosci napiecia
okreslonej na tabli ionowej
narzedzia.

Pistolet do klejenia jest przeznaczony do
szybkiego tgczenia czystych, suchych i wolnych
od tluszczu materiatow klejem podgrzanym do
temperatury topnienia.

. Dysza

. Sztyft kleju

. Spust aplikacji

. Podpoérka

. Przelgcznik temperatury (930)
Przetacznik zasilania (on/off) z lampka
kontrolng (940)

. Odtgczany przewdd zasilania (940)

. Przycisk zwalniajgcy podpérke (940)

OCHRONA PRZED KAPANIEM

Dzigki niej klej nie kapie z koncowki dyszy,
kiedy pistolet jest nagrzany do odpowiedniej
temperatury.

mTmMoOOw>

Ie

WLACZANIE/WYLACZANIE

Wiaczanie

Podtgczy¢ pistolet do standardowego gniazda

230 V.

* Po podigczeniu narzedzia jest ono
uruchomione i nagrzewa sie (910/920/930)

« Ustawi¢ przetgcznik E na niskg lub wysokg
temperature; sprawdzi¢ prawidiowg warto$¢
temperatury na opakowaniu kleju (930)

« Podigczyé¢ przewdd zasilajgcy do pistoletu
do klejenia (940)

®
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*  Wigczy¢ narzedzie wytgcznikiem gtéownym;
kontrolka F poinformuje o wigczeniu i
nagrzewaniu urzadzenia (940)

Wytaczanie

« Odtgczy¢ przewdd zasilajgcy (910/920/930)

*  Wyltgczy¢ narzedzie wytgcznikiem F;
wyciggnaé wtyczke zasilajaca (940)

Narzedzie powinno catkowicie ostygna¢ przed

odfozeniem go na miejsce.

Gorgca dysza moze spowodowac¢ uszkodzenia.

PRZYGOTOWANIE DO KLEJENIA

* Klejone powierzchnie muszg by¢ czyste,
suche i wolne od tluszczu.

* Przed klejeniem gtadkich powierzchni nalezy
je zszorstkowac.

« Nie czysci¢ tatwopalnymi
rozpuszczalnikami.

« Temperatura otoczenia i klejone przedmioty
nie moga by¢ chtodniejsze niz +5°C ani
cieplejsze niz +50°C.

* Lepsze efekty w przypadku szybko
wychtadzajgcych sie materiatéw (np. stali)
uzyskuje si¢ poprzez ich podgrzanie.

KLEJENIE

ZAGROZENIE POPARZENIEM (Klej i
. konicéwka dyszy nagrzewaja sie do

bardzo wysokiej temperatury. Nie
dopuszczac do kontaktéw ludzi ani
zwierzat z koricéwka dyszy ani gorgcym
klejem. W przypadku zetknigcia gorgcego
kleju ze skoérg natychmiast poddac
oparzone miejsce dziataniu biezgcej
zimnej wody przez kilka minut. Nie
prébowac¢ usuwac kleju ze skory.)

910 /920 / 930

« Przed przystgpieniem do uzytkowania
odczekac az urzadzenie nagrzeje sie do
temperatury roboczej (ok. 5 minut).

*  Wiozy¢ sztyft kleju B.

« Nacisnag¢ spust aplikacji C.

940

* Po odtgczeniu przewodu zasilajgcego,
narzedzia mozna uzywac przez 5 minut;
po uptynigciu tego czasu wymaga ono
ponownego nagrzania.

* Aby zaaplikowa¢ klej na wybrang
powierzchnig, nalezy nacisng¢ spust C.

* Przylozy¢ elementy do siebie.

+ Odczeka¢ do wystygniecia kleju przed
dalszg obrobkg przedmiotéw lub
powierzchni.



UWAGA: W przypadku pierwszego uzycia moze
by¢ konieczne wiozenie do pistoletu nawet
cafych dwoch sztyftow kleju zanim klej zacznie
wyplywac.

SZTYFTY KLEJU ()

Firma Dremel oferuje réwniez sztyfty kleju

z brokatem lub kolorowego, ktére mozna
stosowaé do celéw dekoracyjnych. Tego rodzaju
sztyfty zaprojektowano specjalnie do tworzenia
kreatywnych projektéw i pracy przy niskiej
temperaturze (105°C).

Klej kolorowy mozna réwniez wykorzysta¢ do
podklejania i uszczelniania dekoracji. Aby méc
szybko zmienia¢ kolory zaleca sig pocigcie
sztyftéw w 3-centymetrowe kawatki przed
wiozeniem ich do pistoletu.

GGO01 = Klej uniwersalny, 7 mm
GGO02 = Klej uniwersalny, 7 mm
GGO3 = Klej do drewna, 7 mm
GGO04 = Klej z brokatem, 7 mm
GGO5 = Klej kolorowy, 7 mm
GG11 = Klej uniwersalny, 11 mm
GG13 = Klej do drewna, 11 mm

UWAGA: Kleju brokatowego i kolorowego
nie nalezy uzywac do pracy w wysokiej
temperaturze. W takim przypadku funkcja
zapobiegajgca kapaniu nie bedzie dziata¢
poprawnie.

WYMIANA SZTYFTOW KLEJU
Nie nalezy prébowa¢ wyjmowaé niezuzytego
kleju z narzedzia.

« Jesli konieczna jest zmiana sztyftu,
nalezy oprézni¢ komore topienia poprzez
naciskanie spustu i wiozy¢ nowy sztyft.

WYMIANA DYSZ (940)
Przed wymiang dyszy nalezy upewni¢
sie, ze narzedzie wystarczajgco ostygto,
przetacznik zasilania znajduje si¢ w pozycji
,off” a przewdd zasilajgcy zostat odtgczony
od zrédta zasilania.

» Do wykrecenia dyszy z obudowy nalezy
uzy¢ klucza.

« Nastepnie zamontowa¢ nowg dysze w
obudowie.

PODPORKA / PODPORKA SKLADANA

Nie ktas¢ gorgcego pistoletu na boku. Zawsze

korzysta¢ z podpérki.

« Ustawi¢ podpérke D w potozeniu dolnym,
gdy nie jest chwilowo uzywana (910, 920,

30).

®
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* Aby odigczy¢ jg od narzedzia (940), nalezy

nacisngé¢ przycisk zwalniajgcy podporke H.
Przed ponownym uzyciem lub do
przechowywania przestawi¢ podpérke w
potozenie dolne.

NIE NALEZY SAMODZIELNIE
m OTWIERAC NARZEDZIA.

PROFILAKTYCZNA KONSERWACJA
PRZEPROWADZONA PRZEZ
NIEUPOWAZNIONA DO TEGO OSOBE
MOZE DOPROWADZIC DO ZMIAN W
POLACZENIACH WEWNETRZNYCH
PRZEWODOW LUB KOMPONENTOW A TO
MOZE STWORZYC POWAZNE
NIEBEZPIECZENSTWO.

Narzedzie musi by¢ czyste, aby dziatato
prawidiowo i precyzyjnie.

ABY UNIKNAC WYPADKOW NALEZY
m PRZED CZYSZCZENIEM ZAWSZE

WYLACZYC URZADZENIE I/LUB
LADOWARKE ZE ZRODLA ZASILANIA

Otwory wentylacyjne i przetgczniki nalezy
utrzymywac¢ w czystosci i wolne od obcych ciat.
Nie nalezy prébowac¢ czysci¢ narzedzia poprzez
wktadanie ostrych przedmiotéw w otwory.

ROZPUSZCZALNIKI MOGA i

USZKODZIC PLASTIKOWE CZESCI.
Niektére z nich to: benzyna, czterochlorek
wegla, chlorowane rozpuszczalniki
czyszczgce, amoniak i detergenty
gospodarstwa domowego, ktére zawierajg
amoniak.

m NIEKTORE $RODKI CZYSTOSCI |

Zalecamy, aby serwis narzedzia odbywat sig
tylko w Dziale Serwisu Bosch.

Produkt Dremel jest objety gwarancjg zgodng
z przepisami migedzynarodowymi/krajowymi;
gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych
w wyniku normalnego zuzycia elementéw,
przecigzenia lub nieprawidtowego uzytkowania.
W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢
niezdemontowane narzedzie lub tadowarke
wraz z dowodem zakupu do sprzedawcy.

Y O YA
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KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL
Wiecej informacji dotyczacych serwisowania i
gwarancji, asortymentu marki Dremel, obstugi
technicznej i infolinii znajduje sig na stronie
www.dremel.com.

Przyrzad, akcesoria oraz opakowanie nalezy
posortowaé, aby umozliwi¢ ich recykling, ktory
sprzyja ochronie $rodowiska.

TYLKO DLA PANSTW NALEZACYCH DO UE ®
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg

2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,

zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowaé w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

@ MPOYETETE TE3U UHCTPYKUUKN
@ KOHCTPYKLIUA KNAC I

(3) HE M3XBBLPNANTE
ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MPU
BWUTOBMUTE OTNAIBLIN

NPOYETETE BCUYKKU
NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3ONACHOCT
W BCUYKU UHCTPYKLUUU

* To3u NHCTPYMEHT
MoOXe aa obae
M3non3BaH oT
aeua Ha 8 roauHu
M no-ronemMm,
KaKToO M OT nuua
¢ ¢pmsnyeckn,
CEH30pPHM unun
YMCTBEHM

®
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OorpaHuUYeHuns unm
C nMnca Ha onuTt
WITN NO3HaHMSA,
ako nuueTo,
KOeTo OoTroBaps
3a TAXHaTa
6e3onacHocCT, '
HaGnogaBa unu rm
€ MHCTpYKTuUpano
Kak ga paborar
6e3onacHo ¢
MHCTPYMEHTa "
ako Te pasbupar
CBbp3aHuTe
onacHocTtu (B
NPOTMBEH Cny4yan
nMa onacHocT

OT rPeLUKn npu
paboTata u
HapaHsBaHus)
HabnropaBanTte
Aeuara (Taka

LLle CTe CUTYPHM,
Yye geuarta HAMma
Aa Ccu urpasT ¢
WHCTPYMEHTA)
AKko KabenbT

ce noBspeaum,

TOM TpAGBa Aa
O0bae CMeHeH oT
npousBoauTens,
HEeroB cepBU3eH
areHT unu nuue
c nopo6GHa



KBanudpukauyms,
3a ga ce nsberHe
Bb3HMKBAHETO Ha
OMacHOCT.

« Dremel e B cbCcTOsIHWE Aa ocurypu
6e3npobnemHo yHKUMOHUpaHe Ha
VHCTPYMEHTa CaMo ako ce u3nonssat
OpUrMHarHUTe akcecoapy, NpeaHasHaueHn
3a Hero.

+ BanageTe BCWYKW NpeaynpexaeHus n
VHCTPYKLMM 3a GbAELLU CrpaBKu.

* He TpsbBa Aa ce Jonycka oBMnaxHsBaHe Ha
MHCTpyMeHTa unu paboTata My BbB BiaxHa
cpepa.

+ [la ce uanonasa camo Ha 3aKpuTo.

+ CBbp3BaiiTe MHCTPYMEHTUTE, KOUTO Ce
M3Mnon3BaT Ha OTKPWUTO, Ypes NpeBkrioyBaTen
CbC 3aluTa OT kbCco cbeanHeHue (FI) ¢
MakcumaneH Tok 3a 3agevicteaHe 30 mA.
WManonseaiite camo yabrxuteneH kaben,
ofobpeH 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.

« BuHaru HacouBaiiTe kabena Hasad, ganede
OT UHCTPYMEHTa.

+ lpv nayau B paboTara ¢ NpogbIIKATENHOCT
Hag 30 MUHYTW usBaxaanTe Lencena ot
KOHTaKTa.

* Ako kabenbT 6bae noBpeaeH Unu cpsizaH
no Bpeme Ha pabota, He ro JokocBaiiTe, a
HesabaBHO M3BajeTe Liencena oT KOHTaKTa.
Hukora He n3nonaeaiTe WHCTPYMeHTa C
nospeaeH kabern.

HE OBPABOTBAWTE MATEPUATW,
CbAbPXALLU A3BECT (a36ecTsbT e
KapLUHOTeHeH)

KOrATO MO BPEME HA PAEOTA

MOXE [A CE OTAENW BPEAEH 3A
30PABETO, NECHO3AMANUM UNKn
B3PUBOOIMACEH MNPAX (Hskou npaxose
Ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHM); HoceTe
AMXxaTesiHa Macka U ako e Bb3MOXHO,
BKIKOYETe acnupaumoHHa ypeaba 3a npax/
CTbProTMHU

. B3EMETE MPEQNA3HU MEPKH,

Homep Ha 910 920 930 940
Mozena

HomuHanka 5W 5W W nw
MOLLHOCT

Hanpexenne ~— -eeeeeeeeee 100-240 V --erermemmemeee

Temneparypa Ha 3anensaHe
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* Hueka (LO) - 105°C  105°C -
+ Bucoka (HI) 165°C - 165°C  195°C

Mpbuka nenuno @ 7mm  7mm  7mm  11/12mm

Terno 02kg 02kg 02kg 03kg

W3nonsBaiTe M3usano pasButu U 3apaBu
YABLMKUTENHU Kabenu ¢ MowHocT 5 A.

BuHaru npoBepsiBaiiTe Aanu 3axpaHBaLlOTO
HanpexeHue e CbLIOTO KaTo MOCOYEHOTO Ha

haGpuyHaTa Tabenka Ha MHCTPYMEHTa.

MucToneTsT 3a nenuno e npegHasHaveH 3a
6'bp30 3anenBaHe Ha YUCTKU, CyXU U HEMA3HU
marepuanu ¢ nenuno, HarpaTo Ao To4kata My
Ha ToneHe.

Oio3a

Mpbyka nenuno

Cnycbk 3a nopjaeaHe

Croiika

MpeskniouBaten Ha Temnepatyparta (930)
MpeBkntoyBaTen 3a BKIN./M3KM. CbC
cBeTouHankatop (940)

. MogswkeH kaben (940)

. ByToH 3a ocso6ox/gaBaHe OT cToiikaTa
(940)

®YHKLMA 3A KOHTPOI HA KAMEHETO
Ta3n chyHKUMS NpeaoTBpaTsaBa KaneHeTo Ha
nenunoTo nNpu HarpsiBaHe Ha nucrtoneTa 3a
nenuno go paboTtHa Temneparypa.

mmoowy

Ie

BKN./U3KN.

BkniousaHe

Bkntoyete WHCTpYMEHTa B CTaHdapTeH

eneKkTPUYecky KOHTaKT ¢ MolyHocT 230 V.

« KoraTo MHCTPYMEHTLT Gbie BKIOYEH
B KOHTaKTa, TOI 3anoysa fJa 3arpsisa
(910/920/930)

* Harnacete npesknYysaren E Ha Hucka unu

BUCOKa TemnepaTypa; KOHCyNnTupaiite ce
C onakoBKata Ha npbykata fenuno, 3a aa
onpeaenuTe noaxoasLuata Temneparypa
(930)

« CebpxeTe 3axpaHBalyms kaben kbM
MHCTpymeHTa (940)

+  BKnioyeTe MHCTPYMEHTa C rnaBHWs
npesknioyBaTen; ceeTonHankatopsbT F we
NOCOYM, Ye UHCTPYMEHTBT € BKITIOYEH 1
3arpsisa (940)




WU3kniouBaHe
* 3Baperte Liencena OT KOHTaKTa
(910/920/930)

*  M3knioyeTe MHCTpyMEHTa C NpeBKroYBaTens
F; usBapgete wwencena ot koHTakTa (940)

Mpeaun pa npubepete MHCTPyMEHTA, OcTaBeTe

r0 12 N3CTUHE HaMbIHO.

Fopelyata /1103a MOXe Aa NPUYNHU NOBPeau.

I'IOJerTOBKA 3A 3AJIENBAHE
MoBBLPXHOCTUTE, KOWTO LLEe Ce 3arnensar,
TpsGBa Aa ca YNCTW, CYXV N HEMA3HMU.

+ HappackaiiTe rmagk1Te NOBLPXHOCTU Npeau
3anenBaHe.

* He u3nonseaiTe 3ananumm pa3TBopu 3a
nounucTBaHe.

+ OkonHata Temnepatypa u paboTHUST
[AeTaiin, KOUTo LWe ce 3anensa, Tpabsa Aa
ca He no-cTyaeHn ot +5°C unu no-tonnu
or +50°C

« 3aronnete 6bp30 oxNaxagaluTe marepuanu
(Hanp. cTomaHa) 3a no-f4o6po cuenneHue.

3AJENBAHE

OMACHOCT OT U3rAPSIHE

(NMenunomo u HakpaliHuka Ha

drozama ce Hazopeuisigam MH020
cunHo. He no: bmM
Ha dr03ama unu 2opew,omo nenuno da ce
donupam 0o xopa unu Xueomuu. Ako

) donpe
He3a6agHO mocmaeeme MACMOMO 3a
HSIKOJIKO nod

w,
e00a. He ce onumeatime da Maxneme
Jnilenusiomo om Koxama.)

910 /920 / 930

+ OcraBeTe WHCTPYMEHTa fja AOCTUTHE
paGoTHa Temnepatypa, npeau Aa ro
n3nonsearte (NPUGNU3NTENHO 5 MUHYTK).

« CnoxeTe npbyka nenuno B.

« HatucHete cnycbka 3a nogasaHe C.

940

+ Cnep u3BaxaaHe Ha LUencena oT KOHTaKTa
NUCTONETLT 3a NENUIO MOXe Aa ce
M3Mon3Ba B NPOALIDKEHNE Ha 5 MUHYTH,
npean OTHOBO Aia € HeobXxoauMo Aa ce
3arpsiea.

» HatucHete cnycbka C, 3a Aa HaHeceTe
Nenuno BbpXy XKernaHarta NoBbPXHOCT.

« [punoxere YacTuTe egHa KbM Apyra.

+ OcraBeTe fenunoTo aa W3CTUHe, Npean Aa
6opaBuTe C NpeAMeT Unu NoBLPXHOCT.
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BABEJIEXKKA: lMpu nbpea yrnompeba moxe 0a
e Heobxodumo da 3apedume 08e MbIIHU MPBYKU
nenuro, npedu nenunomo Oa 3arnoyHe Oa meye.

NPBLYKN NENUNO (&)

Dremel gocTaBs cbLo Taka GpokaTeHn u
LBETHM NPBYKM NEenuno 3a AeKopaTMBHU Lienu.
Tesn npbyku ca pa3paboTeHun cneumanHo 3a
TBOPYECKM MPOEKTU U HUCKW Temnepatypu
(105°C).

LiBeTHuTE NpbUky Nenuno Morar Ja ce
M3MOM3BaT U 3a yNNbTHSIBaHE Ha [eKopaLnn.
3a pa MoxeTe 6bp30 [ja CMeHsiTe LBeToBeTe,
Ce nperiopbyBa [la HapexeTe NpbukUTe Ha
napuyeta ot no 3 cm, Npeav Aa rv Bkapate B
nucToneTa 3a nenuso.

GGO01 = YHuBepcanHo nenuno, 7 mm
GGO02 = YHuBepcanHo nenuno, 7 mm
GGO03 = Jlenuno 3a abpBO, 7 mMm
GGO04 = BpokaTtHo nenuno, 7 mm
GGO05 = L|eTHo nenumno, 7 mm

GG11 = YHuBepcanHo nenuno, 11 mm
GG13 = lenuno 3a Abpeo, 11 mm

BABEJIEXKKA: He usnonzsatlime 6pokamHu unu
usemHu nenusna npu 8UCOKU mMemrepamypu.
@yHKyusma 3a npedomepamsieaHe Ha
KaneHemo Hama 0a pabomu npasusHo.

CMHHA HA NMPBYKUTE NENUNO
He ce onuTgaiiTe aa nssaxaare
HeunanonaesaHara 4acT OT npbYkarta nenuno
OT UHCTpYyMEHTa.

*  Ako Tpﬂﬁaa Aa CMeHuUTe NpbykuTe nenuno,
unanpasHete Kkamepara 3a TorneHe, Kato
CTUCHEeTe cnycbka, un BKapaﬁTe HOoBa
npbuyKa.

CMFIHA HA DIO3UTE (940)
Mpeau aa cveHuTe [o3nTe ce yBepeTe, Ye
VHCTPYMEHTBT € CTYAEH Ha Jonup, Ye He e
BKMIOYEH B KOHTaKTa U Ye NpeBKNYBaTEeNAaT
My € B MOnoXeHue ,M3kn.".

- C NOMOLLTA Ha raeyeH K4y 3aBbpTeTe
Aro3aTta cnpsamo Kopnyca.

. MOHTVIpaI;ITe HOBa A103a KbM Koprnyca.

CTOUKA / ONOPHA CTOUKA

KoraTo nucToneTsT 3a nenuro e ropeLl, He

ro craraiite B nierHarno nonoxexue. Buwarn

n3nonasaiTe cToMka.

* HarucHete ctoiikata D B nonoxeHue
“Hapony”, koraTo BpeMeHHO He ce M3nonasa
(910, 920, 930).

* HartucHerte GyToHa 3a ocBobox/aaBaHe Ha
cToiikata H, 3a ga s ocso6ogute (940).



Mpu noeTopHa ynotpeba unu npubupate,
HaTUCHeTe cToikaTa oGpaTHO B MOMOXEHWe
“Harope”.

BBTPE HAMA YACTU, U3NCKBALLU
OBCNY>XBAHE OT NOTPEBUTENA.

MPEBAHTUBHATA NOOAPBHXKA,
W3BBPLUBAHA OT HEYMbJIHOMOLIEH
NEPCOHAI, MOXE OA NPEOU3BUKA
PASMECTBAHE HA BbTPELWUHUTE
KABEIIN N KOMMNOHEHTWU, KOETO OA
LOOBEAE A0 Bb3HUKBAHE HA
CEPWO3HA OMACHOCT.

BuHaru nasete WHCTpYMEHTa YUCT, Taka 4ye da
PYHKLMOHMPE MPABUIHO U akypaTHO.

m WHUMAEHTWY, NPEAU NOYUCTBAHE
BUHATU U3KNKOYBAUTE

WHCTPYMEHTA WWNW 3APAHOTO
YCTPOUCTBO OT 3AXPAHBAHETO

3A OA NPEOOTBPATUTE

BeHTI/IJ'IaLlI/IOHHI/ITe OTBOpPU U riocTyeTarta 3a
npeBKrYysaHe TpﬂﬁBa Aa ce noagabpxar
4ucTy 1 Be3 Hanuume Ha Yyxaum Tena. He ce
onuTeanTe Aa no4YucTeaTe UHCTPyMeHTa 4Ype3
nocTaBsHe Ha YyXXau NpeaMeTV B OTBOPUTE My.
m W PASTBOPUTENW NOBPEXOAT
MNACTMACOBWUTE YACTU. Mexdy
msix ca: 6eH3uH, 8bariepodeH mempaxnopuo,
royucmeawu pasmeopumernu, Koumo
cbOBPXKam Xop, aMOHsIK U AOMaKUHCKU

ro4ducmeauwu npenapamu, KOumo c‘bc)bp)f(am
aMOHSIK.

HAKOU MOYUCTBALLU NPENAPATU

MpenopbyBame BX Aa U3BbpLUBATE LAMNOTO
o6CnyxBaHe Ha UHCTPYMEHTa B CEpBU3HUS
LeHTbp Ha Dremel.

Toan npopykT Ha Dremel ce npegnara c
rapaHLmsi, CbOTBETCTBALLA Ha 3aKOHOBO
onpeaeneHnTe/KOHKPETHN 3a CTpaHaTa
pa3nopeabu; nospeau, NPUYUHEHN OT
HOPMariHO U3HOCBaHe U u3xabsiBaHe,
npeToBapBaHe WK HenpaBuUnHa ekcnnoartauus
He ce BKMIoYBaT B rapaHuusaTa.

B cnyyait Ha peknamauusi, usnparerte
VHCTPYMeHTa W/vunv 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO
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B HepaarnobeH BUA 3aeHO C JOKYMEHT 3a
nokynkaTa Ha AucTpubyTopa.

3A BPB3KA C DREMEL

3a noeye MHGOPMaLMA OTHOCHO
OSCﬂy)KEaHeTO W rapaHuusTa, noaapubxkara
v ropeLyata nuHua Ha Dremel nocetete www.
dremel.com.

MHCprMeHT'bT, NpUCTaBKUTE U ONakoBKaTta
TDHGBH na 6baat COpTUpPaHN C Len eKonorM4Ho
peuuknupaHe.

CAMO 3A CTPAHU OT EC (3)

CubrnacHo AupekTusata Ha EC 2012/19/

EO oTHocHO GpakyBaHu enekTpuyecku

W eneKTPOHHW YCTPONCTBa 1

YTBbPXKAABAHETO i1 KaTo HaLMOHANeH 3akoH
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT aa

ce u3non3eart noeeve, Tpsibea a ce cbbupat
oTfenHo 1 fa GbaaT noanaraHn Ha noaxopsila
npepaGoTka 3a Oron3oTeopsiBaHe Ha
CbAbpPXKaLLUTE CE B TSX BTOPUYHU CYPOBUHU.

@ OLVASSA EL EZEKET AZ
ELOIRASOKAT

@) 11 0SZTALYU KESZULEK

@ NE DOBJA Kl AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOKAT A
HAZTARTASI SZEMETBE

OLVASSA EL AZ OSSZES BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETEST ES MINDEN

ELOIRAST

* A szerszamot
hasznalhatjak
legalabb 8 éves

yermekek és

csokkent fizikai,



a

érzékelési
és mentalis
képességli, illetve
tapasztalattal
és tudassal
nem rendelkez6
személyek,
amennyiben egy
biztonsaguké
felel6 személy
felligyeli 6ket, vagy
utasitasokat ad
nekik a szerszam
biztonsagos
hasznalataval
kapcsolatban, és
tisztaban vannak
a kapcsolodo
veszélyekkel
(eEyéb ent fennall
a kezelési hibak és
sérulések veszélye)
Felugyelje a
ermekeket

ily moédon

ondoskodhat arrdl,

ogy ne jatszanak a
szerszammal)
Ha a vezeték
megsériil, a
veszély elkerilése
érdekében a
gyartonak,
szerviziigynokének
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vagy hasonléan
képesitett
személynek kell
kicserélnie.

« ADremel a szerszam zékkenémentes
mikodését csak ahhoz szant, eredeti
tartozékok hasznalata esetén tudja biztositani.

«  Orizze meg a figyelmeztetéseket és az
el6irasokat késobbi hasznalatra.

* A szerszam nem lehet nedves, és nem
szabad nedves kornyezetben lizemeltetni.

+ Csak beltéri hasznalatra valo.

« Akiltéren hasznalt szerszamokat
csatlakoztassa rovidzarlat ellen vedé
kapcsoléval (FI), melynek maximalis kivalto
arama 30 mA. Kizardlag kiiltéri hasznalatra
jovahagyott hosszabbitokabellel hasznalja.

« Akabelt mindig a szerszamtél tavolodo
irdnyban vezesse el.

* 30 percet meghaladé munkasziinetek
idejére hlizza ki a tapcsatlakozot.

* Ha a kabel sériilt vagy azt munka kézben
keresztiilvagjak, ne érintse meg, hanem
azonnal hlzza ki a tapcsatlakozoét. Soha ne
haszndlja a szerszamot sériilt kabellel.

NE MUNKALJON MEG A
BERENDEZESSEL AZBESZTET

TARTALMAZO ANYAGOKAT (az
azbesztnek rakkelté hatasa van)

HOZZA MEG A SZUKSEGES

m VEDOINTEZKEDESEKET, HA A

" MUNKAK SORAN
EGESZSEGKAROSITO HATASU, EGHETO
VAGY ROBBANEKONY POROK
KELETKEZHETNEK (egyes porfajtak
rakkelté hatasuak); viseljen porvédé
alarcot és hasznaljon, ha hozza lehet

lakoztatni a berendezéshez, egy por-/
forgacselszivo berendezést.

Modellszém 910 920 930

Bemenet 5W 5W 7w

Feszitség ~  ---eeeees 100-240V

Ragasztasi hémérséklet

+ alacsony (LO) 105°C  105°C

+ magas (Hl) 165°C - 165°C  195°C
Ragasztorid @ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Suly 02kg 02kg 02kg 03kg



Hasznaljon teljesen letekert, 5 A

terhelhetéségli, biztonsagos hosszabbité

kabeleket.

Mindig ellenérizze, hogy a halézati

fesziiltség megegyezik-e a szerszam
ablajan jelolt fesziiltsé

A ragasztopisztoly szaraz, tiszta, zsirmentes
anyagok olvadaspontra hevitett ragasztéval
torténd gyors ragasztasara szolgal.

A. Fuvoka

. Ragasztérud

Adagold

. Allvany

. Hémérséklet-kapcsol6 (930)

Be/ki kapcsold jelzélampaval (940)
. Levehetd vezeték (940)

. Allvanykioldo gomb (940)

CSEPEGESSZABALYZO FUNKCIO

Ez megakadalyozza, hogy a ragaszto
kics6pdgjon, amikor a ragasztopisztoly lizemi
hémeérsékleten van.

IETMUOW

BE/KI

Bekapcsolas

Csatlakoztassa a szerszamot szabvanyos 230

V-os elektromos aljzathoz.

* A szerszam a csatlakoztatast kdvetden be
van kapcsolva és melegit (910/920/930)

+ Allitsa az E kapcsolét alacsony vagy

magas hémérsékletli allasra; a ragasztérud

csomagolasan olvashatja le a megfelelé
hémérsékletet (930)

« Csatlakoztassa a halézati zsinért a
szerszamhoz (940)

+ Kapcsolja be a szerszamot a f6 kapcsoléval;

az F jelzéfény jelzi, hogy a szerszam be
van kapcsolva és melegit (940)

Kikapcsolas
* Huzza ki a halozati csatlakozodugot a fali
aljzatbol (910/920/930)

« Kapcsolja ki a szerszamot az F kapcsoléval;

hlzza ki a halézati csatlakozét (940)
Téarolas elétt engedje teljesen lehdini a
szerszamot.

A forré favoka sériilést okozhat.

A RAGASZTAS ELOKESZULETEI
A ragasztani kivant feliileteknek szaraznak,
tisztanak és zsirmentesnek kell lennilik.

« Ragasztas el6tt érdesitse meg a sima
fellleteket.

« A tisztitashoz ne hasznaljon gyulékony
oldészereket.

* Akoérnyezeti hémérséklet és a ragasztani

kivant darab hémérséklete ne legyen kisebb

+5°C-nal, és nagyobb +50°C-nal.
+ Ajobb tapadas érdekében melegitse fel a
gyorsan hiilé anyagokat (pl. az acélt).

RAGASZTAS

EGESVESZELY (A ragaszt6 és a

Ne engedje, hogy a fuvoka vagy

forré ragaszté emberekkel vagy éllatokkal
érintkezzen. Ha forré ragaszté bérre keriil,

azonnal tartsa az érintett borfeliiletet
néhany percig hideg foly6 viz ald. Ne
probélja a ragasztot eltavolitani a borrol.

910 /920 / 930

* Hasznélat el6tt varja meg, amig a szerszam

eléri az Uzemi hémérsékletet (korllbelil
5 perc).

* Helyezze be a ragasztérudat B.

+ Nyomja meg az adagolét C.

940

« Ahalézati zsinor kihizasa utdn a szerszam

még 5 percig miikédéképes, utana pedig
Ujra fel kell melegiteni.

* Huzza meg a C adagolét, hogy a ragasztot

a kivant felliletre juttassa.

* Nyomja Ossze a részeket.

< Atargy, illetve felllet kezelése el6tt varja
meg, amig a ragaszté kihdl.

MEGJEGYZES: Az els6 hasznélat soran

eléfordulhat, hogy akar két teljes ragasztérudat

be kell tolteni ahhoz, hogy a ragaszté folyni
kezdjen.

RAGASZTORUDAK (5)
A Dremel csillogé és szines rudakat is szallit
dekoracids célokra. Ezek a rudak specialisan

a kreativ projektekhez lettek tervezve alacsony

hémeérsékletre (105°C).

A szines rudak dekoraciok ragasztasara

is hasznalhaték. Ahhoz, hogy gyorsan
cserélgethesse a szineket, javasoljuk, hogy
a ragasztérudakat vagja 3 cm-es darabokra,
miel6tt a ragasztopisztolyba helyezi éket.

flvéka hegye nagyon felforrésodhat.



|
l,

Obbcélu ragaszto, 7 mm
Obbcélu ragaszto, 7 mm
GGO03 = Faragaszto, 7 mm

GGO04 = Fényes ragasztd, 7 mm
GGO5 = Szines ragasztd, 7 mm
GG11 = Tébbcéll ragasztd, 11 mm
GG13 = Faragaszto, 11 mm

MEGJEGYZES: Ne hasznéljon fényes

és szines rudakat magas hémérsékleten.
llyenkor a csépégés-ellenérzé funkcio nem fog
megfeleléen miikédni.

A RAGASZTORUDAK CSEREJE
A ragasztérad nem hasznalt részét ne
prébalja eltavolitani a szerszambol.

* Ha ragasztérudat szeretne valtani,
Uritse ki az olvasztokamrat az adagold
meghuzasaval, majd helyezzen be Uj rudat.

A FUVOKAK CSEREJE (940)
A fuvokak cseréje elétt ellendrizze, hogy a
szerszam az érintéshez mar eléggé kihlilt-e,
a halézati zsindrja ki van-e huzva, és a
kapcsoldja ,ki” allasban van-e.

« Egy villaskulccsal csavarja le a fuvokat a
hazrol.

+ lllessze fel az uj favokat a hazra.

ALLVANY

Ha a ragasztépisztoly forrd, ne fektesse az

oldalara. Mindig hasznaljon allvanyt.

+ Nyomja a D allvanyt lefelé mutaté
helyzetbe, amikor éppen nem hasznalja
(910, 920, 930).

+ Nyomja meg a H allvanykioldé gombot az
allvany kioldasahoz (940).

Az ismételt hasznalat, illetve tarolas esetén

nyomja vissza az allvanyt felfelé mutato

helyzetbe.

JAVITHATO BELSO

ALKATRESZEKET TARTALMAZ. A
JOGOSULATLAN SZEMELY ALTAL
VEGZETT MEGELOZO KARBANTARTAS A
BELSO VEZETEKEK ES ALKATRESZEK
ROSSZ HELYRE TORTENO
BEKOTESEVEL KOMOLY VESZELYT
OKOZHAT.

m FELHASZNALO ALTAL NEM

A szerszamot mindig tartsa tisztan, hogy
megfeleléen, pontosan miikodjon.
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ERDEKEBEN TISZTITAS ELOTT
MINDIG ARAMTALANITSA A
SZERSZAMOT ES/VAGY A TOLTOT

m A BALESETEK ELKERULESE

A szelléz6nyilasokat, a kapcsolokat és a
karokat mindig tartsa tisztan és idegen
anyagoktol mentesen. Ne prébélja meg
a szerszam nyilasait hegyes targyakkal
megtisztitani.

EGYES TISZTITOSZEREK ES
m OLDOSZEREK KART OKOZHATNAK
A MUANYAG ALKATRESZEKBEN.
llyenek példaul a kévetkezbk: benzin, szén
tetraklorid, klort tartalmazo tisztito oldészerek,
amménia és ammoniat tartalmazo haztartasi
tisztitoszerek.

Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza
Dremel szervizkdzpontra.

A Dremel termék garanciaja megfelel a
torvényi, illetve orszagspecifikus eldirasoknak;
a normalis hasznalatbol eredd kopas és
elhasznalddas, tulterhelés és helytelen kezelés
miatt bekovetkez6 karosodasokra a garancia
nem terjed ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot vagy
a toltét szétszerelés nélkil a vasarlast igazold
dokumentumokkal egyditt a keresked6hdz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel szerviz és garancidlis informacidival,
termékvalasztékaval, tamogatasaval és
barmilyen kérdéssel kapcsolatban a www.
dremel.com cimen talal informaciot.

A szerszamot,a tartozékokat és a csomagolast
a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelnasznalasra elékésziteni.

CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK SZAMARA (3)
Az Elektromos és elektronikus hulladékokra
vonatkozé 2012/19/EK sz. Europai Iranyelvnek,
és az adott orszagok jogharmonizaciéjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat elkiilonitve 6ssze kell
gydjteni, és kornyezetvédelmi szempontbol
megfelel6 moédon kell eltavolitani.

®
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EETEN  poricol de erori i

() CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI
(2) CLASA DE CONSTRUCTIE Il

@ NU ARUNCATI SCULELE ELECTRICE
N GUNOIUL MENAJER

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE DE
SIGURANTA $I DE UTILIZARE

* Scula poate fi
folosita de copii
cu varsta de cel
putin 8 ani si
de persoane cu
deficiente fizice,
senzoriale sau
mentale sau lipsite
de experienta
sau cunostlnte
doar in cazul’in
care o persoana
responsabila
pentru
siguranta lor ii
supravegheaza
sau i-a instruit
cu privire la
functionarea sculei
in condltu de
S|guranta si daca
inteleg perlcolele
asociate (in caz
contrar, exista
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nctionare si de
vatamari corporale)
Supravegheati
copiii (se va
asigura astfel faptul
ca acestia nu se

%oaca cu scula)
L[]

n cazul in

care cablul

de alimentare
este deteriorat,
trebuie inlocuit
de producator, de
agentul acestuia
de service sau
de persoane
similare calificate,
pentru evitarea
pericolelor.

« Dremel poate asigura functionarea

ireprosabild a unitatii numai daca sunt
utilizate accesoriile originale destinate
acesteia.

« Pastrati instructiunile pentru referinte

ulterioare.

« Scula nu trebuie sa fie umeda si nu trebuie

folositd in medii umede.

« Doar pentru uz interior.
« Conectati sculele care sunt folosite in

exterior prin intermediul unui intrerupator de
protectie in caz de curent anormal (FI) cu
un curent maxim de declansare de 30 mA.
Utilizati doar un cablu prelungitor aprobat
pentru uzul in exterior.

+ Duceti cablurile intotdeauna in spate, la

distanta de unitate.

« In cazul intreruperilor de lucru mai mari

de 30 de minute, scoateti stecherul de
alimentare de la retea.

+ In cazul in care cablul este deteriorat sau

taiat in timpul lucrului, nu atingeti cablul,
dar scoateti imediat stecherul de alimentare



de la retea. Nu utilizati niciodata o sculd cu
cablu deteriorat.

NU PRELUCRATI MATERIALE CARE
P\ CONTIN AZBEST (azbestul este
considerat a fi cancerigen)

LUATI MASURI DE PROTECTIE IN

TIMPUL LUCRULUI, PENTRU CA SE
" POATE GENERA PRAF NOCIV

SANATATII, COMBUSTIBIL SAU EXPLOZIV
(anumite tipuri de praf sunt considerate
carcinogene); purtati masca de praf si
lucrati cu extractie de praf/agchii cand
este posibil

Numar model 910 920 930 940

Intrare 5W 5W 7W 1w
Tensiune e 100-240V --rememememen
Temperatura adezivului

+ redusa (LO) - 105°C  105°C -

+ fnalta (HI) 165°C - 165°C  195°C
Baton de lipit @ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Greutate 02kg 02kg 02kg 03kg

Folositi cabluri de prelungire sigure si
complet desfasurate, cu o capacitate
nominala de 5 A.

Verificati intotdeauna daca tensiunea de
alimentare coincide cu tensiunea indicata pe
placuta de identificarea a uneltei.

Pistolul de lipit este destinat lipirii rapide

a materialelor curate, uscate si lipsite de
lubrifianti cu adeziv incalzit pana la punctul
de topire.

Duza

. Baton de lipit

. Declansator alimentare

Suport

. Intrerupator temperatura (930)

Tntrerupator pornit/oprit cu lampé indicatoare
(940)

. Cordon detasabil (940)

. Buton eliberare suport (940)

FUNCTIE DE CONTROL AL PICURARII
Acest lucru previne picurarea lipiciului atunci
cand pistolul de lipit este la temperatura de
operare.

mTmoo >

Ie
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ON/OFF (PORNIRE/OPRIRE)

Pornirea

Conectati scula la o priza electrica standard

de 230 V.

« Dupa conectarea sculei, aceasta porneste si
se incalzeste (910/920/930)

* Reglati comutatorul E la setarea de
temperatura scazutd sau ridicata; consultati
ambalajul bastonului de lipit pentru a
determina temperatura adecvata (930)

« Conectati cablul de alimentare la pistolul
de lipit (940)

« Porniti scula din butonul principal; lampa
indicatoare F indica faptul ca scula este
pornitd si se incélzeste (940)

Oprirea

+  Scoateti fisa din priza (910/920/930)

«  Opriti scula din comutatorul F; scoateti fisa
din priza (940)

Tnaintea depozitarii sculei, lasati-o sa se

raceasca complet.

Duza fierbinte poate produce daune.

PREGATIRI PENTRU LIPIRE
Suprafetele de lipit trebuie sa fie curate,
uscate si lipsite de lubrifianti.

« inaspriti suprafetele fine inainte de lipire.

« Nu folositi solventi inflamabili pentru
curatare.

« Temperatura ambianta si a piesei de lucru
de lipit nu trebuie sa fie sub +5°C sau peste
+50°C.

+ Incalziti materialele cu racire rapida (de ex.
otelul) pentru aderentd mai buna.

LIPIREA
PERICOL DE ARSURI(Adezivul si

varful duzei se infierbdnta foarte

tare. Nu permiteti ca varful sau
adezivul fierbinte sa intre in contact cu
persoane sau animale. Daca adezivul
fierbinte intra in contact cu piele, tineti
locul respectiv sub jet de apa rece céteva
minute. Nu incercati sa indepartati
adezivul de pe piele.)

910 /920 / 930

« Permiteti ca scula sa ajunga la temperatura
de functionare Tnainte de utilizare (aprox.
5 minute).

« Introduceti batonul de lipit B.

* Apasati declansatorul de alimentare C.



940

« Dupa ce cablul de alimentare a fost
deconectat, pistolul de lipit ramane operabil
timp de 5 minute, inainte de a trebui
refncalzit.

« Strangeti declansatorul C pentru a aplica
lipici pe suprafata dorita.

« Alaturati cele doua piese.

« Permiteti racirea adezivului nainte de
manipularea obiectului sau a suprafetei.

NOTA: Pentru prima utilizare este posibil s& fie
nevoie de incédrcarea a doua batoane de lipit
intregi inainte ca adezivul s& curga.

BATOANE DE LIPIT (5)

Dremel furnizeaza de asemenea si batoane cu
lipici colorat si sclipitor in scopuri decorative.
Aceste batoane au fost special concepute
pentru proiecte creative si temperaturi scazute
(105°C).

Batoanele colorate pot fi utilizate si pentru
etansarea elementelor decorative. Pentru a
putea schimba rapid culorile, se recomanda
taierea batoanelor in bucéati de cate 3 cm
fnainte de introducerea lor in pistolul de lipit.

GGO1 = Lipici multifunctional, 7 mm
GGO02 = Lipici multifunctional, 7 mm
GGO03 = Lipici pentru lemn, 7 mm
GG04 = Lipici sclipitor, 7 mm

GGO05 = Lipici colorat, 7 mm

GG11 = Lipici multifunctional, 11 mm
GG13 = Lipici pentru lemn, 11 mm

NOTA: Nu utilizati batoanele de lipici colorat
sau sclipitor la temperaturi mari. Functia de
controlare a picurdrii nu va functiona in mod
corespunzator.

SCHIMBAREA BATOANELOR DE LIPIT

* Nu incercati sa indepartati partea nefolosita
a batonului de lipit din scula.

« Daca este nevoie sa schimbati batoanele de
lipit, goliti camera de topire prin apasarea
tragaciului si introduceti un nou baton.

SCHIMBAREA DUZELOR (940)

+ TInainte de schimbarea duzelor, asigurati-va
ca pistolul de lipit este rece la atingere,
scos din priza, iar intrerupatorul e in pozitia
"oprit".

« Utilizati o cheie si desfaceti duza de pe
carcasa.

* Montati o noud duzé pe carcasa.
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SUPORT / STATIV

Nu puneti pistolul de lipit pe o parte daca este

flerblnte Folositi intotdeauna suportul.
Tmpingeti suportul D in pozitia ,jos” daca nu
se foloseste o perioada (910, 920, 930).

« Tmpingeti butonul de eliberare a suportului H
pentru a elibera suportul (940).

La reutilizare sau depozitare, impingeti inapoi

suportul in pozitia ,sus”.

COMPONENTE CARE POT FI

REPARATE DE UTILIZATOR. IN
URMA LUCRARILOR DE INTRETINERE
PREVENTIVE EXECUTATE DE PERSOANE
NEAUTORIZATE CONDUCTORII §I
COMPONENTELE INTERIOARE i$l POT
SCHIMBA LOCUL, CE POATE DUCE LA
ACCIDENTE SERIOASE.

. N INTERIOR NU EXISTA

Pastrati intotdeauna scula curata astfel incat sa
functioneze corespunzator si cu precizie.

INTOTDEAUNA DECUPLATI DE LA
RETEAUA DE ALIMENTARE
UNEALTA ELECTRICA / INCARCATORUL

INAINTE DE A LE CURATA

PENTRU A EVITA ACCIDENTELE,

Orificiile de ventilare si manetele comutatoarelor
trebuie mentinute curate, fara existenta unor
corpuri straine. Nu fncercati curatirea uneltei
electrice prin introducerea in orificii a unor
obiecte cu varf ascutit.

UNII AGENTI DE CURATARE $I
SOLVENTII POT DETERIORA

COMPONENTELE DIN MATERIAL
PLASTIC. Unii dintre acestia sunt: gazolina,
tetraclorura de carbon, solventii de curétat cu
continut de clor, amoniacul si detergentii
casnici cu continut de amoniac.

Recomandam ca toate lucrarile la unealta
electrica sa fie executate la un Centru Service
Dremel.

Garantia pentru acest produs Dremel este
stabilitd n conformitate cu reglementarile legale
specifice fiecarei tari; nu oferim garantie in
cazul uzurilor specifice la o utilizare normala,

Y O YA



respectiv in cazul in care unealta a fost
supraincarcata sau utilizatd necorespunzator.
in caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs.
unealta nedemontata si/sau fncarcatorul si
dovada achizitionarii.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre service si
garantie, sortimentele Dremel, suport si telefon
suport clienti, vizitati pagina www.dremel.com.

Scula, accesoriile si ambalajul trebuie colectate
selectiv, pentru a fi reciclate conform normelor
de protectie a mediului.

NUMAI PENTRU TARILE CE ©)

Conform Directivei Europene 2012/19/CE
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia
nationald, uneltele electrice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

@ LUGEGE NEED JUHISED LABI
@ Il KLASSI KONSTRUKTSIOON

@ ARGE KAIDELGE ELEKTRILISI
TOORIISTU KOOS OLMEJAATMETEGA

LUGEGE TAHELEPANELIKULT LABI KOIK
OHUTUSJUHISED JA HOIATUSED

* Tooriista voivad
kasutada tle
8-aastased lapsed
ja isikud, kellel
on fuusilised,
sensoorsed
vOi vaimsed
piirangud voi
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puudub kogemus
voi teadmised,
kuid nad on

koos isikuga, kes
vastutab nende
ohutuse eest ja
teostab nende iile
jarelevalvet voi on
selgitanud neile
seadme ohutut
kasutamist ja nad
moistavad seotud
ohte (vastasel juhul
on kasutusvigade ja
vigastuseonht)
Jalgige lapsi (see
tagab, et lapsed
tooriistaga ei
mangiks

Kui toitejuhe
saab kahjustada,
tuleb see ohu
valtimiseks tootja,
teenindustootaja
vOi samavaarselt
kvalifitseeritud
isikute poolt
asendada.

+ Dremel saab tagada seadme torgeteta t66

ainult juhul, kui kasutatakse selle jaoks
mdeldud originaaltarvikuid.

« Hoidke kdik hoiatused ja juhised hilisemaks

kasutamiseks alles.

« Seade ei tohi olla niiske ning tuleb valtida

selle kasutamist niisketes keskkondades.

+ Ainult siseruumides kasutamiseks.
« Uhendage valjas kasutatavad seadmed



rikkevoolu kaitseldliti (FI) abil, mille
maksimaalne rakendumisvool on 30 mA.
Kasutage ainult pikendusjuhet, mis on
kiidetud heaks véljas kasutamiseks.

* Suunake toitejuhe alati tahasuunas,
seadmest eemale.

«  Kui katkestate t66 enam kui 30 minutiks,
témmake pistik vélja.

+ Kui toitejuhe saab té6tamise ajal kahjustada
voi see ldigatakse |abi, arge puudutage
toitejuhet, kuid tdmmake kohe pistik valja.
Arge kunagi kasutage kahjustunud juhtmega
seadet.

ARGE TOODELGE ASBESTI
SISALDAVAT MATERJALI (asbest
voib tekitada vahk)

RAKENDAGE KAITSEABINOUSID,
KUI TOOTAMISEL VOIB TEKKIDA

TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS-
VOI PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU
(teatud liiki tolm voib tekitada vahki).
Kandke tolmukait ki ja véimal
korral iihendage seade tolmuimejaga

Mudeli number 910 920 930 940

Sisend 5W 5W TW nw
e S— LTI A ——
Liimi temperatuur

+ madal (LO) - 105°C 105°C -

+ korge (HI) 165°C - 165°C  195°C
Liimipulga @ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Kaal 02kg 02kg 02kg 03kg

Kasutage liksnes taielikult lahti keritud ja
kahjt 5 A kai ikendusjuhet.
Veenduge alati, et pinge uhtlb seadme
andmesildil mérgitud pingega.

LiimipUstol on mdéeldud puhaste, kuivade

ja rasvavabade materjalide kiireks
limimiseks liimiga, mis on kuumutatud selle
sulamistemperatuurini.

A. Otsik

B. Liimipulk

C. Etteande paastikliliti

D. Statiiv

E. Temperatuurililiti (930)

F. On/off-liiliti, indikaatortulega (940)

®
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G. Eemaldatav juhe (940)
H. Statiivi vabastamise nupp (940)

TILGASTOPPER
See takistab liimi tilkumist, kui plstol on
todtemperatuuril.

ON/OFF (SISSE/VALJA)

Sisseliilitamine

Uhendage toériist standardse 230 V

pistikupesaga.

*  Kui té6riist on vooluvdrguga thendatud,
lilitub see sisse ja hakkab soojenema
(910/920/930)

« Reguleerige lulitit E madalamale voi
kdrgemale temperatuurile; 6ige temperatuuri
leiate liimipulga pakendilt (930)

« Uhendage toitejuhe téoriistaga (940)

« Lulitage tooriist peallilitist sisse;
indikaatortuli F naitab, et tooriist on sisse
lilitatud ja soojeneb (940)

Viljalulitamine

+ Uhendage lahti toitepistik (910/920/930)

« Lilitage tooriist Illitiga F vélja; eemaldage
toitepistik vooluvérgust (940)

Laske seadmel enne selle hoiustamist téielikult

maha jahtuda.

Kuum otsik véib tekitada kahjustusi.

LIIMIMISEKS ETTEVALMISTAMINE
Liimitavad pinnad peavad olema puhtad,
kuivad ja rasvavabad.

« Enne liimimist siluge ebatihtlaseid pindu.

+ Arge kasutage puhastamiseks
tuleohtlikke lahusteid.

« Keskkonnatemperatuur ja liimitav pind
peavad jadma vahemikku +5 kuni +50 °C.

+ Parema haakumise tagamiseks soojendage
kiiresti jahtuvaid pindu (nt terast).

LIIMIMINE

POLETUSOHT (Liim ja otsik

muutuvad viga kuumaks. Arge

laske ots:kul ega kuumal liimil

ega | dega kokku p d

Kui kuum liim puudutab nahka, ho:dke
seda kohta koheselt méni minut kiilma
Jjooksva vee all. Arge proovige liimi nahalt
eemaldada.)




Iri

910/ 920 / 930

« Enne tooriista kasutamist laske sellel
saavutada tootemperatuur (u 5 minutit).

+ Sisestage liimipulk B.

« Vajutage etteande paastikllitit C.

940

« Parast juhtme eemaldamist on seade
kasutatav 5 minuti valtel, enne kui see vajab
kuumutamist.

« Vajutage paastiklilitit C, et kanda liim
vajalikule pinnale.

* Pange osad kokku.

« Enne objekti vdi pinna kaitlemist laske liimil
jahtuda.

MARKUS: Esmakordsel kasutamisel véib
tekkida vajadus laadida kuni kaks téisliimipulka,
enne kui lim hakkab voolama.

LIMIPULGAD ()

Dremel pakub ka sadelevat limainet ja
varvilisi liimipulki dekoratiivseks otstarbeks.
Need pulgad on spetsiaalselt valja tootatud
loominguliste projektide ja madala temperatuuri
(105 °C) jaoks.

Varvilisi limipulki saab kasutada ka
dekoratiivsete tihendusvahenditena. Véarvide
kiireks vahetamiseks on soovitatav I6igata
pulgad 3 cm tiikkideks, enne kui need
liimipUstolisse sisestate.

GGO01 = mitmeotstarbeline liim, 7 mm
itmeotstarbeline liim, 7 mm

GGO05 = varviline liim, 7 mm
GG11 = mitmeotstarbeline liim, 11 mm
GG13 = puiduliim, 11 mm

MARKUS: Arge kasutage sédelevat limainet
ega véarvilisi liimipulki kérgel temperatuuril.
Tilgastopper ei toimi korralikult.

LIIMIPULKADE VAHETAMINE
Arge Uritage eemaldada t&
kasutamata liimipulga osa.

* Kui peate vahetama limipulka, tiihjendage
sulatuskamber, surudes paastikule, ja
sisestage uus pulk.

OTSIKUTE VAHETAMINE (940)

« Enne otsikute vahetamist veenduge, et
t60riist on puudutamiseks piisavalt jahe ning
pistikupesast lahti ihendatud ja et selle Iliti
on vaéljalllitatud asendis.

iistast

®
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« Kasutage pingutit, et otsik korpuselt lahti
keerata.
« Paigaldage korpusele uus otsik.

STATIIV / KOKKUPANDAV STATIIV

Kui liimipUstol on kuum, arge asetage seda

kiiljele. Kasutage alati statiivi.

« Llkake statiiv D asendisse ALLA, kui te
seadet ajutiselt ei kasuta (910, 920, 930).

« statiivi vabastamiseks vajutage statiivi
vabastusnuppu H (940).

Taaslasutamisel voi hoiustamisel likake statiiv

tagasi asendisse ULES.

VOIKS HOOLDADA. VOLITAMATA
ISIKUTE POOLT OSKAMATULT
TEOSTATUD ENNETAVAD HOOLDUSTOOD

VOIVAD POHJUSTADA SEADME
JUHTMESTIKU JA KOMPONENTIDE
VAARTALITLUST JA TEKITADA TOSISEID
OHUOLUKORDL.

. El SISALDA OSI, MIDA KASUTAJA

Hoidke téoriista alati puhtana, nii et see t66taks
korralikult ja tapselt.

EEMALDAGE ALATI ENNE
PUHASTAMIST TOORIISTA PISTIK
PISTIKUPESAST

. ONNETUSE VALTIMISEKS

Ventilatsiooniavad ja liilitushoovad tuleb hoida
puhastena ja vddrkehadeta. Arge sisestage
tooriista puhastamiseks selle avadesse
teravaotsalisi esemeid.

LAHUSTID KAHJUSTAVAD

PLASTOSI. Sellised vahendid on
néiteks: bensiin, stisinik tetrakloriid, klooritud
puhastuslahused, ammoniaak ja
kodumajapidamises kasutatavad
puhastusvahendid, mis sisaldavad
ammoniaaki.

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA

Hooldustédde teostamiseks on soovitatav
poéorduda Dremeli teeninduskeskusse.

Dremel’i toodetega kaasnev garantii on
kooskdlas seadusjéudu omavate / vastavas
riigis kehtivate asjakohaste maarustega; garantii
ei kata normaalset flilsilist kulumist ega



kahjustusi, mis on tingitud tilekoormusest voi
seadme sobimatul viisil kasutamisest.
Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata
tooriist ja/voi laadimisseade koos
ostukviitungiga edasimiitjale.

DREMELI KONTAKTANDMED
Lisateavet teeninduse ja garantii, Dremeli
tootevaliku, tugiteenuste ning infoliini kohta
leiate www.dremel.com.

Tooriist, lisatarvikud ja pakend tuleb
sortida ning suunata keskkonnasébralikule
Gmbertéotiemisele.

UKSNES ELI LIKMESRIKIDELE (3)
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

ndukogu direktiivile 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
selle Ulevotmisele liikmesriikide digusesse
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

@ PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS
@ Il KLASES KONSTRUKCIJA

(3) ELEKTRINIY JRANKIY NEISMESKITE
KARTU SU BUITINEMIS SIUKSLEMIS

PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS
PERSPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS

+ Sj jrankj gali
naudoti nuo 8
mety amziaus
vaikai ir asmenys,
turintys fiziniy,
jutiminiy ar
protiniy sutrikimy,

®
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arba kuriems
traksta patirties
ar ziniy, jei juos
prizitiri uz jy
saugq atsakingas
asmuo arba jel
jie buvo apmokyti
saugiai naudoti
jrankj ir supranta
susijusius pavojus
(antraip kyla veikimo
klaidy ir suzalojimy
avojus).
riziurékite vaikus
(taip uztikrinsite,
kad vaikai nezaisty
su jrankiu).
Jei laidas yra
pazeistas, jj pakeisti
turi gamintojas,
jo techninio
aptarnavimo
agentas arba
anasios
valifikacijos
asmenys, kad buty
iSvengta pavojaus.

« ,Dremel” gali uztikrinti sklandy jrankio

veikima, tik jei naudojami original@s, jam
skirti priedai.

« Visus perspéjimus ir instrukcijas i§saugokite

ateiciai.

« [rankis negali bati drégnas ir taip pat negali

bati naudojamas drégnoje aplinkoje.

« Naudoti tik patalpoje.
« Lauke naudojamus jrankius prijunkite

naudodami apsaugos nuo netinkamos
srovés jungiklj (FI), kurio didZiausia



-

suveikimo srové yra 30 mA. Naudoti tik
lauke naudoti patvirtintg pailginimo laidg.

« Visuomet nukreipkite laidg j galg nuo
jrankio.

« Kai darbo metu daroma ilgesné nei 30 min.
pertrauka, iStraukite kiStuka i$ maitinimo
lizdo.

« Jei laidas yra paZeistas arba perpjautas
darbo metu, nelieskite laido ir nedelsdami
iStraukite kiStukq i$ maitinimo lizdo. Niekada
nenaudokite jrankio su pazeistu elektros
laidu.

KURIY SUDETYJE YRA ASBESTO
(asbestas laikomas kancerogeniné
medziaga)

m NEDIRBKITE SU MEDZIAGOMIS,

IMKITES ATSARGUMO PRIEMONIY,
. KAI DARBO METU GALI SUSIDARYTI

SVEIKATAI KENKSMINGY, LENGVAI
UZSIDEGANCIY AR SPROGIY DULKIY (kai
kurios dulkés laikomos kancerogeniskomis);
dévékite kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima
prijungti, naudokite dulkiy / pjuveny
iStraukimo jranga.

Modelio numeris 910 920 930 940
|einancioji tampa 5 W 5W TW nw

tampa e 100-240 V =-eesmmememeeee
Klijy temperattra

+ Zema (LO) - 105°C 105°C -

+ auksta (HI) 165°C - 165°C  195°C
Kijy lazdelées @~ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Svoris 02kg 02kg 02kg 03kg

Naudokite visiSkai iSvyniotus ir saugius
ilginamuosius laidus, skirtus 5 A stiprumo
srovei.

Visada patikrinkite, ar maitinimo jtampa
atitinka jtampos parametrus, nurodytus
jrankio vardinéje lenteléje.

Klijy pistoletas skirtas naudoti, norint iki
lydymosi temperatiros jkaitintais klijais greitai
priklijuoti Svarias, sausas ir neriebaluotas
medZiagas.

A. Purkstukas
B. Klijy lazdele
C. Stamoklis
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D. Stovas

E. Temperatiros jungiklis (930)

F. Jjungiklis / i$jungiklis su indikatoriaus
lempute (940)

G. Atjungiamas kabelis (940)

H. Stovo atfiksavimo mygtukas (940)

LASEJIMO KONTROLES FUNKCIJA
Taip klijai nevarva, kai tam tikroje temperataroje
atliekami veiksmai su pistoletu.

JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS

ljungimas

Prijunkite jrank]j prie standartinio 230 V elektros

lizdo.

« Prijungtas jrankis jjungiamas ir ima kaisti
(910/920/930).

« Nustatykite jungiklj E ties Zemos ar aukstos
temperatlros nuostata; pasizitrékite ant klijy
lazdelés pakuotés, kokia turi bati naudojama
temperatdra (930).

«  Prijunkite maitinimo laidg prie jrankio (940).

« Pagrindiniu jungikliu jjunkite jrankj;
indikatoriaus lemputé F informuos, kad
jrankis jjungtas ir kaista (940).

ISjungimas

« Pastumkite pagrindinj maitinimo kiStukg
(910 /920 / 930).

« Jungikliu F i$junkite jrankj; pastumkite
pagrindinj maitinimo kistukg (940).

Prie§ padédami jrankj j vieta, leiskite jam

visiskai atvésti.

|kaitgs antgalis gali padaryti zalos.

PASIRUOSIMAS KLIJUOTI
Klijuojami pavir§iai turi bati $vards, sausi ir
neriebaluoti.

« Prie$ klijuodami i$lyginkite pavirSius.

« Valydami nenaudokite degiy tirpikliy.

« Aplinka ir klijuojamas darbinis ruosinys
neturi bati mazesnés kaip +5 °C ar
aukstesnés kaip +50 °C temperataros.

* Geresniam sukibimui uztikrinti pasildykite
greitai atvéstanc¢ias medziagas (pvz.,
plieng).

KLIJAVIMAS

NUDEGIMO PAVOJUS Kilijai ir
. purkstuko antgalis (1) labal JIkaista.

Neleiskite purkstuko ar

klijams paliesti Zi ar




gyvanus. Karstiems klijams prisilietus prie
odos, nedelsdami tg vieta keleta minuciy
palaikykite po Salto vandens srove.
Nebandykite pasalinti klijy nuo odos.)

910 /920 / 930

« Prie$ naudojimg palaukite, kol jrankis
pasieks darbine temperattrg (mazdaug
5 minutes).

«  |kiskite klijy lazdele B.

« Paspauskite stmoklj C.

940

« Kai laidas atjungiamas, jrankis lieka veikti
5 min., po to jj vél reikia pakaitinti.

« Pastumkite stdmoklj C, kad ant reikiamo
pavirSiaus pastumtumete klijy.

«  Sujunkite dalis.

« Prie§ imdami daiktg arba pavir$iy palaukite,
kol klijai atves.

PASTABA: naudojant pirma karta, kad klijai
pradéty tekéti, gali reikéti jdéti dvi pilnas klijy
lazdeles.

KLIJY LAZDELES (5)

,Dremel* taip pat tiekia blizgias ir spalvotas klijy
lazdeles dekoravimo darbams. Sios lazdelés
specialiai sukurtos karybiSkiems darbams ir
dirbti Zemesnéje temperattroje (105 °C).
Spalvotos lazdelés gali bati naudojamos
sandarinti dekoracijas. Norint greitai pakeisti
spalvas, rekomenduojama supjaustyti lazdeles |
3 cm dalis, pries jas jdedant j klijy pistoleta.

GGO1 = universalts klijai, 7 mm
GGO02 = universalls klijai, 7 mm
GGO03 = medienos klijai, 7 mm
GGO04 = blizgas klijai, 7 mm
GGO5 = spalvoti klijai, 7 mm
GG11 = universalts klijai, 11 mm
GG13 = medienos klijai, 11 mm

PASTABA: blizgiy arba spalvoty klijy
nenaudokite aukstoje temperatiroje. Varvéjimo
valdymo funkcija gali tinkamai neveikti.

KLIJY LAZDELIY KEITIMAS

« Nebandykite i$imti nesunaudotos klijy
lazdelés i$ jrankio.

« Jei reikia sukeisti klijy lazdeles, lydymosi
kamerg iStustinkite paspausdami gaidukg ir
jdékite naujg lazdele.

PURKSTUKY KEITIMAS (940)

« Prie$ keisdami purkstukus patikrinkite, ar
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jrankis atvéses, atjungtas nuo kistukinio
maitinimo lizdo ir i$jungtas.
« Verzliarakéiu atsukite purkStukag nuo laikiklio.
« Ant antgalio uZsukite naujg purkstuka.

STOVAS / ATLENKIAMAS STOVAS

Kai klijy pistoletas jkaites, neguldykite jo ant

Sono. Visada naudokite stova.

« Pastumkite stovg D j nuleidimo padétyje, kai
jo laikinai nenaudojate (910, 920, 930).

« Pastumkite stovo atlaisvinimo mygtuka H,
kad atlaisvintuméte stovg (940).

Naudodami pakartotinai arba sandéliuodami,

pastumkite stova atgal | pakeltg padeétj.

VIDUJE NERA NAUDOTOJO
TAISOMY DALIY. JEI |RANKIS BUS

TAISOMAS PATIES NAUDOTOJO, O
NE KVALIFIKUOTO DARBUOTOJO, GALI
BUTI PAZEISTI VIDINIAI LAIDAI IR
KOMPONENTAI, DEL TO ZMOGUS GALI
RIMTAI SUSIZEISTI.

Visada rapinkités jrankio Svara, kad jis veikty
tinkamai ir tiksliai.

ATSITIKIMO, VISUOMET ATJUNKITE

JRANK] IR (ARBA) |[KROVIKL] NUO
MAITINIMO SALTINIO IR TIK TADA J]
VALYKITE

KAD ISVENGTUMETE NELAIMINGO

Védinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati
$varios ir neapkibusios jokiomis medziagomis.
Nebandykite valyti jrankio per angas kisdami
jvairius astrius daiktus.

KAI KURIE VALYMO SKYSCIAI IR
TIRPIKLIAI PAZEIDZIA PLASTIKINES

DALIS. Prie tokiy priemoniy
priskiriamas dyzelinas, anglies tetrachloridas,
chloro tirpikliai, amoniakas ir buitiniai skysciai
su amoniaku.

Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti
,Dremel* aptarnavimo centrui.

Siam Dremel gaminiui suteikiama garantija
atitinka Salyje galiojancius jstatymus/
reikalavimus; Garantija netaikoma gedimams,
atsiradusiems dél jrenginio natdralaus

Y O YA



susidéveéjimo, taip pat dél perkrovy arba jo
netinkamo naudojimo.

Teikdami skunda, siyskite neiSardytg jrank|
ir (arba) jkroviklj su pirkimg patvirtinanciu
dokumentu gamintojo atstovui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami gauti daugiau informacijos apie
technine priezidrg ir garantijg, ,Dremel*
produkty asortimentg, pagalba ir skubios
pagalbos linijg, apsilankykite tinklalapyje www.
dremel.com.

Prietaisas, jo priedai ir pakuoté turi bati
iSrGSiuojami ir atiduodami ekologiskai perdirbti.

TIK ES VALSTYBEMS NAREMS (3)
Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir jos perkélimu

i nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
utilizuojami aplinkai nekenksmingu badu.

@ PREBERITE TA NAVODILA
@ KONSTRUKCIJA RAZREDA I

@ ELEKTRICNEGA ORODJA NE
ODLAGAJTE SKUPAJ Z OSTALIMI
GOSPODINJSKIMI ODPADKI

PREBERITE VSA VARNOSTNA
OPOZORILA IN VSA NAVODILA

* To orodje lahko
uporabljajo
otroci, starejsi
od 8 let, ter
osebe s fizicnimi,
senzornimi
ali psihiénimi
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omejitvami ali s
pomanjkanjem
izkusSenj ali znanja,
€e jih nadzira
oseba, ki je zanje
odgovorna ali
jih je poudila o
varnem delovanju
orodja in razumejo
povezane
nevarnosti (sicer
obstaja nevarnost
napak v delovanju
in poskodb)
Nadzirajte otroke
(to bo zagotovilo, da
se otroci ne igrajo z
Qrodjem)
Ce je kabel
poskodovan, ga
mora zamenjati
proizvajalec,
pooblascéeni
serviser ali

odobno

valificirana oseba,
da se izognete
nevarnosti.

« Dremel lahko zagotovi brezhibno delovanje

orodja samo, ¢e je uporabljen ustrezen
originalen pribor.

« Shranite vsa opozorila in navodila za

morebitno uporabo v prihodnosti.

« Orodje ne sme biti vlazno in ni ga dovoljeno

uporabljati v viaznih okoljih.

* Samo za notranjo uporabo.
« Orodja, ki se uporabljajo na prostem,

prikljucite na za¢itno stikalo okvarnega
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toka (FI) z najvecjim sprozilnim tokom 30
mA. Uporabljajte samo elektri¢ni podalj$ek,
odobren za uporabo na prostem.

« Kabel vedno usmerite nazaj, stran od
orodja.

« Pri delovnih premorih, dalj$ih od 30 minut,
izvlecite elektricni vtic.
Ce se kabel med delom poskoduje ali ga
prerezete, se ga ne dotikajte, ampak takoj
izvlecite elektri¢ni vti€. Nikoli ne uporabljajte
orodja s poskodovanim kablom.

VSEBUJEJO AZBEST (azbest je

m NE OBDELUJTE MATERIALOV, Kl
rakotvoren)

SKODLJIV PRAH (nekatere vrste

prahu so rakotvorne), vnetljiv ali
eksploziven prah, poskrbite za ustrezne
zascitne ukrepe; nosite protiprasno masko
in uporabljajte naprave za odstranjevanje
prahu/opilkov, e so predvidene za
uporabo z vasim orodjem.

. CE PRI DELU NASTAJA ZDRAVJU

Stevilka modela 910 920 930 940

Vhodna mo¢ 5W 5W TW nw
Napetost - 100-240 V --erermemmeeeee
Temperatura lepila

+ nizka (LO) - 105°C 105°C -

+ visoka (HI) 165°C - 165°C  195°C
Lepilna palica 7mm  7mm  7mm  11/12mm
Teza 02kg 02kg 02kg 03kg

Uporabljajte povsem odvite in varne
elektricne podaljSke s kapaciteto 5 A.
Vedno preverite, da je napajalna napetost
enaka napetosti, ki je oznacena na tipski
ploséici na orodju.

Lepilna pistola je namenjena hitremu lepljenju
cistih, suhih materialov brez mascob z lepilom,
segretim do njegovega talis¢a.

Soba

. Lepilna palica

Sprozilo za lepilo

. Stojalo

. Temperaturno stikalo (930)

Stikalo za vklop/izklop z indikacijsko lu¢ko
(940)

TmMoow®
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G. Odstranljivi kabel (940)
H. Gumb za sprostitev stojala (940)

FUNKCIJA ZA NADZOR KAPLJANJA
Ta preprecuje kapljanje lepila, ko je lepilna
pistola pri obratovalni temperaturi.

ON/OFF (VKLOP/IZKLOP)

Vklop

Prikljucite v standardno 230 V elektricno

vtiénico.

* Ko je orodje priklju¢eno, je vkloplieno in se
segreva (910/920/930)

« Prilagodite E-stikalo na nastavitev nizke
ali visoke temperature; na embalazi
lepilne palice preverite, kak$na je ustrezna
temperatura (930)

« Povezite elektri¢ni kabel z orodjem (940)

* Z glavnim stikalom vklopite orodje;
indikacijska lu¢ka F prikazuje, da je orodje
vklopljeno in se segreva (940)

Izklop

* lzvlecite elektricni vti¢ (910/920/930)

« Orodje izklopite s stikalom F; izvlecite
elektriéni vtic (940)

Pustite, da se orodje pred shranjevanjem

popolnoma ohladi.

Vroc¢a $oba lahko povzroci poskodbe.

PRIPRAVE ZA LEPLJENJE
Lepljene povrsine morajo biti Ciste, suhe in
brez mascob.

« Pred leplienjem naredite gladke povrsine
hrapave.

+ Za ciscenje ne uporabljajte vnetljivih
topil.

« Sobna temperatura in lepljen obdelovanec,

ne smeta biti hladnej$a od +5 °C ali toplej$a

kot +50 C.
« Za boljSe lepljenje hitro segrejte hladilne
materiale (npr. jeklo).

LEPLJENJE

NEVARNOST OPEKLIN (Lepilo in
konica Sobe postaneta zelo vroca.

Ne dovolite, da pride konica Sobe ali

vroce lepilo v stik z osebami ali Zivalmi.
Ce se vroée lepilo dotakne koze, takoj
drzite to mesto nekaj minut pod curkom

mrzle vode. Ne poskusajte odstraniti lepila

s koze.)
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910/ 920 / 930

* Pred uporabo dovolite orodju, da doseze
obratovalno temperaturo (priblizno 5 minut).

« Vstavite lepilno palico B.

« Pritisnite sproZilo za lepilo C.

940

« Ko je kabel izklju¢en, lahko lepilno pistolo
uporabljate $e 5 minut, preden jo je treba
ponovno segreti.

« Stisnite sprozilo C, da nanesete lepilo na
Zeleno povrsino.

« Pritisnite dele skupaj.

* Pred uporabo predmeta ali povrSine pustite,
da se lepilo ohladi.

OPOMBA: Za vaso prvo uporabo boste morda
morali vstaviti do dve polni lepilni palici, preden
lepilo zacne teci.

LEPILNE PALICE (6)

Dremel dobavlja tudi bleS¢ece in barvne palice
za dekorativne namene. Te palice so bile
posebej izdelane za kreativne projekte in nizke
temperature (105 °C).

Barvne palice se lahko uporabijo tudi za
tesnjenje dekoracij. Da bi lahko hitro spreminjali
barve, je priporocljivo rezati palice na 3 cm
kose pred vstavitvijo v lepilno pistolo.

GGO01 = Ve¢namensko lepilo, 7 mm
GGO02 = Ve¢namensko lepilo, 7 mm
GGO03 = Lepilo za les, 7 mm

GGO04 = Lepilo z ble$¢icami, 7 mm
GGO05 = Barvno lepilo, 7 mm

GG11 = Ve¢namensko lepilo, 11 mm
GG13 = Lepilo za les, 11 mm

OPOMBA: Ne uporabljajte blescecih ali barvnih
palic pri visoki temperaturi. Funkcija za nadzor
kapljanja ne bo pravilno delovala.

MENJAVANJE LEPILNIH PALIC

« Ne poskusajte odstraniti neuporabljenega
dela lepilne palice iz orodja.

+  Ce morate zamenjati lepilne palice,
izpraznite talilno posodico tako, da stisnete
sprozilo in vstavite novo palico.

MENJAVANJE SOB (940)

* Pred menjavanjem Sob se prepri¢ajte, da je
orodje hladno na dotik, odklopljeno in da je
stikalo v poloZaju za izklop.

« Uporabite klju¢ in odvijte Sobo z ohisja.

+ Namestite novo Sobo v ohigje.
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STOJALO/PODPORNO STOJALO

Ko je lepilo vroce, ga ne poloZzite na stran.

Vedno uporabljajte stojalo.

« Pritisnite stojalo D v polozaj »dol«, ¢e ni
zacasno v uporabi (910, 920, 930).

« Pritisnite gumb za sprostitev stojala H, da
sprostite stojalo (940).

Pri ponovni uporabi ali shranjevanju, pritisnite

stojalo nazaj v poloZaj »gor«.

SERVISIRA UPORABNIK.

PREVENTIVNO VZDRZEVANJE S
STRANI NEPOOBLASCENIH OSEB IMA
LAHKO ZA POSLEDICO NEPRAVILNO
PRIKLJUCITEV NOTRANJEGA VEZJA IN
SESTAVNIH DELOV, KAR LAHKO
POVZROCI RESNO NEVARNOST.

. NE VSEBUJE DELOV, Kl JIH LAHKO

Orodje naj bo vedno ¢isto, da deluje pravilno
in natancno.

CE SE ZELITE IZOGNITI,
NEZGODAM, PRED CISCENJEM

VEDNO IZKLJUCITE ORODJE IN/ALI
POLNILEC 1Z NAPAJANJA

Prezracevalne odprtine in stikalni vzvodi
morajo biti vedno Cisti in neovirani. Orodja
ne poskusajte Cistiti z vstavljanjem ostrih
predmetov skozi odprtine.

NEKATERAVCISTILNA SREDSTVA IN
m TOPILA POSKODUJEJO PLASTICNE

DELE. Med te spadajo: bencin, ogljikov
tetraklorid, klorirana topila za cis¢enje,
amonijak in gospodinjski detergenti, ki
vsebujejo amonijak.

Priporo¢amo, da vsakréno servisiranje orodja
izvaja servisni center Dremel.

Za ta izdelek DREMEL velja garancija v skladu
z zakonskimi predpisi oz. predpisi, specificnimi
za posamezno drzavo; garancija izkljucuje
Skodo zaradi normalne obrabe, preobremenitve
ali neustreznega ravnanja.

V primeru pritozbe posljite nerazstavljeno
orodje in/ali polnilnik skupaj z dokazilom o
nakupu svojemu trgovcu.



STOPITE V STIK S PODJETJEM DREMEL
Za ve¢ informacij o servisu in garanciji, ponudbi
izdelkov Dremel, podpori in liniji za pomo¢
obiscite www.dremel.com.

Orodje, pribor in embalaZo je treba locevati za
okolju prijazno recikliranje.

SAMO ZA DRZAVE CLANICE ES (3
Skladno z evropsko direktivo 2012/19/ES

o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi

in njenim izvajanjem v okviru nacionalne
zakonodaje je treba odsluzeno elektricno orodje
zbirati lo¢eno in ga odstranjevati na okolju
prijazen nacin.

@ IZLASIET S0 INSTRUKCIJU

@ AIZSARDZIBAS KLASIFIKACIJA:
Il KLASE

@ NEIZMETIET ELEKTROINSTRUMENTUS
SADZIVES ATKRITUMU TVERTNE!

IZLASIET VISUS DROSIBAS
BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS

* So instrumentu
drikst lietot bérni,
kas sasniegusi
vismaz 8 gadu
vecumu, un cilveki
ar ierobezotam
fiziskam, manu un
garigam spéjam
vai bez pieredzes
un zinasanam, ja
par vinu drosibu

®
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atbildiga persona
nodrosina vinu
uzraudzibu vai
apmacibu par
drosu instrumenta
lietoSanu un vini
izprot iespéjamos
riskus (pretéja
gadijuma pastav
darbibas k|Gdu un
traumu risks)
Uzraugiet bérnus
(lai nodros$inatu, ka
vini nespélgjas ar
instrumentué

Ja vads ir bojats,
ta nomaina ir
javeic razotajam,
apkopes parstavim
vai lidzvertigi
kvalificetam
personam, lai
Izvairitos no
riskiem.

« Dremel var garantét nevainojamu

instrumenta darbibu tikai tada gadijuma, ja
tiek lietoti originalie piederumi.

« Saglabajiet visus bridindjumus un

instrukcijas turpméakai izmanto$anai.

* Instruments nedrikst bat mitrs, un to

nedrikst darbinat mitra vidé.

« Tikai lietoanai iekstelpas.
« Instrumentus, kas tiek lietoti arpus telpam,

elektrobarosanai pievienojiet, izmantojot
stravas drosibas slédzi (FI) ar maksimalo
palaides stravu 30 mA. Izmantojiet tikai
tadu stravas pagarinataju, kas ir apstiprinats
lietoSanai arpus telpam.

* Vadu vienmér novietojiet ierices aizmuguré.



« Ja darba pauzes parsniedz 30 minates,
atvienojiet ierici no stravas padeves.

« Javads ir bojats vai darba laika tiek
pargriezts, nepieskarieties vadam un
nekavéjoties atvienojiet to no stravas avota.

Nekad nelietojiet instrumentu ar bojatu vadu.

NESTRADAJIET AR MATERIALIEM,
KAS SATUR AZBESTU (azbests ir
atzits par kancerogénu materialu)

JA DARBA GAITA VAR VEIDOTIES
m VESELIBAI KAITIGI,

" UGUNSNEDROSI VAI
SPRADZIENBISTAMI PUTEKLI (dazu
materialu putekli tiek uzskatiti par
kancerogéniem), lietojiet respiratoru un
puteklu/skaidu atsiikSanas ierici, ja to ir
iespéjams pievienot

Modela numurs 910 920 930 940

leeja 5W  5W 7TW 1w
Spriegums e 100-240 V +-emmememeeees
Limes temperatira

« zema (LO) - 105°C 105°C -

+ augsta (HI) 165°C - 165°C 195°C
Limes stieni$a 7mm  7mm  7mm 1112 mm
diametrs

Svars 02kg 02kg 02kg 03kg

Lietojiet pilnigi attitus un drosi
izmantojamus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti vismaz 5 A stravai.

Vienmér parbaudiet, vai padeves spriegums
atbilst uz elektroinstrumenta plaksnites
noraditajam spriegumam.

Limes pistole ir paredzéta atrai tiru, sausu un
ellu nesaturo$u materialu Iimésanai ar Iimi, kas
ir sakarséta lidz tas ku$anas punktam.

. Sprausla

. Limes stienttis

Padeves mélite

. Paliktnis

. Temperattras slédzis (930)

lesl./izsl. slédzis ar indikatora lampinu
(940)

. Nonemams vads (940)

. Paliktna atlaiS8anas poga (940)

Tmoow®

Ie

4l

PILESANAS NOVERSANAS FUNKCIJA
Ta novers limes piléSanu, kamér [imes pistole ir
darba temperatara.

IESLEGSANA/IZSLEGSANA

leslégSana

Pievienojiet instrumentu standarta 230 V

elektriskajai rozetei.

* Péc pievienosanas instruments ieslédzas un
uzkarst (910/920/930)

« Noregulgjiet slédzi E augstas vai zemas
temperattras iestatljuma. Skatiet lTmes
stien$a iepakojumu, lai noteiktu pieméroto
temperattru (930)

« Pievienojiet stravas vadu
elektroinstrumentam (940)

« leslédziet instrumentu ar galveno slédzi.
Indikatora lampina F norada, ka instruments
ir ieslégts un uzkarst (940)

Izslég$ana

« Atvienojiet tikla kontaktdaksu (910/920/930)

« lzslédziet instrumentu ar slédzi F un
atvienojiet kontaktdaksu (940)

Pirms uzglabasanas pagaidiet, Iidz instruments

pilnTba atdziest.

Karsta sprausla var radit bojajumus.

SAGATAVOéANAS LIMESANAI
Limé&jamajai virsmai ir jabat tirai, sausai un
bez ellas.

* Raupjas virsmas pirms [Imésanas
nolidziniet.

« Neizmantojiet tiriSanai viegli
uzliesmojosus $kidumus.

« Vides un lTm&jama materiala temperatarai
ir jabdt ne zemakai par +5 °C vai ne
augstakai par +50 °C.

« Lai uzlabotu salip§anu, strauji atdziestoSus
materialus (piem. téraudu) sasildiet.

LIMESANA

sprauslas gals |oti sakarst. Nelaujiet

sprauslas galam vai karstai limei
nonakt saskaré ar cilvékiem vai
dzivniekiem. Ja lime nonak uz adas,
nekavéjoties turiet attiecigo vietu daZas
mindtes zem auksta ddens striklas.
Nemédginiet l[imi nopemt no adas.)

m APDEGUMA BISTAMIBA (Lime un



910/ 920 / 930

« Pirms lietoSanas |aujiet instrumentam
sasniegt darba temperatiru (aptuveni
5 mindtes).

« levietojiet IImes stientti B.

* Nospiediet padeves méliti C.

940

« Kad vads ir atvienots no elektrobaro$anas,
ITmes pistoli var lietot vél 5 minates, pirms
ta atkal ir jakarsé.

* Nospiediet méliti C, lai uzklatu ITmi uz
vajadzigas virsmas.

+ Salieciet dalas kopa.

* Laujiet imei atdzist, pirms aizskarat objektu
vai virsmu.

PIEZIME: pirms pirmas lieto$anas reizes,
iespéjams, bis jaievieto divi imes stienisi, lai
lime saktu plast.

LIMES STIENSI (&)

Uznémums Dremel piedava arf spozus un
krasainus stieni$us dekorativiem darbiem. Sie
stiensi ir speciali izstradati radosiem darbiem
un darbam zema temperatira (105 °C)
Krasainos stieniSus var izmantot arT dekoraciju
noblivésanai. Lai atri mainitu krasas, pirms
stient8u ievietoSanas [Tmes pistolé ieteicams tos
sadalit 3 cm gabalos.

GGO01 = universala lime, 7 mm
GGO02 = universala lime, 7 mm
GGO03 = koka Iime, 7 mm
GGO04 = spoza lime, 7 mm
GGO05 = krasaina lime, 7 mm
GG11 = universala lime, 11 mm
GG13 = koka lime, 11 mm

PIEZIME: nelietojiet spoZos vai krasainos
limes stieniSus augsta temperatira. PiléSanas
novérdanas funkcija nedarbosies pareizi.

LIMES STIENISU MAINA

« Neméginiet iznemt no instrumenta
neizmantoto ITmes stieni$a dalu.

+ Ja limes stient$i ir jamaina, iztukSojiet
kausésanas kameru, nospiezot méliti, un
ievietojiet jaunu stientti.

SPRAUSLU NOMAINA (940)

« Pirms sprauslu mainas parliecinieties, ka
instruments pieskaroties ir véss, ir atvienots
no tikla un slédzis ir izslégta pozicija.

« Noskrvéjiet sprauslu no korpusa,
izmantojot uzgrieZznu atslégu.

* Pieskraveéjiet korpusam jaunu sprauslu.
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PALIKTNIS/PALIKTNA LIETOSANA

Kad pistole ir karsta, nenovietojiet to gulus uz

sana. Vienmér izmantojiet paliktni.

* Kad instrumentu Tslaicigi nelietojat,
parvietojiet paliktni D “apakséja” pozicija
(910, 920, 930).

« Nospiediet paliktna atlaiSanas pogu H, lai
atbrivotu paliktni (940).

Kad atkal lietojat instrumentu vai novietojat

to glabasanai, parvietojiet paliktni “aug$éja”

pozicija.

LIETOTAJS. ELEKTROINSTRUMENTA

PROFILAKTISKAS APKOPES LAIKA,
KO VEICIS NEPILNVAROTS PERSONALS,
VAR TIKT IZMAINITS IEKSEJO
SAVIENOTAJU UN CITU SASTAVDALU
SAVIENOJUMS, KAS VAR RADIT
NOPIETNAS BRIESMAS LIETOTAJAM.

. NAV DALU, KO VARETU APKALPOT

Vienmér uzturiet instrumentu tiru, lai tas
darbojas pareizi un precizi.

PIRMS TIRISANAS VIENMER

ATVIENOJIET INSTRUMENTU UN/VAI
UZLADES IERICI NO STRAVAS PADEVES
AVOTA

LAI IZVAIRITOS NO NEGADIJUMIEM,

Ventilacijas atverém un svirslédZiem vienmér
jabat tiriem un bez svedkermeniem. Neméginiet
tirit instrumentu, ievadot ta atverés smailus
priekSmetus.

NOTEIKTI TIRISANAS LIDZEKLI UN
. SKIDUMI VAR SABOJAT IERICES

PLASTMASAS DALAS. Pie sadam
vielam pieder: benzins, oglek|a tetrahlorids,
hloru saturo$i tirisanas Skidumi, ka ari
amonjaks un amonjaku saturo$i sadzives
mazgasanas lidzek]i.

Més iesakam visus instrumenta apkalpo$anas
darbus veikt Dremel pakalpojumu centra.

Sa DREMEL izstradajuma garantija atbilst
visparéjos un valsts tiestbu aktos noteiktajam
prasibam; garantija neattiecas uz bojajumiem,
ko izraisijis normals nodilums un nolietojums,

lie
at:
ne
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et

izstradajuma parslodze vai nepareiza
izmanto$ana.

Pretenziju gadijuma nosutiet neizjauktu
instrumentu un/vai uzlades ierici kopa ar iegadi
apliecinosu dokumentu uz tuvako specializéto
tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL
Plasaku informaciju par Dremel piedavajumu
klastu, atbalsta dienestu un palidzibas Iiniju
skatiet vietné www.dremel.com.

Instruments, piederumi un iepakojums ir
jasaskiro videi draudzigai parstradei.

TIKAI EK VALSTIM (3

Saskana ar Eiropas Savienibas

Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem un 8is
direktivas Tsteno$anu valsts tiesibu aktos,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviSki un no tiem jaatbrivojas apkartéjai videi
nekaitiga veida.

@ PROCITAJTE OVE UPUTE
@ KLASA PROIZVODNJE Il

(3) ELEKTRIENI ALAT NE ODLAZITE
ZAJEDNO S OSTALIM KUCNIM
OTPADOM

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA | SVE UPUTE

* Ovim alatom
smiju rukovati
djeca starija od
8 godina, osobe
s ogranicenim
fizickim, osjetilnim
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ili mentalnim
sposobnostima

i osobe s
nedovoljnim
iskustvom i
znanjem ako su
pod nadzorom
osobe odgovorne
za njihovu
sigurnost ili ako
su dobili upute za
rad s alatom na
siguran nacin te
razumiju opasnosti
povezane s time
(u suprotnom
postoji opasnost od
greSaka u radu i
ozlieda)

Nadzirite djecu
(time Cete osigurati
da se djeca ne

ilgra us pgnée_\c":em)
a bi se izbjegla
opasnost,
osteceni kabel
mora zamijeniti
proizvodac, njegov
serviser ili slicno
kvalificirane
osobe.

« Dremel jam¢i savr$en rad alata samo

ako se upotrebljavaju originalni dijelovi
namijenjeni za taj alat.



« Sacuvajte sva upozorenja i upute u sluéaju
da vam kasnije zatrebaju.

« Alat ne smije biti vlazan niti se njime smije
rukovati u vlaznom okruzenju.

* Samo za uporabu u zatvorenom.

« Alate koje upotrebljavate na otvorenom
spojite preko zastitne sklopke okidne struje
najvece jakosti 30 mA. Koristite se samo
produznim kablom koji je odobren za
uporabu na otvorenom.

+ Uvijek usmijerite kabel prema straznjem
dijelu, od alata.

« Iskljucite utika¢ kada radite stanke u radu
na dulje od 30 minuta.

* Ako se kabel osteti ili pukne dok radite, ne
dirajte ga i odmah izvucite utika¢. Nikada ne
koristite alat s o$te¢enim kabelom.

NE OBRADUJTE MATERIJAL KOJI
SADRZI AZBEST (azbest se smatra
kancerogenim)

Bl TIJEKOM RADA MOGLA NASTATI

PRASINA KOJA JE ZAPALJIVA,
EKSPLOZIVNA ILI STETNA ZA ZDRAVLJE
(neke se vrste prasine smatraju
kancerogenima); nosite masku za zastitu
od prasine i koristite se napravom za
usisavanje prasine/strugotina ako se moze
prikljuciti

m PODUZMITE ZASTITNE MJERE AKO

Broj modela 910 920 930 940

Ulaz 5W  5W 7TW 1w
Napon e 100-240 V --emmemmememeee
Temperatura ljepila

+ niska (LO) - 105°C 105°C -

« visoka (HI) 165°C - 165°C 195°C
Stik s liepilom, @ 7mm  7mm  7mm 1112 mm
Tezina 02kg 02kg 02kg 03kg

Koristite potpuno odmotane i sigurne
produzne kabele kapaciteta 5 A.
Uvijek provjerite odgovara li napon

janja naponu | na natpisnoj
plocm uredaja.

Ova pistolj za ljepilo namijenjen je za brzo
lijepljenje ¢istih, suhih i odmas¢enih materijala
liepilom zagrijanim do tocke taljenja.
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. Brizgalica

. Stik s liepilom

Okida¢ za punjenje

Postolje

Temperaturni prekida¢ (930)

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje sa
svjetlom pokazivaca (940)

G. Odvojivi kabel (940)

H. Tipka za otpustanje postolja (940)

mmoows

FUNKCIJA ZA SPRIECAVANJE KAPANJA
Sprje¢ava kapanje ljepila kad se pistolj za
lijeplienje nalazi na radnoj temperaturi.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Ukljucivanje

Ukljucite alata u standardnu uti¢nicu napona

230 V.

» Nakon uklju¢ivanja, alat je pod naponom i
zagrijava (910/920/930)

« Postavite prekida¢ E na visoku ili nisku
temperaturu. Pogledajte upute u pakiranju
liepila kako biste odredili odgovarajuc¢u
temperaturu (930)

« Povezite strujni kabel s piStoljem za
lijeplienje (940)

« Ukljucite alat glavnim prekidacem; svjetlo
pokazivaca F ¢e oznacavati da je alat
uklju¢en i da zagrijava (940)

Isklju¢ivanje

« Povucite elektri¢ni utika¢ (910/920/930)

« Iskljucite alat prekidacem F, izvucite utikac
iz mreze (940)

Ostavite da se alat potpuno ohladi prije nego

ga spremite.

Vruca brizgalica moZe prouzrociti oStecenja.

PRIPREME ZA LIJEPLJENJE
Povrsine za lijeplienje moraju biti Ciste, suhe
i potpuno odmaséene.

« Prije lijepljenja, glatke povr$ine treba
ohrapaviti.

« Za ciScenje nemojte koristiti zapaljiva
otapala.

« Prostorija i izradak koji treba lijepiti ne smiju
biti hladniji od +5 °C ni topliji od +50 °C.

« Kako biste poboljsali adheziju, zagrijte one
materijale koji se brzo hlade (npr. ¢elik).



LIJEPLJENJE

OPASNOST OD OPEKLINA (Ljepilo i
vrh brizgalice budu vrlo vruéi.

Nemojte dopustiti da vrh brizgalice
ili ljepilo dodu u dodir s osobama ili
Zivotinjama. Ako vruce ljepilo dotakne
koZu, to mjesto odmah stavite pod mlaz
hladne vode ne nekoliko minuta. Ne
pokusavajte ukloniti ljepilo s koZe.)

910/ 920 / 930

« Prije uporabe, ostavite alata da dosegne
radnu temperaturu (priblizno 5 minuta).

* Umetnite stik s ljepilom B.

« Pritisnite okida¢ za punjenje C.

940

+ Kad se kabel odvoji, jo§ 5 minuta moguce je
raditi s pistoljem za lijepljenje, nakon ¢ega
je potrebno ponovno zagrijavanje.

« Stisnite okida¢ C kako biste nanijeli ljepilo
na zeljenu povrsinu.

« Spojite dijelove.

« Prije nastavka rukovanja predmetom ili
povrsinom ostavite liepilo da se ohladi.

NAPOMENA: Tijekom prve uporabe moZda cete
morati umetnuti 2 cijela stika s liepilom prije
nego ljepilo potekne.

STIKOVI S LJEPILOM ()

Dremel takoder isporucuje svjetlucavo ljepilo

i liepilo u boji za dekorativne svrhe. Ti stikovi
su posebno pripremljeni za kreativne projekte i
niske temperature (105°C).

Stikovi u boji takoder se mogu koristiti za
brtvene dekoracije. Ako Zelite moéi brzo
promijeniti boje, preporu€uje se presjeci stikove
u komade od tri cm prije umetanja u pistol;j

za ljepilo.

GGO01 = Visenamjensko ljepilo, 7 mm
GGO02 = Visenamjensko ljepilo, 7 mm
GGO3 = Ljepilo za drvo, 7 mm

GG04 = Svjetlucavo ljepilo, 7 mm
GGO5 = Ljepilo u boji, 7 mm

GG11 = Visenamjensko ljepilo, 11 mm
GG13 = Ljepilo za drvo, 11 mm

NAPOMENA: Ne koristite svjetlucave i stikove
u boji pri visokoj temperaturi. Funkcija kontrole
kapanja nece raditi ispravno.

ZAMJENA STIKOVA S LJEPILOM
« Nemojte pokusavati ukloniti neupotrebljene
dijelove stikova s ljepilom iz alata.

®
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« Trebate li zamijeniti stikove s ljepilom,
ispraznite komoru za taljenje pritiskanjem
okidaca i umetnite novi stik.

ZAMJENA BRIZGALICE (940)
Prije zamjene brizgalica uvjerite se da je
pistolj za lijepljenje hladan, da nije uklju¢en
u struju i da se prekida¢ nalazi u poloZaju
,off".

* Klju¢em i okrenite brizgalicu od kucista.

» Na kuciste postavite novu brizgalicu.

STALAK / STALAK S NOGOM
Kad je pistolj za lijepljenje vru¢, nemojte ga
odlagati na bok. Uvijek upotrijebite stalak.
« Postanite stavak D u polozaj ,dolje” kad
ga privremeno ne upotrebljavate (910,
920, 930).
« Pritisnite tipku za oslobadanje H kako biste
oslobodili stalak (940).
Kad pistolj ponovno upotrebljavate ili ga
odlazete, gurnite stalak nazad u polozaj ,gore".

MOZE SAM SERVISIRATI.

PREVENTIVNO ODRZAVANJE KOJI
IZVODE NEOVLASTENE OSOBE ZA
REZULTAT MOZE IMATI ZAMJENU
UNUTARNJIH ZICA | SASTAVNICA STO
MOZE PROUZROCITI OZBILJNU
OPASNOST.

NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK

Kako bi alat radio ispravno i precizno, uvijek ga
odrzavajte Cistim.

DA Bl SE IZBJEGLE NEZGODE,
V1N PRIE CISCENJA UVIJEK
ISKLJUCITE ALAT /LI PUNJAC

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju
biti Cisti i slobodni od stranih tvari. Nemojte
poku$avati Cistiti alat umetanjem ostrih
predmeta kroz otvor.

CISCENJE | OTAPALA OSTECUJU

PLASTICNE DIJELOVE. Neki od njih
su: benzin, ugljicni tetraklorid, klorirana
sredstva za cis¢enje, amonijak i deterdzenti
za kucanstvo koji sadrze amonijak.

m ODREDENA SREDSTVA ZA



Mi preporu€ujemo da se servisiranje svih alata
izvodi u Dremel servisnom centru.

Ovaj Dremel proizvod posjeduje jamstvo
sukladno odredbama propisanim zakonom/
specifiénim za zemlju; oSteéenja uslijed
normalne uporabe i tro$enja, preopterecenja ili
neprikladnog rukovanja iskljuéena su iz okvira
jamstva.

U slu¢aju prituzbi, nerastavljeni alat i/ili punja¢
posaljite trgovcu zajedno s dokazom o kupniji.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o uslugama i jamstvu,
asortimanu poduzec¢a Dremel, podrsci i
telefonskoj sluzbi, posjetite www.dremel.com.

Alat, pribor i pakiranje potrebno je sortirati za
ekoloski pogodno recikliranje.

SAMO ZA ZEMLJE EU (3

Prema Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi (OEEO) i
njezinom transponiranju u nacionalno pravo,
elektricni alati koji viSe nisu uporabivi moraju
se odvojeno prikupljati i odloZiti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

@ MPOYUTAJTE OBA YNYTCTBA
@ YPEBHAJ KINACE I

@ HE BALUAJTE ENEKTPUYHU ANAT Y
KOMYHAIHU OTNAQ

NPOYUTAJTE CBA BE3BE[JHOCHA
YNO30PEHA U YNYTCTBA

« OBaj anart mory
KOPUCTUTKU Aeua
y3pacTta og 8
roauHa v ctapwmja,
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Kao u ocobe Koje
MMajy CeH3opHa
WUNnU MeHTanHa
orpaHu4yewa unm
MaHaK UCKyCTBa
WUNun 3Hawa, ako ux
ocoba oaroBopHa
3a HbUXOBY
6e3bengHoCT
Hag3upe Unu um
Aaje ynytcTtea

3a 6e36enHy
ynotpeby anara u
aKo OHM pasymejy
nose3aHe
onacHoctun (y
CYNpOTHOM, NOCTOjM
pU3NK of rpeLuaka
npu pagy v
nospeaa)
Hapgsupute geuy
(to he ocurypatv aa
ce geua He urpajy
anaTtom)

AKo ce kabn 3a
Hanajarkbe owTeTH,
noTpedHo je

[a ra 3ameHwm
npoussohauy,
HeroB cepBucep
WUNun crnu4yHa
KBanudpukoBaHa
ocoba Kako bucre
n36ernu onacHocCT.



* Komnanuja Dremel moxe aa ocurypa ga
anart paau CaBpLLEHO CamMo aKo Ce KOpUCTM
opurvHanHu npegsuiexn npnéop.

+ CauyBajTe cBa ynosopea ¥ ynyTcTea kao
6yayhy pecepeHuy.

« Anat He cMe BUTK BnaxaH 1 He cMe ce
KOPUCTUTN Y BNAXHOM OKPYXeHsY.

« Camo 3a ynotpeby y 3aTBOPeHOM NpOCTOpY.

« [oBexuTe anare Koju ce KopucTe Ha
OTBOPEHOM MPOCTOPY NPeKo ocurypaya
3a npekup ctpyje (Fl) y cnyyajy kBapa ca
MaKC/MarnHOM CTPYjoM aKTUBMpaka of
30 mA. KopucTute MCKIbyuMBO NPOAYXKHM
kabn Koju je ogobpeH 3a ynotpeby Ha
OTBOPEHOM MPOCTOPY.

* YBek ycmepasajTe kabn nosaau of anara.

+ Y cnysyajy nayaupara y pagy Ayxe oa
30 MUHYTa, UCKIbyuMTe yTUKaY 3a Hanajame.

* Ako ce kabn owTeTN Unu nceye y Toky
papa, He poaupyjte kabn, Beh ogmax
M3ByLWTE YTUKaY 3a Hanajakwe. Hukaga He
KOpUCTWTe anat ca olwTteheHum kabnom.

m MATEPUJANTUMA KOJU CAOPXE

A3BECT (a3bect ce cmaTpa

KaHLieporeHum)

HEMOJTE OA PAOUTE CA

NPEAY3MUTE 3ALUTUTHE MEPE
AKO TOKOM PALIA MOXE HACTATU

MPALLUUHA KOJA JE LUTETHA NO
30PABJBE, 3ANAIbUBA UNKU
EKCMJIO3UBHA (Heke BpcTe npalmHe ce
cMmaTpajy kaHLeporeHum); Hocute
3alITUTHY Macky NPOTUB NpaLinHe U
KOPMCTUTE YCUCMBaY 3a NpalunHy/oTnartke
ako ra je moryhe Npukrby4YuTU

Bpoj mopena 910 920 930 940
Yna3 5W 5W w 1w
HanoH e 100-240V ---nemmrermeemnn
Temneparypa nenka

* Hucka (LO) - 105°C  105°C -

+ Bucoka (HI) 165°C - 165°C  195°C
Tyba nenka @ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
TexuHa 02kg 02kg 02kg 03kg

KopucTtute notnyHo oaMoTaHe n curypHe
npoayxHe Teta 5 P
YBek nposepuTe Aa NK je HaNoH Hanajawba
WCTU Kao M HamMoOH MCKa3aH Ha Nnoun ca
Ha3uBOM anara.

7

MuwTors 3a nNenrbexwe je HamereH 3a

6p30 nenrbere YNCTUX, CYBUX N HEMACHUX
maTepujana ca nenkoMm 3arpejaHum [0 Tauke
Tonrbekba.

. Bpwusrarbka

Tyba nenka

Obapay 3a nykwete

MocTorse

. Temnepatyphu npekuaay (930)
Mpeknpay 3a yKrbyunBame/MCKIbyunBatbe
ca CBETNIOM uHaukatopa (940)

. OpnBojueu kabn (940)

. [lyrme 3a ocno6ahatse noctorba (940)

®YHKLWJA KOHTPOJIE LIYPEHA
Tume ce crnpeyaBa Lypeke Nenka kaga je
NULWTOSb 3a fensbete Ha pafHoj Temneparypu.

mmoow>

Ie

ON/OFF (YKIbYYEHO/MCKIbYYEHO)

YKkrbyumBate

Mpukrby4nTe anat y cTaHAapAHY enekTpuyHy

yTuuHuLy of 230 V.

* HakoH WwTo anat 6yAe NpUKIbYYeH, OH je
yKIby4yeH v 3arpesa (910/920/930)

« Topecute npekuaay E Ha noctaBke BucCOke
UNK HUCKe Temnepatype; norneaajre
nakoBate Tybe nenka aa Gucte yTpaMnu
ogrosapajyhy Temnepatypy (930)

« Cnojute cTpyjHu kabn ca anatom (940)

+  YkrbyuuTe anat nomohy rnaeHor npekugaya;
cBeTno uHavkatopa ® he Bam nokasueatn
Aa je anatka ykrbydeHa v ga 3arpesa (940)

WUckmbyumsame

«  ToByuute enekTpuyHu yTukay (910/920/930)

*  Wckrbyyute anat nomohy npekupada @;
noByLMTE enekTpuyHu yTrkay (940)

Mpe oanaraka ocTaBuTe anar Aa ce MnoTnyHo

oxnaau.

Bpena Gpusrarbka Moxe ga npoyspokyje

owTeheke.

I1PI/II'IPEME 3A NENILEWE
MoBpLunHe koje ce nene mopajy Aa byay
4ucre, cyese n 6e3 macTu.

« lpe nenrbeksa, rnarke uBuLE je NnoTpebHo
HanpaBuTU rpy6rbum.

+ He kopuctuTe 3anaruBe pacTtBapaye 3a
unwhetse.

+ Co6Ha Temnepatypa 1 pagHu Komag Koju ce



nenu He cmejy da 6yay xnagnuju og +5°C
HUTK Tonnmju of +50°C.

+ 3a 6orbe nenrbetse, 3arpejte Matepujane
Koju ce 6p3o xnaae (HNp. Yenuk).

NEN/LEWE

OMACHOCT 01 ONEKOTUHA
(Menak u epx 6pu3s2arbke nocmajy
eeoma epyhu. Hemojme dozeonumu
8pxy 6pu3zarbKke unu epesiom nenky 0a
dohy y dodup ca rbyduma unu
JKueomumama. Ako epenu senak dooupHe
KOXY, oOMax mo mecmo dpxxume nod
Mna3om xnadHe eode HEKOIUKO MUHyma.
Hemojme nokywaeamu da yknoHume
nenak ca Koxe.)

910 /920 / 930

« OwmoryhuTe anaty aa AOCTUrHe pagHy
Temnepatypy npe kopuwhera (oTnpunuke
5 MUHyTa).

+ MMocrasute Tyby nenka b.

+ [MputncHute obapay 3a nyrehe L.

940

« Kapa ce kabn oaBoju, anat Moxe v garbe
[a paau y Tpajaky oa 5 MUHyTa npe Hero
wTo Gyae noTpeGHO fa ce MOHOBO 3arpeje.

« [MputncHute obapay L kako bucre
NPUMEHWUNN Nenak Ha XerbeHy NOBPLUNHY.

« Cnojute genose.

« [o3BonuTe Aa ce nenak oxnaau npe
Hero wrto 6y/:le1'e Avpanu npegmMmer unu
NOBPLUNHY.

HATMOMEHA: 3a npsy ynompeby, moxda heme
mopamu Oa nocmasume 0se mybe nenka rnpe
He2o Wmo nenak ro4He da usnasu.

TYBE NENKA &)

Dremel Takohe ucnopyuyje Ty6e cjajHor nenka
v nenka y 6oju y aekopaTtmeHe cBpxe. Te Ty6e
cy crneuujanHo Au3ajHupaHe 3a kpeaTuBHe
npojekTe u Hucke Temneparype (105°C).

Ty6e nenka y 6oju Takohe mory ga ce kopucTe
3a 3anTuBHe Aekopauuje. [la 6ucte mornu
6p30 aa merbate 6oje, npenopyyyjemo aa Ty6e
uceyeTe Ha komaae o 3 UM Npe Hero wTo
nocTaBuTe MULITOMb 3a Nenak.

GGO01 = BuweHameHcku nenak, 7 mm
GG02 = BuweHameHcku nenak, 7 mm
GGO3 = Jlenak 3a apso, 7 mm

GG04 = Cjajnu nenak, 7 mm

GGO05 = lenak y 6oju, 7 mm

GG11 = BuweHameHckun nenak, 11 mm
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GG13 = Jlenak 3a gpso, 11 mm

HATMOMEHA: Hemojme 0a kopucmume
CjajHu nenak unu nenak y 6oju npu 8UCOKOj
memnepamypu. PyHKUuja KOHMPOse yypera
Hehe padumu ucrpasHo.

3AMEHA TYBA NEMNKA
HewmojTe nokywasatn aa yknoHute
Henckopuwhenu geo TyGe nenka u3 anara.
* Ako je notpebHo Aa 3ameHuTe TyGe nenka,
1CnpasHUTe KOMOPY 3a TOMbeHEe Tako
wTo heTe NpUTUCHYTV obapay 1 NOCTaBUTK
HoBy TyBy.

3AMEHA BPU3rATLKU (940)
lMpe 3ameHe Gpuararbkn yeepuTe ce Aa je
anat xnajaH npu AoAUpY, UCKIbYYeH 13
yTuaHuue n y ,off* nonoxajy (MckrbyyeH).

*  Kopuctute Krbyy 1 okpeHuTe Gpusrarbky
of kyhuwra.

* MoHTupajTe HoBYy Gpumararbky Ha kyhuwiTte.

NMOCTOJLE / OCNOBAHAKE MOCTO/bA

Kapa je nuwrors 3a nenak Bpeo, HemojTe ra

nocTaBrbati Ha GoK. YBeKk KopUCTUTE MOCTOrbe.

« TyphuTe noctorbe []y ,A0HU" nonoxaj
Kafa ra npuspemeHo He kopuctute (910,
920, 930).

« MputncHute ayrme 3a ocnobahare
noctorea X kako 6ucte ocnotogunu
nocrtorse (940).

MpwnukoM NOHOBHOT Kopulihewa unv

opnarawa, rypHUTe NocTorbe MoHOBO Y ,ropHsU”

nonoxaj.

MOXE [OA CEPBUCUPA KOPUCHMUK.

YHYTPA HEMA OENOBA KOJE

NPEBEHTUBHO OAPXXABAHE
KOJE BPLUE HEOBJTALUHEHA NULA
MOXE OA UMA 3A PE3YNTAT
MOrPELUHO NOBE3AHE YHYTPALUKE
JXKULIE U KOMMOHEHTE LUTO MOXE OA
MPOY3POKYJE O3BU/BHE OMACHOCTW.

Anart yBek oapxaBajTe YMCTUM Kako 61
NPaBUMHO M MPELM3HO (YHKLMOHNCAO.

OA BUCTE U3BEIMU HECPETRE,
A YBEK UCKIbYYUTE ANAT UW/UNKU

NYHbAY U3 U3BOPA HAMAJAKA
NPE YULWREHA

O1
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e
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OTBOpYM 3a BeHTUNaLMjy 1 nonyre npeknaada
Mopajy Aa 6yay 4icTv 1 crnoGoaHN of CTPaHNX
Yyectuua. HeMOjTe Aa nokywiaesaTte Aga 4nuctute
anat ymeTakeM OWTpuxX npeamera Kpo3 oTeop.
YULWITREHE U PACTBAPAYU
OWTERYJY NMNACTUYHE OENOBE.
Heka 00 mux cy: 6eH3UH, yerbeH
mempaxopud, xmopucaHu pacmeapadu 3a

Yuwhere, amoHujak u OemepyeHmu 3a
domahuHcmeo Koju cadpxe aMOHUjaK.

OAPEHEHA CPEACTBA 3A

Mwu npenopy4yjemMo Aa ce cepeucuparse CBUX
anarta nssoau y Dremel cepsucy.

Ogaj Dremel npousBoa noceayje rapaHuujy

y cknajly ca ofpea6ama nponucaHnm
3aKOHOM CneuudUYHUM 3a 3emsby; oluTeherwa
ycne[, HopmasHor kopuhera 1 TpolleHa,
npeonTepehera UM HenponucHo kopuihewe
UCKIbYYeHU Cy W3 OKBMPA rapaHLuje.

Y cnyuajy xanbe npoaasLy nollarbute
HepacknonrbeHn anat uvnu nykad 3ajenHo ca
[10Ka30M O KyrNOBUWHM.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a Bulle nHopmaLmja o cepsucy U rapaHumjn,
Kao 1 acopTumaHy npeayseha Dremel,
noapLwum 1 TenedoHCKoj NUHK|M, noceTuTe
www.dremel.com.

Anart, npu6op 1 ambanaxy 6u Tpebano
COPTMPATK 3a EKOMOLLKW MOBObHY PEeLIMKNaKy.

CAMO 3A 3EMILE EY (3)

Y cknagy ca Esponckom aupektusom 2012/19/
E3 o0 otnaay of enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ornpeme U keHe NpuMeHe y cknay ca
HaLMOHANHNAM 3aKOHOM, €NeKTPUYHM anatu
KojuMa je ncTekao Bek Tpajaka Mopajy aa ce
CKynrbajy OABOJEHO W OZNAXy Ha eKOOLLKM
UCNpaBaH HauvH.

@ MNPOYUTAJTE ' OBUE YNATCTBA

®
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@ W3PABOTEHO CMOPE[ KNACA I

@ ENEKTPUYHUOT ANAT HE
®PJIAJTE 'O BO OTMNAAOT 3A
OOMAKUHCTBATA

NPOYUTAJTE ' CUTE BESBEOHOCHU
NPEAYNPEOYBAHKA U CATE YNATCTBA

+ OBOj anart Moxe aa
ro ynorpebyBaart
Aeua Ha 8-roguliHa
BO3pacT u
noronemMu, Kako
W nuua KoOULWTo
MMaat PU3NYKM,
CEH30pPHU unu
MEeHTanHu
orpaHuyyBaka
WIIM HeJOoCTaToK
04, UCKYCTBO
WU no3HaBaHwe
caMo [OKONKY
NMLeTo oaAroBOopHO
3a HMBHaTa
0e3b6egHoOCT 1
Haarneaysa
WM MM naBsa
MHCTPYKLUUMN
Kako 6e30egHO
Aa ja Kopucrtart
M caMO OOKOJIKY
rm pasbupaar
onacHocTuTe of
KOPUCTEHETO



(vHaky noctou
OMacHOCT 3a lpeLUKn
BO paboTtarta unu 3a
nospeau).
Hagrnegysajte ru
Ageuarta (TaKa Ke ce
ocurypute aeka tue
He cu urpaat co
anaror)

Axko kabenor e
owiTeTeH, Mopa

na buae sameHet
o4 CTpaHa Ha
npomn3BoauNTENOT,
HeroBuoT oBJ1aCTeH
cepBucep

uwnv oa apyrum
KBanudpukysaHu
Jinda 3a Aa

ce usberHar
onacHOCTM!.

Dremel moxe fa ocurypa 6ecnpekopHo
(PYHKLUMOHMpak-e Ha anatoT camo ako ce
KOPUCTW OPUTMHANHMOT NpUGOp LITO e
npeABUaEH 3a Hero.

YyBajTe rv cute npegynpeaysarba n
ynaTcTBa 3a UAHO KOPUCTEH:E.

AnatoT He cMee [ja Guae BNaxeH unu He
cMee fia ce paboTu CO Hero BO BNaxHM
ycrnosu.

Cawmo 3a BHaTpeluHa ynotpe6a.

AnatuTe KoM ce KOpUCTaT Ha OTBOPEHO
Tpeba fja ce NpuKyyaT npeky cKronka

3a cTpyjHa sawrmra npu pedcext (Fl) co
MaKkcuMarHa cTpyja Ha NpekuHyBatbe of
30 mA. YnotpebyBajTe camMo NpOAOIMKEH
kaben koj e ogobpeH 3a HaABoOpeLLHa
ynotpeba.

KabGenoT cekoralu noenekyBsajte ro 3aj
anaror.

Ako naysuTe npu pabortata ce Nogonru of

30 muHyTH, Tpeba faa ce ucknyym
npukny4yHmuara.

®
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* Ako kabenoT e oWTeTeH unu npeceyeH
poaeka pabotuTe, HemojTe Aa ro gonupare,
TYKy BEAHaLL MCKMy4eTe ja Npukny4Huuara.
Hwkoraw HeMOjTe Aa ro Kopuctute anator
co owTeTeH kaben.

HEMOJTE [IA PABOTUTE CO
MATEPWJANN LUTO COAPXAT

A3BECT (a3becToT ce cmeTa 3a
KaHueporeH)

AKO BO TEKOT HA PABOTATA CE

CO3[0A[ME MPALLUVHA KOJA E
LUTETHA NO 30PABJETO, 3ANANMUBA
WUNU EKCNITIO3UBHA (Hekou BMAOBMU
npawuHa ce cMeTaaT 3a KaHueporeHu);
HoceTe 3alUTUTHA Macka MPOTMB NpalunHa
W KOpUCTETe NpaBoCMyKarnka 3a oTnagoum,
aKo MoXe Aa ce NpuKny4n

m NPE3EMETE 3ALUTUTHN MEPKU

Bpoj Ha mogen 910 920 930 940
Bres 5W 5W w 1w
Hanon - - 100-240V -
Temnepatypa Ha nenuno

* Hucka (LO) - 105°C  105°C -

« Bucoka (HI) 165°C - 165°C  195°C
Crukconenuno @ 7mm  7mm  7mm  11/12mm
TexuHa 02kg 02kg 02kg 03kg

KopucTeTe NoTnonHo oaMoTaHu U CUrypHU
npoAomkeHn kabnu co kanauuTer oa

5 amnepa.

Cekorall NnpoBepeTe Aanu HarnoHOT e UCT
KaKo HamnoHOT LITO € HaBeZleH Ha NroykaTa
of anaror.

Ypenot e npeasuaeH 3a 6p3o nenewe Ha
YNUCTK, CYBU M OAMACTEHU mMartepujanu co
pacTtoneHo nenuno.

. MnasHuua

CTuk co nenuno

Ykpanarno 3a nonHerse

. MocTonje

MpeknHyBay 3a Temnepatypa (930)
MpekvHyBay 3a BKIy4yBatbe/CKNyYyBate
CO cBeTUnka Ha uHavkartopor (940)

Kaben wTo ce oTkavysa (940)

. Konue 3a otnywrare Ha noctonjeTo (940)
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O®YHKLUJA 3A KOHTPOIIA HA KANEHE
Co oBa ce crnpevyBa KaneweTo Ha nenunoTo
Kora MULLITONOT 3a fenewe ce Haora Ha
paGoTHa Temnepatypa.

ON/OFF (BKNYYEHO/MUCKITYYEHO)

BknyuyBatme

MpuknyyeTe ro anaToT BO CTaHAapAeH

enekTpuyeH wrekep of 230 V.

+  LUtom ro npuknyuuTe, ke ce BKy4M U ke
noyHe fa 3arpesa (910/920/930)

+ T[locTaBeTe ro npekuHysa4oT E Ha Hucka
WNK BUCOKa TemnepaTypa; npouuTajte rm
ynaTcTBaTa Ha NakyBaH€eTO Off CTUKOT CO
nenak 3a Aa ja oapeaunTe cooABeTHaTa
Temneparypa (930)

« [oBp3eTe ro kaben 3a HanojyBake CO
anartot (940)

+ Bknyyete ro anarot npeky rnaBHUOT
npekuHyBa; cujanuykata F ke BU nokaxe
[lanv anatoT € BKNy4YeH W Aanu ce 3arpesa
(940)

WUcknyuysame

« Moenevete ja npuknyyHuuata (910/920/930)

*  Vcknyyete ro anatot co npekuHysayot F;
u3Bneyete ja npuknyyHuuata (940)

OcTaBeTte cocema Aa ce onaav npea aa ro

cnakysare.

Kewkata MnasHuua Moxe a npeaussuka

wreTa.

HOJJFOTOBKA 3A NIENEWE
MoBpLuMHKTE 3a nenewse Tpeba Aa Guaar
YUCTU, CYBU U OAMACTEHM.

* Mashute nospLumHN Tpeba Aa 1 HanpasuTe
panasu npep nenexeTo.

* He kopucTeTe 3ananuBu pacTBopyBauu
3a YncTeHse.

+ TewmnepaTypaTta Ha OKOfMHaTa W Ha
paBoTHOTO Napye Koe ro nenute He cmee
na 6uae noHncka og +5°C v He noronema
o +50°C.

+ 3a nogo6po 3anenyeatse, 3aTonnete rm
maTtepujanuTe WTo ce naaart 6p3o (np.
Yenuk).

NENEWE

OMACHOCT 01 U3rOPEHMLIN

(Menunomo u epeom 0d

MnasHuyama cmaHyeaam MHo2y
XK He cmee Oa
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dojde eo donup co syre unu XueomHu.

Ako Jewkomo sienusio dojde eo donup co
pe6a moa

HeKosnIKy MuHymu 0a 20 Opxume nod mna3s

co cmydeHa eoda. Hemojme da ce

obudysame ) 0a 20 U

00 Koxama.)

910 /920 / 930

+ OcraBeTe ro anarot Aa AOCTUrHe paGoTHa
Temnepartypa npej a noyYHeTe Aa ro
KopucTUTE (MPUBIIMKHO 5 MUHYTK).

« Bosneuete ro cTukoT co nenuno B.

+ lputucHeTe ro konyeto C 3a BOBMEKyBake.

940

« LTtom kabenot ke ce oaBou, anatot
npogomkyBa Aa paGotu BO criefHuTe 5
MWHYTW, Npea Aa 6uae noTpebHo NOBTOPHO
3arpesatse.

* CrucHerte ro ykpananoto C 3a ga ro
npuMeHnTe nenuno Ha cakaHata noBpLUnHa.

+ CocrtaBete v aenosute.

« OcrtaBeTe ro nenunoTo Aa ce onaaum
npea fa ro ynotpebute npeamMeToT unm
nospLlmHara.

HATIOMEHA: 3a npeama ynompeba, moxe
da 6ude nompebHo 0a cmasume d8a MOMHU
cmuka 3a nenerse nped 0a noyHe 1enuIomo
da usneeysa.

CTVKOBM €O NEMMUNO (&)

Dremel ucto Taka ucnopavysa cjajHo nenumno
1 CTUKOBM BO 60ja 3a AieKOpaTUBHU Lienu.
OBue CTVKOBM Ce Au3ajHMpaHm crieupjanHo 3a
KpeaTUBHM MPOEKTU 1 3a HUCKW TemnepaTypu
(105°C).

CTukoBuTe BO Goja MOXaT Aa ce KopucTaT U 3a
3anTuBHM Aekopauun. 3a ga moxete 6p3o Aa
v MeHyBaTe GouTe, Ce nMpenopadysa CTanyeTo
[1la 1o ceyeTe Ha napyeHua of no 3cm npeq
[la ro BMETHeTe BO NULLTONOT 3a fenekbe.

GGO01 = YHuBep3anHo nenuno, 7 mm
GGO02 = YHuBep3anHo nenuno, 7 mm
GGO03 = Jlenuno 3a gpso, 7 mm
GG04 = CjajHo nenuno, 7 mm

GGO5 = Jlenuno Bo 6oja, 7 mm

GG11 = YHuBepsanHo nenuno, 11 mm
GG13 = Jlenurno 3a apso, 11 mm

HATTOMEHA: He kopucmeme cjajHu
CMUKOo8U UMU CMUKOBU 80 60ja Mpu eucoka
memnepamypa. QyHKyujama 3a KoHmpona Ha
Kanewemo Hema d0a pabomu uCrpasHo.



3AMEHA HA CTUKOBWTE CO NENUNO
He o6uayeajte ce HeynoTpebeHuoT aen
0f CTUKOT CO nenuno Aa ro oTcTpaHuTe
ofj anator.

+ Axo TpeGa fja 3aMeHNTE CTUK CO Nenurio,
ucnpasHeTe ja koMoparta 3a Toneke Taka
LUTO Ke NPUTUCHETE Ha YKpananoTo u Ke
BMETHETE HOB CTUK.

MEHYBAI-bE MNA3HULK (940)
Mpen oa rv meHyBaTe MNasHULWTE, yBepeTe
ce [janu anatoT e NafieH, Aeka He e
BKNyYeH 1 [jeKa Npek1HyBa4yoT ce Haofa BO
nonox6a ,OFF*.

« Kopucrete 3ateray u oaspTeTe ja
MnasHuuaTa o KyKULITETo.

*  MoHTupajTe HoBa MNasHMLa Ha KyKULITETO.

NOCTONJE / OTNYLWITAKE HA NOCTONJETO
Kora nuwtonoT 3a nenewe € Xexok, HemojTe
[la ro ofIoXyBarte Ha HerosaTa GoyHa cTpaHa.
Cekoralu kopucTeTe nocrorje.

« TypHeTe ro noctonjeto D Bo ,AonHa“
nonoxGa Kora NMPMBPEMEHO HE T0 KOpUCTUTe
(910, 920, 930).

+  TIpUTUCHETE TO KOMYETO 3a OTMyLUTaHe Ha
nocronjeTto H 3a ga ro ocnoboaute (940).

Kora MOBTOPHO ro KOPUCTUTE UK O

OANOXyBaTe, NOBTOPHO TYPHETE 0 NOCTOM|ETO

BO ,fopHa“ nonoxoa.

BHATPE HEMA OENOBM WITO
m MOXE OA ' CEPBUCUPA

KOPUCHUKOT. NPEBEHTUBHOTO
OOPXYBAHKE LUTO IO BPLIAT
HEOBJIACTEHU NMULIA MOXE OA UMA 3A
PE3YNTAT HEUCIMPABHO MNOBP3YBAHE
HA BHATPELUHWUTE XWUUWU U
KOMMOHEHTW,KOE, NMAK, MOXE OA
NPEAU3NBKA CEPUO3HU OMNACHOCTMW.

AnaToT cekorall ofpXyBajTe ro YucT, 3a aa
Moxe Aa ce paboTtu fo6po u curypHo.
m NPEQ YNCTEHE CEKOIALLU
WCKINYYYBAJTE o

ENEKTPUYHUOT ANAT U/MUNU
MONMHAYOT OA U3BOPOT HA CTPYJA

3A [IA CE U3BETHAT HECPEKW,

OTBopuTE 3a BeHTUNauUuja 1 NpeknHysaunTe
Mopa fja Ce oApXyBaar Y1cTu 1 6e3 Ty
matepuun. He obuaysajte ce ga ro yuctute
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anaroT CO NUKawe Ha OCTpU npeameTu HU3

oTBOpUTE.
YNCTEHE U PACTBOPYBAYU
MOXAT A 'Y OLWUTETAT
NNACTUYHUTE AENOBW. Hekou 00 Hus
ce: BeH3UH, jaenepodeH mempaxiop,
XI10pUpPaHU pacmeopu 3a Yucmerbe,
aMoHujak u OemepaeHmu 3a
doMaKuHCME8omo Kou codpxxam amMOHUjaK.

OOPELEHW CPE[CTBA 3A

Y O YA

Hue By npenopavyBatbe CepBUCUpaH-ETO Ha
cuTe anati Aa ce BpLUM BO CepBUCUTE Ha
Dremel.

OBoj npoaykT Ha Dremel uma rapaHuuja Bo
cknag co oapendvTe NponuiaHn co 3akoH/
cneunduyHK 3a 3emjaTa; olTeTyBakaTa
nopaau HOPMariHoTO KopucTetse U abetbe,
NpeonToBapyBak-e U HEMPOMUCHO KOPUCTEHE
Ce M33eMeHu of rapaHuujara.

Bo cnyyaj Ha peknamauuja, anatot u/

UK MOMHaYoT McnpateTe M 4o BalLmoT
ancTpubyTep BO HepackroneHa cocTojfa,
3ae7HO CO A0KA30T 3a KyryBakse.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noseke UHhoOpMaLmMM BO Bpcka co
CepBUCHMPaKLETO U rapaHumjaTa, acopTUMaHOT
Ha dupmara Dremel, noaapluka v TenedoHcku
6poj nocetete Hé Ha www.dremel.com.

®

Anaror, npubopoT 1 ambanaxara Tpeba aa
ce copTupaat 3apajy eKonoLKW NOBOSIHOTO
peuuknmpatbe.

CAMO 3A 3EMJM O EY (3

Cnopep Esponckata avpektusa 2012/19/

EC koja ce ogHecyBa Ha enekTpuyeH

W eneKTpOHCKN oTnag v HUBHaTa
I/IMI'IJ'IEMeHTaLlea BO CKnag co HauMoHanHoTo
3aKOHOAAaBCTBO, efekKTpuYyHnTe anatu Ha Kou
WM rnomMuHan BEeKOT Ha Tpaewe Mopa Aa ce
coGMpaaT O[BOEHO M Aa ce OTCTpaHyBaaT Ha
€KOSMOLLKW UCnpaBeH Ha4uH.



(1) PREGITAJTE SI TIETO POKYNY
(2) KONSTRUKCIA TRIEDY II

@ NEVHADZUJTE ELEKTRICKE
PRISTROJE DO DOMOVEHO ODPADU

PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA A POKYNY

* Tento pristroj
smu pouzivat’
deti od 8 rokov a
osoby, ktoré maju
telesné, zmyslové
alebo mentalne
obmedzenie
¢i nedostatok
skusenosti a
znalosti, ak su pod
dozorom osoby
zodgovednej za
ich bezpecnost’,
alebo po pouceni
o bezpecnej
prevadzke pristroja,
ak chapu suvisiace
nebezpecenstva
(inak hrozi
nebezpecenstvo

prevadzkovych chyb
a zraneni).

* Deti musia byt’
pod dozorom

®
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(dozor zabezpedi,
aby sa deti s
pristrojom nehrali).
Ak je siet'ova
snura poskodena,
musi ju vymenit’
vyrobca, jeho
servisny zastupca
alebo podobne
kvalifikovana
osoba, aby

sa predislo
nebezpecenstvu.

« Spolo¢nost Dremel zaruéuje funkénost

pristroja, len ak sa s nim pouziva originalne
prislusenstvo.

« V3etky upozornenia a pokyny si odloZte na

pouzitie v buducnosti.

« Dbajte na to, aby sa pristroj nenamocil a

aby sa nepouzival vo vlhkom prostredi.

« Pouzivajte vyhradne vnatri.
« Naradie, ktoré sa pouziva na pracu vonku,

pripojte pouzitim prudového chranic¢a (FI)
s maximalnym spustacim priddom 30 mA.
PouZivajte vyhradne predlZovaciu $nuru
uréent do exteriéru.

+ Snuru vzdy vedte dozadu smerom od

pristroja.

« V pripade preru$enia prace trvajiceho

dihsie ako 30 minut vytiahnite sietovu
zastréku.

« Ak je $nura posSkodena alebo pocas prace

dojde k jej preseknutiu, nedotykajte sa
3nury, ale okamzite vytiahnite sietovu
zastréku. Nikdy nepouZivaijte pristroj

s poskodenou $nurou.

m NEPRACUJTE S MATERIALMI

OBSAHUJUCIMI AZBEST (azbest je
povazovany za karcinogénny).

CHRANTE SA PROTI PRACHU,
m KTORY MOZE VZNIKAT POCAS
mmml PRACE A MOZE BYT ZDRAVIU
SKODLIVY, HORLAVY ALEBO VYBUSNY
(niektoré druhy prachu s povazované za
karcinogénne); pouzivajte protiprasnu
masku a v pripade pouzitelnosti pripojte
odsavac prachu/ulomkov



Model &. 910 920 930 940
Vstup 5W 5W  TW 1w
Napdte e 100 - 240 V —-erermme
Teplota lepidla

+ nizka (LO) - 105°C 105°C -

+ vysoka (HI) 165°C - 165°C 195°C
Priemer lepiacej  7mm  7mm  7mm  11/12mm
tyCinky

Hmotnost 02kg 02kg 02kg 03kg

Pouzite uplne rozvinuté bezpe¢né
predlzovacie kable dimenzované na 5 A.
Vzdy skontrolujte, ¢i je napajacie napatie
rovnaké, ako napatie uvedené na typovom
Stitku pristroja.

Téato lepiaca pistol je uréena na rychle lepenie
¢istych, suchych a mastnoty zbavenych
materidlov s lepidlom zahriatym na jeho teplotu
topenia.

VOoZZIrxX&e—

Dyza
Lepiaca tycinka

. Davkovacia spust

Stojan

. Prepinac teploty (930)

. Vypina¢ s indikatorom (940)

. Odpojitelna $nara (940)

. Uvolfiovacie tlacidlo stojana (940)

FUNKCIA OCHRANY PRED
ODKVAPKAVANIM

Téato funkcia zabraruje odkvapkavaniu lepidla,
ked je lepiaca pistol' rozohriata na prevadzkovu
teplotu.

ZAP/VYP

Zapnutie
Pristroj zapojte do Standardnej 230 V elektrickej
zasuvky.

Po zapojeni je pristroj zapnuty a zohrieva
(910/920/930).

Nastavte prepina¢ E na nizku alebo vysoku
teplotu; vhodnu teplotu urcte podla pokynov
na obale lepiacej ty¢inky (930).

K pristroju pripojte napdjaciu $naru (940).
Pristroj zapnite hlavnym vypinacom;

®
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indikator F ukazuje, Ze pristroj je zapnuty a

zohrieva (940).

Vypnutie

«  Vytiahnite sietovu zastréku (910/920/930).

«  Pristroj vypnite vypinacom F; vytiahnite
sietovu zastréku (940).

Pred uskladnenim nechajte pristroj tpine

vychladnat.

Horuca dyza méze sposobit poSkodenie.

PRIPRAVY NA LEPENIE

Povrchy, ktoré budete lepit, musia byt cisté,

suché a zbavené mastnoty.

« Hladké povrchy pred lepenim zdrsnite.

+ Na cistenie nepouzivajte horfavé
rozpustadla.

« Okolita teplota a teplota obrobku, ktory sa
bude lepit, nesmu byt nizsie ako +5 °C ani
vyssie ako +50 °C.

« Rychlo chladntce materialy (napr. ocel)
ohrejte pre lep$iu prifnavost.

LEPENIE

NEBEZPECENSTVO POPALENIA
(Lepidlo a hrot dyzy st velmi
hortuce. Dbajte na to, aby sa hrot
dyzy ani hortce Iepidlo nedostali do
kontaktu s osobami ani zvieratami. Ak sa
hordce lepidlo dotkne pokozky, i

miesto okamzZite podrzte nlekolko mlnut
pod pridom 1 vody. Nep Saj
sa lepidlo odstranit’ z pokozky.)

910/ 920 / 930

* Pred pouzitim pockajte, kym pristroj
nedosiahne prevadzkovu teplotu (priblizne
5 minut).

* VloZte lepiacu ty¢inku B.

« Stladte davkovaciu spust C.

940

* Po vytiahnuti sietovej zastrcky mozno
pristroj pouzivat eSte 5 minat, potom ho
treba znova rozohriat.

« Stlacenim spuste C nanasate lepidlo na
pozadovany povrch.

+ Prilozte ¢asti k sebe.

* Pred manipulaciou s predmetom alebo
povrchom nechajte lepidlo vyschnut.

POZNAMKA: Pri prvom pouziti mozno budete
musiet vioZit aZ dve celé lepiace tycinky
predtym, nez lepidlo zacne tiect.

®



LEPIACE TYCINKY (B

Spolo¢nost Dremel takisto dodava trblietavé

a farebné ty€inky na dekorativne Ucely. Tieto
ty€inky boli osobitne vyvinuté na kreativne
pouzivanie a nizku teplotu (105 °C).

Farebné ty€inky mozno takisto pouZit na
dekoraciu pec¢atami. Aby ste mohli rychlo menit
farby, odporuca sa ty¢inky pred vioZzenim do
lepiacej pistole narezat na 3 cm kusky.

GGO01 = Univerzalne lepidlo, 7 mm
GGO02 = Univerzalne lepidlo, 7 mm
GGO3 = Lepidlo na drevo, 7 mm
GGO04 = Trblietavé lepidlo, 7 mm
GGO05 = Farebné lepidlo, 7 mm
GG11 = Univerzélne lepidlo, 11 mm
GG13 = Lepidlo na drevo, 11 mm

POZNAMKA: Nepouzivajte trblietavé ani farebné
tycinky pri vysokej teplote. Funkcia ochrany
pred odkvapkavanim nebude fungovat spravne.

VYMENA LEPIACICH TYCINIEK
Nepokusajte sa z pristroja odstranit
nepouzitu ¢ast lepiacej tycinky.

« Ak potrebujete vymenit' lepiace tycinky,
vyprazdnite topiacu komoru stlacenim
spuste a vloZte novu ty€inku.

VYMENA DYZ (940)
Pred vymenou dyz sa presvedcte, Ze
pristroj je chladny na dotyk, odpojeny od
siete a vypina¢ je vypnuty (poloha ,off*).

+ Pomocou kltu¢a odkrutte dyzu zo zariadenia.

+ Na zariadenie namontujte novu dyzu.

STOJAN/STOJAN KICK STAND

Ked je lepiaca pistol' hortica, nepolozte ju

nabok. Vzdy pouzite stojan.

* Ked pristroj do¢asne nepouzivate, potlatte
stojan D do ,dolnej* polohy (910, 920, 930).

« Stlagenim uvolfovacieho tlacidla stojana H
odklopte stojan (940).

Pri opatovnom pouZzivani alebo uskladneni

potlacte stojan spat do ,hornej* polohy.

DIELY V NASTROJI NEMOZE
m OPRAVOVAT SAM POUZIVATEL.

UDRZBA VYKONANA 5
NEPOVOLANOU OSOBOU MOZE MAT ZA
NASLEDOK NESPRAVNE UMIESTNENIE
DROTOV A DIELOV, €O MOZE
PREDSTAVOVAT VAZNE
NEBEZPECENSTVO.
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Pristroj udrziavajte vzdy cisty, aby fungoval
spravne a presne.

PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE
PRISTROJ A/ALEBO NABIJACKU
OD ZDROJA NAPAJANIA

ABY STE ZABRANILI NEHODAM,

Ventilatné otvory a packy vypinacov musia
byt udrzované ¢isté a bez pritomnosti cudzej
hmoty. NepokUsSaijte sa &istit' pristroj cez otvor
vkladanim $picatych predmetov.

A ROZPUSTADLA POSKODZUJU

DIELY Z UMELEJ HMOTY. Niektoré z
nich su tieto: benzin, tetrachlérmetan, Cistiace
rozpustadla s chlérom, ¢pavok a domace
prostriedky obsahujice ¢pavok.

. NIEKTORE CISTIACE PROSTRIEDKY

Odporti¢ame vykonavat akykolvek servis
pristroja v servisnom centre Dremel.

Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL

podlieha zaruénym podmienkam v sulade s
legislativnymi ustanoveniami prislusnej krajiny;
zéaruke nepodlieha beZné opotrebovanie
nastroja ani poskodenia spésobené jeho
pretazenim ¢i nespravnou manipuldciou.

V pripade reklamécie pristroj a/alebo nabijaku
odoslite v nerozobratom stave spolu s
dokladom o jeho zakupeni na adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL
Blizsie informacie o servise a zaruke,
vyrobkoch, podpore a sluzbach spolo¢nosti
Dremel najdete na webovej adrese www.
dremel.com.

Pristroj, jeho prislusenstvo i obal je potrebné
recyklovat v stlade s principmi ochrany
Zivotného prostredia.

IBA PRE KRAJINY ES (3)

Podla eurépskej smernice 2012/19/ES o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementacie do vnutrostatnych
pravnych predpisov sa vyradené elektrické
naradie musi zhromazdovat samostatne a
likvidovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.
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